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Díjakat adtak át nemzeti ünnepünkön
A Hegyvidéki Önkormányzat 
a MOM Kulturális Központban 
tartott megemlékezést március 
15-én, nemzeti ünnepünk alkal-
mából. Fónagy János államtitkár 
köszöntőjét, valamint az óvodások, 
iskolások műsorát követően a kö-
zösségépítésben kiemelkedő telje-
sítményt felmutató szakemberek, 
kiválóan tanuló és sportoló diákok, 
eredményes edzők, továbbá a 
helytörténeti gyűjtemény által kiírt 
pályázatokon sikeresen szereplő 
gyerekek vehették át díjaikat.

„A százhatvanhét évvel ezelőtti 
forradalom egy felnőtt nemzedék 
forradalma volt. Azon a tavaszon 
a magyar nép, a huszonévesek és 
az idősek, a férfiak és a nők, a dol-
gozók és a diákok egy emberként 
ébredtek öntudatra” – mondta 
Fónagy János államtitkár, a XII. 
kerület országgyűlési képviselője 

március 15-i ünnepi beszédében 
a MOM Kulturális Központban. 
A politikus úgy vélte: 1848-ban 
az emberek saját vezetőket, saját 
törvényeket és közteherviselést 
akartak. Független országot, tisz-
tességes megélhetést és biztos 
mindennapokat.

„A vágyaink most is ugyan-
azok – folytatta. – Megbízható 
hétköznapokat szeretnénk, mun-
kát, nyugalmat és életünk meg-
határozó dolgaiban önállóságot.” 
Fónagy János szerint „a régi for-
radalmárok erőfeszítései, az el-
múlt évszázadok keserves küzdel-
me nem voltak hiábavalók”, hi-
szen egy sikeres, polgári ország 
lettünk, amelynek eredményeit 
már Európa is elismeri. Az állam-
titkár Magyarország sikerei kö-
zött említette a gazdasági növe-
kedést, az államadósság csökke-
nését, a beruházások, fejlesztések 
bővülését, a foglalkoztatás terén 
elért eredményeket. „Ezekre – 
mondta – mindnyájan büszkék 
lehetünk. Együtt vívtuk ki ma-

gunknak, kemény munkával és 
határozott jövőképpel. Ugyanaz-
zal az összefogással, elszántság-
gal, ami 1848–49 szabadsághar-
cosait jellemezte.”

Az ünnepi beszédet követően 
Fónagy János államtitkár és Po-
korni Zoltán polgármester 
Hegyvidéki Közösségépítő Dí-
jat adományozott dr. Szalai 
László szemész főorvosnak, a 
Magyar Máltai Szeretetszolgá-
lat nemzetközi misszionárius 
orvoscsoportja vezetőjének, aki 
hazai és Kárpát-medencében élő 
szegény sorsú gyerekek és hátrá-
nyos helyzetű felnőttek szemé-
szeti ellátásában ért el jelentős 
eredményeket. Közösségépítő 
munkájáért Tiborcz Zsuzsanna 
táncművész és koreográfus is dí-
jat kapott: a művész tizennégy 
éve társadalmi munkában tanít 
nyitótáncokat a Budai Egyház-
községek Farsangi Báljára, de 
más alkalmakból is vállal tánc-
tanítást az egyházközségek fia-
taljai, házaspárjai részére.

A „XII. kerület Sportjáért” dí-
jat tizenkét kiválóan sportoló és 
tanuló diáknak, kiemelkedő 
munkát végző testnevelőnek, 
edzőnek adta át Pokorni Zoltán 
polgármester, Fonti Krisztina al-
polgármester és Sikota Kriszti-
na, az önkormányzat oktatási és 
kulturális bizottságának elnöke. 
A 18 év alattiak kategóriájában 
– akik korosztályos nemzetközi 

és országos bajnoksá-
gon 1–3. helyezést ér-
tek el, valamint tanul-
mányi átlaguk, ered-
ményeik megfeleltek a 
kiírásnak – díjazott 
lett a Városmajori 
Gimnázium és Kós 
Károly Általános Isko-
lából Farkas Panka fal-
mászó, Kézdy Borbála 
Edit tájfutó, valamint 
Kis Dorottya Kincső, 
Szőnyi Panna és Tóth 
Fanni Eszter verseny-
táncos. Ugyancsak el-
ismerésben részesült a 
Jókai iskolában tanuló 
Kajdi Lili gyermek fit-
neszversenyző, vala-
mint a Zugligeti isko-
lából Tóth Benedek és 
Tóth Rebeka kardví-
vó.

Dr. Szalai László és Tiborcz Zsuzsanna a Hegyvidéki Közösségépítő Díjat vehette át (Folytatás a 4. oldalon)
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Élnünk kell a ránk ruházott felelősséggel
A Helyi Választási Bizottság május 
17-re tűzte ki a Normafáról tartan-
dó helyi népszavazás időpontját: 
nem egészen két hónap múlva 
arról dönthetünk, támogatjuk-e 
azokat a fejlesztési célkitűzéseket, 
amiket az önkormányzat az év 
elején született határozatával ösz-
szefoglalt. A területtel kapcsolatos 
problémákról, a megoldási javas-
latokról és a népszavazás céljáról 
Pokorni Zoltán polgármesterrel 
beszélgettünk.

�� Amióta az önkormányzat az 
Országgyűlés döntése nyomán 
kézbe vette a Normafa kezelését, 
és elindította a terület rendbeté-
teléhez szükséges előkészületeket, 
sokan sokféle – időnként össze-
egyeztethetetlennek tűnő – igé-
nyeket fogalmaztak meg a fej-
lesztési irányokkal kapcsolat-
ban. Hogyan lehetett összehan-
golni ezeket a javaslatokat?
– A Magyar Országgyűlés 

2013 szeptemberében önálló tör-
vényt alkotott a Normafa rehabi-
litációjáról, amire okkal lehe-
tünk büszkék. Hiszen azt mond-

ta ki a törvény, hogy ezt a közös 
kincset, ami szinte minden bu-
dapesti, sőt, minden magyar em-
ber kincse, a mi kezünkbe adja: 
nekünk kell megszabni, hogyan 
lesz ez a hely nemcsak nagy múl-
tú, hanem nagy jövőjű; hogyan 
lesz legalább olyan szép, mint 
amilyen volt száz évvel ezelőtt, 
vagy akár a hetvenes években. A 
mögöttünk hagyott másfél-két 
esztendő azt mutatta: nagyon 
sok embernek van személyes, in-
tenzív érzelmi kötődése a Nor-
mafához. Természetesen min-
denki a maga nézőpontjából sze-
reti, és ezek a nézőpontok sok 
esetben nagyon különbözők, 
néha egymással ütközők – példá-
ul a kutyások és a kisgyerekesek, 
a gyalogosok és a terepkerékpá-
rosok vagy a szánkózók és a síe-
lők között időről időre előfordu-
ló konfliktusok is alapvetően eb-
ből a helyzetből fakadnak. Az 
önkormányzat kezdetben azt 
tűzte ki feladatául, hogy szétvá-
lassza a különböző használati 
módokat. Eközben azonban fel 
kellett ismernünk azt is, hogy túl 
kis területre összpontosul a Nor-
mafára nehezedő teher. Azt gon-
dolom, mára sikerült olyan ösz-
szetett programot kidolgozni, 

amelyből világosan kiderül, a 
Normafa és környéke nemcsak a 
síháztól a Libegő felső állomásá-
ig, valamint az Erzsébet-kilátóig 
vezető utat és annak tíz-húsz mé-

ter széles sávját jelenti, hanem az 
egész hegyet a Szépjuhásznétól a 
csillebérci táborig, a Zugligettől 
Budakesziig. Sőt, a térség része a 
Budai-hegységnek, ezért össze 

kell kötni a Hűvösvölggyel, a 
Hármashatár-heggyel is. Szét 
kell húzni a használatot, be kell 
vonni azokat az értékes területe-
ket, amelyek ma fel nem fedezett 

kincsként ott lappanganak a kör-
nyéken.
�� Ma a sétálni, kirándulni, 

sportolni vágyók jelentős része 
autóval keresi fel a Normafát, és 
ez komoly terhelést jelent a kör-
nyezetre. Mit tennének az autó-
forgalom csökkentése érdekében?
– Az emberek hozzászoktak 

ahhoz, hogy a hegytetőig men-
nek az autójukkal, ott parkolnak 
le. Sétálnak jó esetben egy-másfél 
órát, majd beszállnak a kocsijuk-
ba, és legurulnak a völgybe. Az 
autók tömege tönkreteszi a ter-
mészeti környezetet: amikor hét-
végén ezrével jönnek fel az embe-
rek, és a fák közé, az erdőbe, a 
védendő természetbe parkolnak, 
maga az intenzív érdeklődés teszi 
tönkre az érdeklődés tárgyát. 
Természetesen nem kell minden 
parkolót száműzni a mostaniak 
közül, de semmiképpen sem sza-
bad növelni a számukat a hegyen. 
Új megközelítési lehetőségeket 
kell kialakítani, és új parkolóhe-
lyeket létrehozni lent, a völgyben 
– a Szép ju hász nénál, a Zugligeti 
úton, az egykori lóvasút-végállo-
másnál, Budakeszin, a fatelepnél, 
vagy Hűvösvölgyben, a gyermek-
vasút végállomásánál.

(Folytatás a 3. oldalon)

A felújított, Zugligeti úti egykori lóvasút-végállomás a Normafa alsó kapujává válhat

Fővárosi útfelújítások 
kerületszerte

Március közepe óta zajlik a Né-
metvölgyi út és a Stromfeld Aurél 
út találkozásánál a körforgalom 
építése, valamint a Hóvirág út és 
a Rácz Aladár út rekonstrukciója 
a Márton Áron tér és a Hó utca 
között. Április 1-jén újabb útfel-
újítások kezdődnek: a Határőr út, 
a Goldmark Károly utca és a Tóth 
Lőrinc utca is megújul a buszköz-
lekedés által érintett szakaszokon. 
A Széll Kálmán téren mindeköz-
ben újabb forgalmi változások 
lépnek életbe.

Körforgalom építése kezdődött el 
a Németvölgyi út, a Stromfeld 
Aurél út és a Pagony utca kereszte-
ződésénél a Budapesti Közlekedé-
si Központ (BKK) beruházásá-
ban. A kivitelezés első ütemének 
idejére – várhatóan május 10-ig – 
lezárták a Pagony utca torkolatát, 
továbbá a Németvölgyi út nyugati 
ágát mindkét irányból a 
Mártonhegyi út és a Stromfeld 
Aurél út között. Emiatt a Német-
völgyi úton a temető felől érkező 
és az Alkotás utca felé haladó jár-

műveknek már a csomópont előtt, 
a Szendi ároknál jobbra el kell ka-
nyarodniuk.

MegújuL A Hóvirág úT
Március közepén vette kezdetét, s 
várhatóan május végéig tart a 
Hóvirág út és a Rácz Aladár út 
felújítása a Márton Áron tér és a 
Hó utca közötti, mintegy 800 
méteres szakaszon. A BKK tájé-
koztatása szerint a repedezett és 
megsüllyedt részeken a teljes pá-
lyaszerkezetet átépítik, a többi 
pedig új, kétrétegű aszfaltburko-
latot kap. Ahol lehetséges az út 
szélesítése, ott várhatóan fél mé-
terrel tágasabb lesz az úttest. Az 

útszakasz hét buszmegállóját ba-
zaltbeton burkolattal látják el, és 
a szegélyeket is mindenütt átépí-
tik, a hiányzó vagy sérült szegély-
köveket pótolják.

A kereszteződéseket a kiemelt 
szegély alacsonyabbra süllyeszté-
sével teszik akadálymentessé. A 
Rácz Aladár út–Sasadi út–Tö-
rökbálinti út kereszteződésében a 
kijelölt gyalogos-átkelőhelyeknél, 
valamint a buszmegállóknál a 
busz első ajtaja előtt – a vakok és 

(Folytatás a 2. oldalon)

várhatóan május végéig tart a Hóvirág út egy szakaszának átépítése
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Lakossági fórum: 
„A devizahitelek és ÖN”

Tisztelt Érintettek! Tisztelt Érdeklődők!
Az MNB és a Széchenyi Hitelszövetség lakossági fórumot rendez. A jelenlegi sok-
féle jogszabályi változás kapcsán több családnak vannak, lehetnek gondjaik, 
kérdéseik a devizahitelekkel (lakás, autó, személyi kölcsön) kapcsolatban.

A szerződések megkötésekor mindenki jó üzletnek tartotta a devizában tör-
ténő hitelszerződés megkötését. Ekkor úgy tűnt, hogy a feltételek igen kedve-
zők, és lehetőséget adnak a családoknak, hogy többféle célt gyorsabban meg-
valósítsanak, amit még a reklámok is erősítettek.

Arra azonban, ahová a mai napig elérkeztünk, szinte senki nem számított. 
Még mindig több százezer családot érint a devizahitelezéssel kapcsolatos prob-
léma. Több esetben emberi kapcsolatok mennek/mentek tönkre, vagy éppen a 
sok stressz miatt a devizahitelesek és családtagjaik egészsége látta kárát ennek.

A jelenlegi jogszabályi változásokról a média tényeket közöl, mi meg-
próbálunk emberközpontú ismereteket adni.

Annak a lehetőségét biztosítjuk az Önök számára, hogy ismerjék meg jogai-
kat, kötelezettségeiket, mozgásterüket a mai törvényi szabályozással kapcsolat-
ban. Megoldási módszereket, lehetőségeket mutatunk be, nem okokat, okoza-
tokat, áldozatokat, bűnösöket! Kiemelt célunk a pénzügyi tudatosság növelése, 
valamint a pénzügyi kultúra kialakításában történő hatékony részvétel.

Közeleg a banki elszámolási határidő (2015. március 1.–április 30.), ami min-
den devizakölcsönre vonatkozik!

Az MNB támogatásával a Széchenyi Hitelszövetség ezúton tisztelettel 
meghívja önt és kedves hozzátartozóit az alábbi időpontban megtartott 
ankétra. A részvétel regisztrációhoz kötött, ezért kérjük, jelentkezését je-
lezze a 70/32-44-298-as telefonszámon. ezen a számon előzetesen a kér-
déseit is felteheti nekünk.

„A devizahitelek és öN” olyan fórum, amelyen iránymutatást kaphat!
Időpontja: 2015. március 31., szerda.
Helyszíne: MOM kulturális központ, Barabás Miklós-terem.
Program:
18.30–19.15  A devizahitelekkel kapcsolatos törvényi háttér ismertetése (meg-

szűnt kölcsönök, problémamentes fizetés, késedelem, felmon-
dás, végrehajtás, követelésengedményezés, peres eljárás).

19.15–19. 15 Egyéni kérdések feltevése-válasza őszintén, nyíltan.
Kérjük, jöjjenek, tájékozódjanak és kérdezzenek!

Széchenyi Hitelszövetség

gyengén látók közlekedésének se-
gítésére – úgynevezett taktilis 
jelzőköveket építenek be. Az or-
vosi rendelő előtti buszmegálló-
nál középső járdaszigetes kijelölt 
gyalogos-átkelőhelyet létesítenek, 
ahová a gyalogosok nagyobb biz-
tonsága érdekében új kandelábert 
telepítenek.

A felújítás idején az 53-as au-
tóbuszok közlekedése változat-
lan marad, a járműforgalom za-
vartalanságát is mindvégig biz-
tosítják. A buszmegállók új bur-
kolatának kialakítása során 
azonban helyenként időszakos 
útszűkületre kell számítani, az 
épülő buszmegálló mellett egy 

sávon, váltakozva haladhat majd 
a forgalom.

úTFeLújíTáS A 39-eS voNALáN
Várhatóan április 1-jén kezdődik 
a Határőr út, a Goldmark Károly 
utca és a Tóth Lőrinc utca re-
konstrukciója a 39-es busz által 
érintett szakaszokon. A Határőr 
út a Goldmark Károly utca és a 

Ráth György utca között mint-
egy 300 méteren épül át.

A Határőr úton, a Ráth 
György utca torkolatánál aszfalt-
burkolatú, kiemelt szegélyes gya-
logos-védőszigetet, míg a Csaba 
utca csatlakozásánál a gyalogos-
forgalom biztonsága érdekében 
parkolásgátló szigeteket hoznak 

létre. A Goldmark Károly utca és 
a Határőr út csomópontját a 
meglévő szegélyek elhúzásával 
szűkebbre építik, és a kétoldali 
parkolást záróvonalakkal szabá-
lyozzák.

A Goldmark Károly utca Ha-
tárőr út és Tóth Lőrinc utca kö-
zötti szakasza 400 méteren újul 
meg. Az itt található buszmegálló 

is átépül: a csatlakozó 15 méteres 
peron a szintbe emelésen kívül új 
szegélyt is kap. A Csemegi utca 
csatlakozásánál a meglévő útpá-
lyát hatméteres szélességűre épí-
tik, és a szegélyeket is kijavítják. A 
bal oldalon lévő garázssor rossz 
állapotú szegélyét nagykockakőre 
cserélik, a behajtóit is elbontják, 
és új aszfaltburkolattal látják el.

A Tóth Lőrinc utcát egy 200 
méteres szakaszon, a Goldmark 
Károly utca és az Istenhegyi út 
között teszik rendbe. Az utcában 
lévő buszmegállót erősített asz-
faltburkolattal látják el, továbbá a 
kapubeállóknál a meglévő szegé-
lyeket – az előbbiekben említett 
szakaszokhoz hasonlóan – nagy-
kockakőre cserélik.

egYiráNYú várFoK uTCA
A Széll Kálmán tér átépítésével 
összefüggésben március közepén 

több hónapra lezárták a Várfok 
utca alatti villamosalagutat. A 
18-as, az 59-es és a 61-es villa-
mos ideiglenes végállomásától a 
teret a Vérmező utca felől újon-
nan kialakított, ideiglenes fém-
lépcsőkön lehet megközelíteni, 
átszálláskor a 61-es villamos má-
sik ágához pedig a Krisztina kör-
úton lehet eljutni gyalog.

Közmű- és útépítés 
miatt március 26-tól 
várhatóan több hónap-
ra egyirányúvá teszik a 
Várfok utcát a Vérme-
ző út és Csaba utca kö-
zötti szakaszon, az 
utóbbi irányába. Emi-
att a 21-es és a 21A 
busz a Széll Kálmán 
térről nem a megszo-
kott végállomásáról, 
hanem a 102-es busz 
jelenleg nem használt, 
Csaba utcai végállomá-
sáról indul.

áTÉpüLő 
buSZvÉgáLLoMáS

Megújul a fel- és le-
szállóhely a Zugligeti 
úton, a 102-es autó-

busz Zugliget, Libegő végállo-
másán. A felszállóhely átépítése 
már lezajlott az elmúlt hetek-
ben: a buszöbölben nagy teher-
bírású bazaltbeton burkolatot 
alakítottak ki, továbbá a buszok 
pontos beállását segítő, homorú 
oldalfalú szegély készült, 
amelynek nyomvonalát is mó-
dosították kismértékben a jár-
művek könnyebb kiállása érde-
kében. A 15 méter hosszúra bő-
vített megállóban a peron is 
megújult.

A szemközti leszállóhelynél 
később kezdődnek el a munkála-
tok, de legkésőbb május végéig 
ott is befejeződnek. Szintén 15 
méter hosszúra növelik a megál-
lót, amely erősített aszfaltburko-
latot, új, homorú oldalfalú sze-
gélyt, valamint hosszabb peront 
kap.

sz.

póTLóbuSZoK A 4-eS, 6-oS voNALáN
A budai fonódó villamoshálózat építése, a nagykörúti villamospálya Aradi utca és 
Tátra utca közötti szakaszának felújítása, továbbá a Margit híd garanciális javítási 
munkái miatt március 22-től előreláthatóan május közepéig a 4-es és a 6-os villa-
mosok napközben a dél-budai végállomásuktól csak az Oktogonig közlekednek. A 
Széll Kálmán tér és a Király utca között pótlóbusszal lehet utazni. Éjjel 0 és 4 óra 
között a 6-os villamos teljes vonalán pótlóbusz jár. A villamospótló számára a 
Nagykörút és a Margit körút egyes szakaszain buszsávot jelölnek ki, míg útvonala 
más részein közös sávban haladhat mind a busz-, mind az autóforgalom, ezért a 
Margit körút–Tölgyfa utca–Margit híd–Szent István körút–Teréz körút útvonal 
mindkét irányban nehezen lesz járható. A BKK azt javasolja, hogy aki teheti, inkább 
a 2-es metróval utazzon Buda és Pest között.

páLYáZATi FeLHíváS

Tiszta udvar, rendes ház 2015.
A Budapest Főváros XII. kerület Hegyvidéki Önkormányzat a Hegyvidéki Napok 
rendezvénysorozat keretében immár hetedik alkalommal hirdet pályázatot 
„tiszta udvar, rendes ház 2015.” címmel. Az idei évben ismét újabb kategóriá-
val bővült a pályázat, hiszen már nemcsak kertjeikkel, balkonjaikkal és erkélyeik-
kel pályázhatnak a társasházi közösségek, hanem az úgynevezett „konyha-
kertjeikkel” is, ahol különböző zöldségeket, gyümölcsöket vagy fűszernövénye-
ket termesztenek.

Az új kategória meghirdetésével lehetőség nyílik egy országos rendezvé-
nyen (Magyarország legszebb konyhakertje) való részvételre annak, aki a kerüle-
ti pályázaton helyezést ér el.

A felhívás kategóriái:
1. kertek – 2. balkonok – 3. kertek és balkonok – 4. konyhakertek
Az értékelés során a szép és ápolt környezet mellett a közösségi munkát kí-

vánják díjazni, ezért olyan társasházi, akár többgenerációs csapatok jelentkezé-
sét várják, amelyek együtt dolgoznak kertjük, balkonjaik csinosítgatásában, ren-
dezésében. A 2. és 3. kategóriában indulóknál részvételi feltétel, hogy a ház bal-
konjainak minimum 80%-a vegyen részt a közös pályázatban.

Nevezni 2015. április 24-ig lehet e-mailben (halmi.eniko@hegyvidek.hu) 
vagy postai úton (Budapest Főváros XII. kerület Hegyvidéki Önkormányzat, 1124 
Budapest, Böszörményi út 23–25., Halmi Enikő részére címezve).

Jelige: tiszta udvar, rendes ház 2015.
A pályázaton tüntessék fel a ház címét, valamint a pályázók kapcsolat-

tartójának nevét, telefonszámát, esetleg e-mail címét!
A kerteket májusban, előzetesen megbeszélt időpont szerint keresi fel a bírá-

lóbizottság.
A legaktívabb közösségek 2015. június 7-én vehetik át elismerésüket a Hegy-

vidéki Napok keretében. 

Szoftverhiba miatt késett 
az adóértesítések postázása

Az önkormányzathoz befolyó 
adók (kommunális, építmény-, 
telek-, idegenforgalmi, gépjár-
mű-) befizetésének törvényben 
megszabott határideje március 
15-e. A kerületben élők az idén 
némi csúszással, az azt megelőző 
héten kapták meg az erről szóló 
értesítést és a csekket. Ezért az 
önkormányzat április 3-ig min-
denfajta büntetés kirovása nélkül 
elfogadja a teljesítést – tájékoztat-
ta lapunkat Orosz György, az 
adóigazgatási iroda vezetője.

Az adminisztrációs költségek 
és a feldolgozás idejének csökken-
tése érdekében az önkormányzat 
egy csekknyomtatást vezérlő 
programot szeretett volna beve-
zetni. Menet közben derült ki, 
hogy a szoftver nem alkalmas a 
feladatra, ezért az adóigazgatási 
iroda kénytelen volt a hagyomá-
nyos módon összeállítani az 
adóbefizetési értesítéseket. Azért, 
hogy ne legyen még nagyobb a 

késedelem, a munkatársak hétvé-
gén is dolgoztak, hogy mindenki 
megkapja határidőn belül a leve-
leket. Összesen 125 ezer oldalt 
kellett kinyomtatni, 35 ezer borí-
tékot postázni.

Orosz György hangsúlyozta: 
aki április 3-ig teljesíti adózási kö-
telezettségét, annak nem kell fi-
zetnie semmiféle késedelmi díjat. 
Erről a határidő lejártát követően 
a kerület honlapján tájékoztatták 
a lakosságot, valamint a betelefo-
nálókat is megnyugtatták.

„A befizetések kilencvenöt szá-
zaléka időben megérkezett, amit 
ezúton is szeretnénk megköszön-
ni a hegyvidékieknek. Egyúttal 
mindenkitől elnézést kérünk a 
kényelmetlenségért!” – mondta az 
adóigazgatási iroda vezetője, hoz-
zátéve, időközben sikerült egy hi-
bátlanul működő szoftvert besze-
rezni, a hátralékos felszólításokat 
már ennek segítségével küldik ki.

m.

Kerületi fejlesztési koncepció készül
Integrált Településfejlesztési Stra-
tégia és Kerületfejlesztési Koncep-
ció elkészítéséhez nyert szakértői 
támogatást az önkormányzat a 
Belügyminisztérium pályázatán. 
A tervezés az év elején indult, a 
munka jelenlegi fázisában az itt 
élők javaslatait várják a szakem-
berek.

„Az önkormányzat hat évvel ez-
előtt fogadta el az Integrált Város-
fejlesztési Stratégiáját (IVS), ez 
alapozta meg egyebek mellett a 
MOM Kulturális Központ, a 
biopiac és a Gesztenyés kert fejlesz-
tését. Az IVS továbbgondolására, 
az új helyzetekre adandó válaszok 
megfogalmazására ad lehetőséget 
a most készülő Integrált Település-
fejlesztési Stratégia és Kerületfej-
lesztési Koncepció” – magyarázta 

Szabó-Kalmár Éva, a polgármeste-
ri hivatal városrendezési és főépíté-
szi irodájának vezetője.

Mint a szakember elmondta, a 
Kerületfejlesztési Koncepcióban 
elsősorban a hosszú távú fejlesz-
tési vágyakat, elképzeléseket sze-
retnék összegezni, míg az Integ-
rált Településfejlesztési Stratégiá-
ban középtávon, tehát a követke-
ző hat-hét évre vázolnának fel 
konkrét programokat. Ezek a 
tervek jó alapként szolgálhatnak 
a későbbiekben egyes uniós pá-
lyázatok összeállításához.

A koncepció és a stratégia ki-
dolgozása az év elején kezdődött 
el a Belügyminisztérium szakmai 
támogatásával, a tárca által köz-
beszerzési eljárás keretében kivá-
lasztott tervezőcégek közremű-
ködésével. A pályázat keretében 
vállalt ütemterv szerint a nyár 
elejére kell elkészülnie a szakmai 
dokumentumoknak.

„Jelenleg az adatgyűjtés fázisá-
ban vagyunk, várjuk a lakossági 

javaslatokat” – emelte ki Kenderfi 
Miklósné pályázati kapcsolattar-
tó, a polgármesteri hivatal mun-
katársa. Arra kérik a téma iránt 
érdeklődő lakókat, hogy írják le, 
melyek azok az infrastrukturális, 
humán szolgáltatásokkal kapcso-
latos, gazdasági vagy akár építé-
szeti problémák, amelyek a kerü-
let egészére vonatkoztathatók. A 
javaslatokat április 30-ig várják a 
www.hegyvidek.hu/hivata l/
strategiak/its weboldalon, vala-
mint az önkormányzat épületé-
ben elhelyezett ötletládában.

A véleményezési folyamatba 
civilszervezeteket, államigazgatá-
si szerveket, továbbá szomszédos 
kerületeket, településeket is be-
vonnak. Ezt követően elemző, 
értékelő munkát végeznek a szak-
emberek, majd pedig egy részle-
tesen kidolgozott stratégiával és 
koncepcióval állnak elő, amit ké-
sőbb széles körben bemutat az 
önkormányzat.

d.

FeLHíváS

Tájékoztató a kerület 
fejlesztési koncepciójáról

Tájékoztatjuk a hegyvidéki polgárokat, hogy a Budapest Főváros XII. kerület 
Hegyvidéki Önkormányzat 2015. januártól júniusig tartó intenzív tervezési 
munka keretében Integrált Településfejlesztési Stratégiát és Kerületfejlesztési 
Koncepciót (ITS) készít. A tervezés folyamatát, az információáramlást és a fej-
lesztési ötletek generálását, gyűjtését és feldolgozását a Belügyminisztérium 
finanszírozásában az általa kiválasztott cégek szakemberei segítik.

A Hegyvidéki Önkormányzat 2009-ben készített Integrált Városfejlesztési 
Stratégiát, ez a dokumentum határozta meg a többi között a MOM Kulturális 
Központ, a biopiac és a Gesztenyés kert megújítását. A fenti program kereté-
ben jelenleg ennek a stratégiai tervezési munkának a továbbgondolása folyik, 
aminek során a konkrét tervek mellett a hosszú távú koncepcionális fejlesztési 
irányokat is meghatározza az önkormányzat.

A cél a kerület oly módon történő fejlesztése, ami szolgáltatások nyújtásá-
val, kiemelkedő környezettudatossággal és társadalmi együttműködéssel va-
lósul meg. Ez utóbbi során várjuk a Hegyvidéken élő polgárok javaslatait, hogy 
az önkormányzat milyen fejlesztéseket valósítson meg társadalmi, gazdasági, 
illetve épített és természeti környezet témakörben. Számítunk mindazon kerü-
leti polgárokra, akik szakértelmükkel, a Hegyvidék iránti elkötelezettségükkel 
hozzájárulhatnak a kerület fejlődéséhez.

Javaslataikat névvel, lakcímmel ellátva elhelyezhetik a polgármesteri hiva-
tal portáján (XII., Böszörményi út 23–25.) lévő ötletládában, vagy megírhatják a 
www.hegyvidek.hu/hivatal/strategiak/its weboldalon 2015. április 30-ig.

Köszönjük együttműködésüket!
Pokorni Zoltán polgármester

Fővárosi útfelújítások kerületszerte
(Folytatás az 1. oldalról)

ideiglenes lépcső is segíti a közlekedést a most már szinte felismerhetetlen Széll Kálmán téren

A MoM Kulturális Központ és környezete már megújult
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Ezekből a parkolókból gon-
dosan kiépített ösvényeken lehet 
majd megközelíteni a Normafát, 
úgy, hogy eközben a látnivalókat 
jól jelzik a kihelyezett tájékozta-
tó táblák, vagy akár az 
okostelefonokra fejlesztett appli-
kációkkal is segíteni tudjuk a 
tájékozódást. Terveink szerint a 
Normafánál megszűnne a jelen-
legi buszforduló és a mellette 
található parkoló – ezeket lej-
jebb, az egykori Olimpia Hotel 
részleges vagy teljes elbontása 
után, az Eötvös út, a Konkoly-
Thege Miklós út és a kiépítendő 
Távcső utca háromszögében he-
lyeznénk el. Ugyanitt kapna he-
lyet a fogaskerekű vasút meg-
hosszabbított vonalának felső 
végállomása.
�� Évtizedek óta a környéket 

csúfítja az üresen pusztuló 
Olimpia Hotel. Hogyan lehet 
majd ennek helyén fejlesztéseket 
végezni?
– A fogaskerekű végállomásá-

nak elhelyezése érdekében bíró-
sági úton kell kezdeményeznünk 
az Olimpia Hotel ingatlanának 
kisajátítását. A népszavazást kö-
vetően ezt a lehető leggyorsab-
ban szeretnénk elindítani. Ter-
mészetesen a magántulajdono-
sokat kártalanítani kell, de így 
létrejönne egy olyan jelentős 
méretű terület, amibe az önkor-
mányzat a saját tulajdonában 
lévő telkeit is be tudja vinni. A 
többi között az Eötvös út 48. 
szám alatti ingatlanát, ahol egy 
hatalmas, több mint 8000 négy-
zetméteres telken egy tipikus 
hegyvidéki villaépület áll: ennek 
helyreállításával Normafa Kapu-
ja néven egy fogadópontot, tájé-
koztató központot szeretnénk 
létrehozni.
�� A Normafa-program kereté-

ben az egykori lóvasút-végállo-
más és a Fácán vendéglő helyre-
állítását is tervezik a Zugliget-
ben. Ezekben milyen funkciókat 
képzeltek el?
– A Zugligeti úti egykori ló-

vasút-végállomás a Normafa 
alsó kapujává válhat – felújítását 
követően a helytörténeti gyűjte-
ményt szeretnénk elhelyezni itt. 
Hasonlóan komoly értéket kép-
visel a Fácános, amit nagyon ke-
vesen láthattak eddig, hiszen 
sokáig egy szigorúan elzárt BM-

kiképzőtáborként működött, az 
elmúlt húsz évben lakatlanul 
pusztult. Az egykori Fácán ven-
déglőben egy országos jelentősé-
gű természetvédelmi oktatóköz-
pontot hoznánk létre, amely 
nemcsak a hegyvidéki gyerekek-

nek, hanem másoknak is lehető-
séget teremtene, hogy megis-
merkedjenek a természeti kör-
nyezettel, az itt élő értékes nö-
vény- és állatvilággal. A közne-
velési államtitkársággal együtt-
működve akár többnapos prog-
ramokat is lehetne szervezni a 
fiataloknak, a hely ugyanis elég 
nagy ahhoz, hogy egy-egy osz-
tálynak szállást is lehessen bizto-
sítani. Az oktatóközpont prog-
ramjainak kialakításába a zöld-
szervezeteket is szeretnénk be-
vonni.
�� A zöldszervezetek legtöbb-

ször a sípálya-rekonstrukciós ja-
vaslatok miatt adtak hangot 
aggodalmaiknak. Milyen állás-
pontra jutott ez ügyben az ön-
kormányzat?
– A síelés váltotta ki talán a 

legtöbb indulatot, hiszen sokan 
attól tartottak, hogy az olasz, 
osztrák és francia sípályákra jel-
lemző tömeg, nyüzsgés és bazári 
hangulat jelenik majd meg a 
Normafánál. Ne tagadjuk: ma is 
vannak olyan síelők, akik ilyen 
álmokat dédelgetnek, de jól lát-
szik, hogy ez illúzió. Síparadi-
csomot nem szabad építeni itt, 
mert a tájba olyan mértékben 
kellene beavatkozni, ami elfo-
gadhatatlan, olyan természeti 
értékeket kockáztatna – s erre a 
Natura 2000-es természetvédel-
mi hatásvizsgálat is felhívja a fi-

gyelmet –, ami nem vállalható, 
nem megengedhető. Arról nem 
is beszélve, hogy ez egy alacsony 
hegy, hóbiztonság szempontjá-
ból korántsem tökéletes. Arra 
azonban elég jó, hogy a legto-
vább működő Kis-Norma-lejtőn 

egy csákányos, valamint néhány 
kisebb mobil felvonóval kiszol-
gált, kb. 350 méter hosszú pályát 
helyreállítsunk. Nem az eredeti 
pályát végig, hiszen a Harang-
völgybe nem szeretnénk vissza-
engedni a síelőket, hanem csak a 
Mátyás király útig. A pálya arra 
lenne alkalmas, hogy a kezdők, a 
gyerekek ne egy osztrák sípálya 
forgatagában álljanak először 
lécre, hanem itt tudják elsajátíta-
ni az alapokat, vagy a főváros-
ban élő és a Normafát kedvelő 
gyakorlottabb síelők munka 
után egy-két órát tudjanak egy 
kicsit mozogni.
�� Tervezik, hogy a helyreállí-

tandó pályán mesterséges hóval 
pótolják majd a hiányzó termé-
szetes havat?
– Az idei tél elkényeztette a 

síelőket, hiszen úgy, hogy csak a 
természetes hóra alapozhattak, 
negyvenhárom napon át spor-
tolhattak a hegyen. Látni kell 
azonban, hogy a természetes hó 
nem elegendő ahhoz, hogy a síe-
lés ne okozzon gyógyíthatatlan 
kárt a növényekben, a felső talaj-
rétegben, hiszen sokan már ak-
kor is felmennek a Normafára 
síelni, szánkózni, ha mindössze 
két-három centi hó esett, és ezt a 
kevés havat akár a földig gyalul-
va – ezzel a növényzetet veszé-
lyeztetve – sajnos kárt tudnak 
okozni. A mesterséges hó tehát 

védi a növényzetet, biztosítja azt 
a pluszcsapadékot, ami egyéb-
ként hiányzik a hegyről. A mes-
terséges – adalékmentes, csapa-
dékvízből előállított – hóval 
kapcsolatban azonban a jövőre 
nézve továbbra is vannak ponto-
san meg nem válaszolható kér-
dések, amit pusztán kutatások-
kal, vagy a nemzetközi tapaszta-
latokkal valóban nem lehet telje-
sen eloszlatni. Az önkormányzat 
ezért egy környezetvédelmi 
szakemberekből álló testületet 
kíván majd felállítani, amelyik 
folyamatosan figyeli és ellenőrzi, 
hogy a kis tanulópálya nem 
okoz-e visszafordíthatatlan ká-
rokat a természetben. Amint 
ilyen veszélyt, kockázatot jelez a 
testület, a mesterséges „hó tá mo-
ga tást” fel kell függeszteni, vagy 
meg kell szüntetni.
�� A síelők és a szánkózók kü-

lönválasztását hogyan kívánják 
megoldani?
– Az Anna-réti lejtők a szánkó-

zóké, fontos, hogy őket is kiszol-
gáljuk. A szánkósok korábban a 
síelők számára kijelölt pályákat 
használták, amiből az elmúlt 
években sok baleset származott. 
Ezen a télen azonban a Normafa 
Park Fenntartó és Üzemeltető In-

tézmény munkatársai az önkén-
tes polgárőrökkel közösen ügyel-
tek a rend fenntartására, ami által 
jelentősen csökkent a balesetek 
száma. Tapasztalataink szerint a 
Normafát kiszolgáló személyzet 
és az önkéntesek rendszeres jelen-
létének köszönhetően a közbiz-
tonság is javult a környéken. 
Ezen túl azonban további közbiz-
tonsági fejlesztéseket is terve-
zünk: a kulcspontokon térfigyelő 
kamerákat helyeznénk el, vala-
mint kiépítenénk a közvilágítást. 
A Jánoshegyi út mentén kialakí-
tandó futóösvényen a felesleges 
fényszennyezés elkerülése érde-
kében olyan modern, ledes tech-
nológiájú világítási rendszert 
hoznánk létre, ami csak akkor 
működik, ha ott valaki elhalad, 
így kímélve a környezetet.
�� Az év elején lezárult és a 

nyilvánosság előtt is bemutatott 
Natura 2000-es természetvé-
delmi hatásvizsgálat eredményei 
miképpen befolyásolták a fejlesz-
tési elképzeléseket?
– Amikor 2013-ban belevág-

tunk az előkészületekbe, sokkal 
kiterjedtebb, nagyobb, átfogóbb 
célok voltak a fejünkben. A közel 
két vegetációs cikluson át tartó és 
a természeti értékeket rendkívüli 

alapossággal feltérképező Natura 
2000-es hatásvizsgálat megállapí-
tásai miatt is döntöttünk úgy, 
hogy egyes elképzeléseket, példá-
ul a Harangvölgyben mesterséges 
hóval támogatott sípálya, vagy a 
nyári bobpálya tervét elvetjük. A 
vizsgálat arra is felhívta a figyel-
met, hogy az igazán veszélyezte-
tett természeti értékek, a különö-
sen ritka növény- és lepkefajok 
nem is igazán az erdőben, hanem 
az irtásréteken találhatók. A szak-
emberektől ezért javaslatokat 
kaptunk arra, hogyan lehet szak-
szerű kezeléssel megállítani a te-
rület évtizedek óta tartó 
elcserjésedését, ami miatt mára 
jelentősen csökkent ezeknek a vé-
dett fajoknak a száma. Sokat ta-
nultam a Normafáról a termé-
szetvédelmi hatásvizsgálatot vég-
ző szakemberektől, de a zöldszer-
vezetek önkénteseitől is, akik 
pontosan dokumentálták a terü-
leten található összes nagyobb fát. 
A civil természetvédők a terület 
közlekedésének és a turistaútvo-
nalak hálózatának újragondolásá-
ra vonatkozóan szintén sok hasz-
nos javaslatot fogalmaztak meg.
�� Miért döntött úgy az önkor-

mányzat, hogy népszavazást 
hirdet a Normafa helyreállításá-
ról?
– A népszavazással a nehezen 

létrejött szakmai konszenzus jó-
váhagyását kérjük a hegyvidéki 
polgároktól, akik arról dönthet-
nek, óhajtják-e azt a megoldást, 
amit az elmúlt időszakban közö-
sen kitaláltunk. Amikor az ön-
kormányzat úgy határozott, 
hogy ezt a kérdést népszavazással 
kívánja eldönteni, a viták sokkal 
elevenebbek voltak, és egy válasz-
tási év előtt álltunk. Nem szeret-
tük volna, hogy ez az ügy pártpo-
litikai csatározások tárgyává vál-
jon. Ezt a szándékunkat támo-
gatta a program finanszírozására 
kötelezettséget vállaló kormány 
is, amely ezáltal fontos gesztust 
tett: valóban az itt élők döntsenek 
arról, milyen irányban lépjünk 
tovább – noha mindenki tudja, 
hogy a Normafát és környékét 
nem csak az itt élők használják. 
Mégis mi, hegyvidékiek, dönthe-
tünk a Normafáról, akik a legin-
kább ismerjük, és a legközelebb 
vagyunk hozzá. Élnünk kell ezzel 
a ránk ruházott felelősséggel!

k.

Élnünk kell a ránk ruházott felelősséggel
(Folytatás az 1. oldalról)

elismerő oklevél 
a katasztrófavédelemtől

A Polgári Védelem Világnapja 
alkalmából Varga Ferenc tűzol-
tó dandártábornok, a Fővárosi 
Katasztrófavédelmi Igazgatóság 
vezetője több olyan személyt is 
elismerésben részesített, aki az 
elmúlt év során kiemelkedő 
munkát végzett a katasztrófavé-
delem területén. Közéjük tarto-
zik dr. Váczi János is: a kerület 
alpolgármestere a tavaly decem-
beri jégkárok idején az önkor-
mányzat képviseletében sokat 
tett azért, hogy a Hegyvidék 
felső részein visszatérhessen az 
élet a régi kerékvágásba.

„Megtisztelő az elismerés, ez 
azonban nem csak nekem szól, 
hiszen a legkritikusabb időszak-
ban egyszerre több száz ember 
vett részt megfeszített munkával 
a kárelhárításban” – nyilatkozta 
dr. Váczi János, aki a Fővárosi 
Katasztrófavédelmi Igazgatóság 
által kiállított oklevelet távolléte 
miatt a központi ünnepséget kö-
vetően az önkormányzat épületé-
ben vette át Veres Péter tűzoltó 
alezredestől, az Észak-Budai Ka-
tasztrófavédelmi Kirendeltség 
vezetőjétől (képünkön).

z.
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Önkéntesek dolgoztak a Normafa lejtőin
A Normafa környékén található 
lejtős rétek erdősávval, facsopor-
tokkal határos részein is lépten-
nyomon találkozhatunk a de-
cem beri jégkár pusztításával. A 
kidőlt törzseket, leszakadt ága-
kat az itt élő számos védett nö-
vény- és állatfaj megóvása érde-
kében nem lehet erdészeti jármű-
vekkel elszállítani, ezért kézi 
erővel kell összegyűjteni és elvin-
ni a lehullott faanyagot azokra a 
helyekre, amelyeket a szállítójár-
művek is megközelíthetnek. Mi-
vel ez meglehetősen időigényes, 
emberi erőforrásokat igénylő fel-
adat, a terület fenntartója, az ön-
kormányzat által alapított Nor-
mafa Fenntartó és Üzemeltető 
Intézmény segítséget kért az el-
végzéséhez.

Az elmúlt napokban két ön-
kéntes csapat dolgozott a Nor-
mafa környéki réteken. Az egyik 
egy dolgozói kollektíva volt, 
amelynek tagjai a Nivea-termé-
keket forgalmazó Beiersdorf Kft. 
kerületi irodájából érkeztek, ösz-
szesen huszonnégyen. „Nem az 
első alkalommal vagyunk itt – 
mondta el Nagy Andrea HR-ve-
zető. – Tavaly ősszel szintén ezen 
a környéken dolgoztunk, akkor 
szemetet szedtünk három kijelölt 
területen.” A kft. munkatársa 
hangsúlyozta, hogy a környezet-

védelem iránt elkötelezett, kerü-
leti székhelyű cégként szívükön 
viselik a hegyvidéki zöld terüle-
tek sorsát, ezért az önként jelent-
kező kollégákkal a jövőben is 
igyekeznek kivenni részüket a 
Normafa környékén adódó fel-
adatokból.

A Természet- és Környezetvé-
delmi Polgárőr Egyesület a ter-

mészetvédelmi célú közösségi 
munkák rendszeres szervezője-
ként ezúttal huszonöt diákkal se-
gédkezett a jégkármentesítésben. 
A csapattal – amelynek tagjai 
négy budai oktatási intézmény-
ből, köztük a hegyvidéki Arany 
János iskolából érkeztek – a 
Nagy-egyetemi- és a különösen 
meredek Kis-Norma-lejtőn gyűj-

töttek össze jelentős mennyiséget 
a letört faágakból – mesélte 
Woynárovich András, az egyesü-
let elnöke. A közösségi szolgála-
tot végző diákok március végén 
és április elején még további há-
rom alkalommal kapcsolódnak 
be a szakemberek által megjelölt 
kármentesítési munkálatokba.

d.

Négy budai oktatási intézmény diákjai letört faágakat gyűjtöttek össze

HirDeTMÉNY
A Budapest XII. kerület Helyi Választási Bizottság

2015. MájuS 17-re
helyi népszavazást tűzött ki.

A helyi népszavazásra feltett kérdés:
„Egyetért-e Ön a Normafa területének helyreállításával

a Budapest Főváros XII. kerület Hegyvidéki Önkormányzat
Képviselő-testületének 10/2015. (I. 27.) számú határozatában

foglaltak szerint?”

A választópolgárok a névjegyzékbe történő felvételükről
2015. április 27-ig
kapnak értesítést.

A választópolgár személyesen, a lakcíme szerinti szavazókörben szavazhat.
A szavazás 6.00 órától 19.00 óráig tart.

A képviselő-testület 10/2015. (I. 27.) számú határozata megtekinthető
a http://www.hegyvidek.hu/valasztas/helyi-nepszavazas-2015/

hatarozat-normafa
vagy a www.normafa.info oldalon.

Részletes tájékoztatásért forduljon Budapest Főváros XII. kerület
Hegyvidéki Polgármesteri Hivatalban a Helyi Választási Irodához,

vagy látogassa meg a www.valasztas.hu weboldalt!
Helyi Választási Iroda

pokorni Zoltán polgármester

Fo
tó

: S
ár

kö
zy

 G
yö

rG
y



2015. március 24. HEGYVIDÉK

4 � www.hegyvidekujsag.eu

közélet

Találkozó:

2015. ÁPRILIS 18-ÁN
(SZOMBATON) 10 ÓRAKOR
A NORMAFA PARKOLÓNÁL

Fôvédnök: Pokorni Zoltán polgármester

Takarítási helyszínek:

1. Normafa, a Konkoly-Thege M. út és Eötvös út találkozásánál
2. Zugligeti út 61-73. sz. ingatlanokkal szemközti természet-

védelmi területen, a volt Lóvasút-végállomásnál
3. Határőr utca 67-69. sz. melletti fás terület 

(Osztrák – Magyar Európaiskolával szemközti terület)

A felsorolt helyszíneken az Önkormányzat biztosítja a
szemétszedéshez szükséges zsákokat, kesztyûket, valamint

konténereket helyeztet ki
a szemétgyûjtés során megtelt hulladékzsákok elhelyezésére.

További információért érdeklôdjön a 224-5961-es 
telefonszámon.

Csatlakozzon Ön is!
Tisztán szebb a kerület!

A program további támogatói:

Természet- és Környezetvédelmi Polgárôr Egyesület,
Fôvárosi Közterület-fenntartó Zrt.,

Hágó Kft.,
Kerületi iskolák

Hegyvidék 2015.qxp_Layout 1  2015.03.24.  8:22  Page 1

A 18 év felettiek kategóriájá-
ban Roa-Pölöskei Santiago Dé-
nes duatlon- és triatlonverseny-
zőt, míg a kerület sportjáért ki-
emelkedően sokat dolgozó 
edzők, sportvezetők és testneve-
lők közül Lacza Ádám Illés kem-
po edzőt (Hegyvidék Harcosai 
Küzdősport Akadémia), Pafféri 
András floorballedzőt (Phoenix 
Fireball Sportegyesület) és Tóth-
né Kálai Kornélia röplabdaedzőt 
(Testnevelési Egyetem Gyakorló 
Sportiskolai Általános Iskola és 
Gimnázium) jutalmazták.

Az 1848–49-es forradalom és 
szabadságharc évfordulója alkal-
mából a gyerekeknek, fiatalok-

nak meghirdetett pályázatok 
kapcsán – amelyeket a Hegyvidé-
ki Helytörténeti Gyűjtemény és 
Galéria írt ki – szintén jutalma-
kat adtak át.

A nemzeti jelképeinkről szóló 
pályázaton László Gergely (Zug-
ligeti iskola, 7. osztály), Varga 
Maja (Németvölgyi iskola, 8. 
osztály) és Mészáros Ákos (Virá-
nyos iskola, 8. osztály) lett sor-
rendben az első három helyezett, 
különdíjat vehetett át Dulai Dá-
niel (Németvölgyi iskola, 8. osz-
tály) és Gasparek Ádám (Virá-
nyos iskola, 3. osztály). A kerületi 
óvodásoknak meghirdetett pá-
lyázaton kiemelt díjazottként hir-
dették ki Vámos Balázst, Zsidegh 

Barnát (KIMBI Óvoda), Czibik 
Adélt, Kálmán Annát, Gábor Li-
lit (Zugliget Óvoda), Csabai Ad-
riennt, Debreceni Áront, Boros 
Lilla Lottit, Ujhelyi Rózát, 
Rainsberry Szonját és Bihal Em-
mát (Táltos Óvoda).

A helytörténeti gyűjtemény 
különdíját kapta meg Kovács 
Máté, Lengyel Máté, Mordovics 
Dorka, Szabó Alexandra (Hegy-
vidéki Mesevár Óvoda), Albert 
Max, Jamniczky Márton, Muni 
Borbála, Paszternák Liliána 
(Mackós Óvoda), Nagyernyei 
Kullmann Lelle, Deli Borbála, 
Bodányi Zsigmond és Ziper nov-
szky Klára (Városmajori Óvoda). 
A Budai Rajziskola jóvoltából Ta-
kács Péter Fábián, Kiss Vámosi 
Kamilla, Czukor Balázs, Or-
szágh Benedek Vladimir (Zugli-
get Óvoda), Lassányi Júlia, 
Lassányi László, Elek Bíborka, 
Bordács Miksa (Süni Óvodák), 
Csuday Lili Blanka, Horváth B. 
Nikolett, Király Zsófia és Sólyom 
Rebeka (KIMBI Óvoda) vehetett 
át különdíjat. A díjazott gyerek-
rajzokat a MOM Kulturális Köz-
pont előterében állították ki a 
szervezők.

A március 15-i megemlékezé-
sen két előadást is megtekint-
hettek a megjelentek: a Táltos 
Óvoda nagycsoportosai és az 
Arany János iskola 8., 9., 11. év-
folyamos tanulói a Sashegyi 
Néptáncegyüttes tagjainak köz-
reműködésével léptek fel a 
MOM színpadán. A műsort kö-
vetően lovas huszárok bemuta-
tója várta a közönséget a Sirály 
sétányon.

Az ünnepi program koszorú-
zással zárult: a Gesztenyés kert-
ben, a ‘48-as emlékoszlopnál a 
pártok, nemzetiségi önkormány-
zatok, iskolák, intézmények, ci-
vilszervezetek képviselői helyez-
ték el az emlékezés virágait. A 

gÖrgeY-goNDoLAToK
KováCS j. SírjáNáL

Ráday Mihály huszonhatodik alkalom-
mal szervezett családias hangulatú 
ünnepséget Kovács J. honvéd 
Pethényi úti sírjánál, ahol ismét jeles 
vendégekkel találkozhatott a közön-
ség. Muzsikustársaival együtt fellé-
pett Sebő Ferenc énekes, dalszerző, 
továbbá Bálint András és Kovács Ist-
ván színművész adott elő egy-egy al-
kalomhoz illő verset.

Ezúttal a szabadságharc fővezéré-
nek oldalági leszármazottja osztotta 
meg ünnepi gondolatait a jelenlévők-
kel: Görgey Gábor író, költő a genius 
lociról, azaz a hely szelleméről beszélt, 
arról, hogy őszinte megrendültséget 
érez az „igazi” ismeretlen katona, Ko-
vács J. síremlékénél. A hagyományok-
hoz híven a Földessy Margit Színjáték- 
és Drámastúdió növendékei, valamint 
a Hraschek Katalin karnagy vezette 
Kós Károly iskolai énekkar szintén részt 
vett a műsorban, a ‘48-as katonanótá-
kat az ünneplők szokás szerint együtt 
zengték a kórussal.

MegeMLÉKeZÉS AZ eÖTvÖS-SZoborNáL
A kerületi német nemzetiségi önkormányzat és a Svábhegyi Hagyományőrző 
Egyesület a Svábhegyen, báró Eötvös József, a Batthyány-kormány vallás- és köz-
oktatásügyi miniszterének szobránál emlékezett meg a 167 évvel ezelőtti esemé-
nyekről. A rendezvényen Meskó Gyula, a nemzetiségi önkormányzat elnökhe-
lyettese mondott ünnepi beszédet, kiemelve, hogy a hazánkban élő németek 
együtt álltak a magyar forradalom és szabadságharc oldalára 1848-ban.

A Jókai iskola diákjai Petőfi Sándor ‘48-as naplójából és verseiből idéztek, 
Legerszki Krisztina színésznő pedig Ady Endre A Tűz Márciusa című költeményét 
adta elő. A megemlékezés végén a Hegyvidéki Önkormányzat nevében Fonti 
Krisztina alpolgármester, míg a kerületi német nemzetiségi önkormányzat és a 
Svábhegyi Hagyományőrző Egyesület képviseletében Gaál Tímea és Meskó Gyula 
koszorúzott az Eötvös-szobornál. A Normafa Óvoda nemzetiségi csoportja, vala-
mint a Jókai és a Tamási iskola nemzetiségi tagozatainak diákjai szintén elhelyez-
ték virágaikat az emlékműnél.

Díjakat adtak át nemzeti ünnepünkön
(Folytatás az 1. oldalról)
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erzsébet-program: 
üdülhetnek a nyugdíjasok

„A kormány által négy évvel ez-
előtt meghirdetett Erzsébet-
program olyan üdülési lehetősé-
geket teremtett a rászoruló csalá-
dok, nyugdíjasok részére, amiket 
az érintettek a piaci körülmények 
között nem tudnának megenged-
ni maguknak” – mondta el Po-
korni Zoltán abból az alkalom-
ból, hogy az idén is sok hegyvidé-
ki nyugdíjas kapott üdülési lehe-
tőséget, valamint kedvezményes 
fürdőbelépőket a Magyar Nem-
zeti Üdülési Alapítvány pályáza-
tán. A polgármester a Kiss János 
altábornagy utcai gondozási köz-
pontban találkozott a sikeresen 
pályázó idősekkel.

Az Erzsébet-program nyugdíja-
soknak szóló pályázataira minden 
eddiginél többen jelentkeztek, 

ezért – a támogatási keret korlátai 
miatt – nem kaphatott mindenki 
támogatást; a kerületi érdeklődők 
mintegy 75%-át így is nyertesként 
hirdették ki. Általában azoknak a 
kérelmét utasították el, akik ko-
rábban már sikeresen szerepeltek 
az alapítvány pályázatain.

Pokorni Zoltán szociális ügye-
kért felelős munkatársa, Jáky Il-
dikó hozzátette, hogy az Erzsé-
bet-programtól függetlenül a 
hegyvidéki nyugdíjasok az idén is 
jelentkezhetnek majd az önkor-
mányzat által szervezett szántódi 
üdülésre. Ezt változatlan feltéte-
lek mellett, szociális alapon – a 
jövedelmi viszonyoktól függően 
ingyenesen vagy fél áron – vehe-
tik igénybe az érdeklődők.

k.

A polgármester személyesen gratulált a sikeresen pályázóknak
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bővített kedvezmények az étkeztetésben
Óvodai férőhelyek bővítéséről, 
egy 1956-os emlékműpályázat ki-
írásáról, valamint az étkeztetéssel 
kapcsolatos újabb kedvezmények-
ről is döntött legutóbbi ülésén a 
képviselő-testület.

Módosította a képviselő-testület 
a személyes gondoskodást nyújtó 
szociális ellátásokról szóló rende-
letet március 19-i ülésén. A sze-
mélyi térítési díjak nem változ-
tak, az eddig díjtalanul biztosí-
tott ellátások a továbbiakban is 
ingyenesek maradnak, ugyanak-
kor az igénybevétel feltételeit 
több ponton könnyítették az 
érintettek számára.

Május 1-jét követően többen 
kaphatnak étkezést térítésmen-
tesen vagy kedvezményesen a 
jövedelemhatárok emelésének 
köszönhetően, emellett pedig 
ingyen szállítják házhoz a 85. 
életévüket betöltött idősek 
ebédjét. További változás, hogy 
az intézményi térítési díj össze-

gének megfizetésével az étkezte-
tést és a házi segítségnyújtást 
azok is igénybe vehetik majd, 
akik nem rendelkeznek bejelen-
tett XII. kerületi lakóhellyel, de 
életvitelszerűen itteni lakásban 
laknak.

Jóváhagyták a Hegyvidéki 

Mesevár Óvoda alapító okiratá-
nak módosítását, amire egyebek 
közt azért volt szükség, hogy a 
várható férőhelyigényekre való 
tekintettel, a játszóház megszű-
nésével, újabb 50 óvodás befoga-
dását lehetővé tévő, kétcsoport-
nyi bővítés történhessen az intéz-
ményben ez év szeptember 
1-jével. Ugyanilyen létszámmal, 
az Orbánhegyi Óvodához kap-
csolódva, új tagóvodát is létre-
hoznának, amely a Kiss János al-
tábornagy utca 31–33/a szám 
alatt található „B” épület első 
emeletén kapna helyet. Itt – ahol 
korábban az ELTE gyakorlóisko-
lája működött – helyeznék el a 
kerületi Járási Hivatal jelenleg 
több helyszínen működő szerve-

zeti egységét, valamint a Fővárosi 
Pedagógiai Szakszolgálat kerületi 
tagintézményét.

Jövőre ünnepeljük az 1956-os 
forradalom és szabadságharc 60. 
évfordulóját, ennek tiszteletére 
emlékművet akar állítani az ön-
kormányzat a Gesztenyés kert-

ben. A mű elkészítésére nyílt, or-
szágos pályázatot hirdet, amire 
munkájukat hivatásszerűen vég-
ző szobrász alkotók jelentkezhet-
nek.

A testületi ülésen Pokorni Zol-
tán polgármester elmondta, hogy 
technikai okok miatt későn tud-
ták postázni a helyi adók befize-
téséhez szükséges csekkeket, 
ezért a március 15-i befizetési ha-
táridőt április 3-ra módosították 
(erről bővebben a 2. oldalon olvas-
hatnak – a szerk.). Gottfriedné 
dr. Tusor Gabriella bejelentette, 
hogy feloszlott a kerületi román 
nemzetiségi önkormányzat, ezért 
hamarosan időközi nemzetiségi 
választást írnak ki.

z.

Márciusban is ülésezett az önkormányzati képviselő-testület
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Hegyvidéki Önkormányzat ne-
vében Pokorni Zoltán polgár-
mester, valamint Fonti Krisztina 
és Váczi János alpolgármesterek 
koszorúztak.

d.

A KSH adatfelvétele
„Háztartási költségvetési és életkörülmény adatfelvétel” címmel felmé-
rést végez május 15-ig a Központi Statisztikai Hivatal a lakosság fogyasz-
tási szokásairól, életkörülményeiről. A háztartásokat felkereső kérdezők 
hivatalos igazolvánnyal rendelkeznek. A kérdésekre kétféle módon lehet 
válaszolni: interneten vagy a kérdező személyes közreműködésével.
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OktAtáS – NeveléS

pályázati felhívás
A XII. kerületi rendőrkapitányság kerületi gyermekrajzpályáza-
tot hirdet a 3–6, 7–10 és 10–14 éves korosztály számára,

„A jÖvő reNDőrSÉge – 
AvAgY A reNDőrSÉg 2050-beN”

elnevezéssel.

A címben jelzett témához kapcsolódó alkotásokat várunk, melyekben megje-
lennek az alkotók szabad fantáziájának alkotásai, azaz a jövő rendőrsége a gyer-
mekek szemszögéből.
A pályaművek mérete: A/4 vagy A/3.
Beküldési határidő: 2015. május 5.
A pályázati anyagokat Segyevi Zoltán r. alezredes, a Budapesti Rendőr-főkapi-
tányság XII. kerületi Rendőrkapitányság vezetője és az általa kijelölt szakmai zsű-
ri bírálja el.
A pályaművek hátoldalára, kérjük, olvashatóan írják rá a gyermek nevét, 
életkorát, címét és az oktatási intézmény nevét.
Az eredményhirdetés a Hegyvidéki Napok keretében történik a Budapest XII. 
kerület, Gesztenyés kertben 2015. június 6-án. A pontos időpontról értesítjük a 
díjazottakat.
A gyermekrajz-pályázati anyagokat az alábbi címre szíveskedjenek eljuttatni:

BRFk XII. kerületi Rendőrkapitányság
Budapest XII., Maros utca 3–5.

Postacím: 1525 Budapest Pf.: 61.

További információkkal kretz edit rendőr hadnagy (telefon: 457-5663) szolgál 
az érdeklődők számára.

Segyevi Zoltán
r. alezredes, kapitányságvezető

Menzakártya: gyors és kényelmes
Márciustól valamennyi önkor-
mányzati üzemeltetésű általános 
és középiskolában elérhető a 
hegyvidéki menzakártyarendszer. 
Az egyedülálló szolgáltatás lénye-
ge, hogy a szülők és a diákok az 
interneten keresztül, egyszerűen 
és gyorsan intézhetik az iskolai 
étkeztetéssel kapcsolatos ügyeket.

Tavaly szeptemberben debütált a 
hegyvidéki menzakártyarendszer 
a Németvölgyi, a Zugligeti, vala-
mint a Fekete István iskolában. A 
tesztüzemet követően márciustól 
mind a kilenc önkormányzati 
üzemeltetésű általános és közép-
iskolában elindult a Magyaror-
szágon egyedülálló informatikai 
szolgáltatás.

Az önkormányzat megbízásá-
ból – közel másfél éves fejlesztő-
munkával – kialakított rendszer 
célja, hogy leegyszerűsítse a gyer-
mekétkeztetéssel kapcsolatos 
ügyintézést és befizetéseket, vala-
mint megkönnyítse az iskolai és 
önkormányzati dolgozók, továb-
bá az étkeztetést biztosító vállal-
kozás munkáját. A legfontosabb 
újítás, hogy már nincs szükség 
papíron tett nyilatkozatra az ét-
kezések megrendeléséhez és le-
mondásához, azaz a szülőknek 
emiatt nem kell bemenniük az 
iskolába. Mindez ugyanis gyor-
san és kényelmesen elintézhető a 
hegyvidek.menzakartya.hu in-
ternetes oldalon.

Lehetőség van egyedi időtar-
tamra szóló megrendelésre is, ha 

pedig betegség, vagy más egyéb 
ok miatt hirtelen kell visszamon-
dani az étkezést, azt az igénybe-
vétel előtti nap délelőtt 9 óráig 
meg lehet tenni. A rendszer keze-
li, befogadja a normatív vagy ön-
kormányzati támogatásokat és az 
ételallergiás gyerekek adatait is.

Az online működésnek köszön-
hetően a diákok az új típusú diák-
igazolvánnyal vagy a menzakár-
tyával vehetik igénybe a megren-
delt ételeket. Felgyorsul a menzai 
kiszolgálás, hiszen a rendelkezésre 
álló kártyaolvasók és táblagépek 
segítségével azonnal leolvasható, 
milyen étkezésre fizették be a gye-
rekeket. A banki átutaláson és a 
csoportos beszedésen kívül im-
már bankkártyával is ki lehet 
egyenlíteni az étkezési díjat.

Az eddigi tapasztalatokat ösz-
szefoglalva Nóvé Katalin, a kerü-

leti Gazdasági Ellátó Szolgálat 
(GESZ) igazgatója elmondta, 
hogy a menzakártyarendszer ki-
válóan, az elvárásoknak megfele-
lően működik, a szülők többsége 
már elvégezte a regisztrációt. 
„Egyelőre alapvetően a papírala-
pú megrendelések szerint folyik 
az étkeztetés, hiszen a szülőknek 
mindig a tanév elején kell nyilat-
kozni erről – tette hozzá. – Az év 
közbeni változtatások azonban 
többnyire már a menzakártya-
rendszer segítségével történnek. 
A visszajelzések alapján kijelent-
hető, hogy a szülők elégedettek a 
szolgáltatásokkal, szívesen hasz-
nálják a rendszert.”

Azok számára, akik nem ren-
delkeznek interneteléréssel, vala-
mennyi iskola hozzáférést tud 
biztosítani a menzakártya webes 
felületéhez. A rendszer a GESZ 

mindennapi munkáját is meg-
könnyíti, hiszen az étkeztetéssel 
kapcsolatos összes adat azonnal 
lehívható. A rendelkezésre álló, 
mindig naprakész rendelési 
mennyiségek ismeretében az ét-
keztető cég pontosan annyi ételt 
szállíthat, amennyire valóban 
szükség van.

A GESZ igazgatója hangsú-
lyozta: hasonló megoldások más 
oktatási intézményekben is mű-
ködnek, azonban egyik sem any-
nyira sokrétű és könnyen kezel-
hető, mint amilyen a hegyvidéki 
rendszer. Az alkalmazás ráadásul 
kiterjeszthető a beléptetésre és a 
készpénz nélküli vásárlásra is – ez 
utóbbi azt jelenti, hogy a szülők 
és a gyerekek a menzakártya-
rendszer segítségével teljesíthet-
nék az iskolai befizetéseket.

M.

A rendszer segítségével felgyorsult, könnyebbé vált a menzai kiszolgálás

Közösségi terek az iskolákban
Az 1989-ben épült Városmajori 
Gimnázium nagyméretű fogadó-
tere az évek során már számos ke-
rületi és országos rendezvénynek 
adott otthont. Legutóbb a „Köz-
nevelés az iskolában” projekt ke-
retében a TÁMOP 3.1.4 B Part-
nerség és hálózatosodás modul 
III. ütemének szakmai nyitónap-
ját tartotta meg itt a Klebelsberg 
Intézményfenntartó Központ. 
„Ez is azt bizonyítja, hogy az isko-
la javára válik, ha nem csupán a 
diákok számára működik közös-
ségi térként” – emelte ki köszön-
tőjében Szebedy Tas igazgató.

Bakos István modulvezető arra 
hívta fel a figyelmet, hogy a prog-
ram a pedagógusok, valamint a 
szülők és a civil társadalom 
együttműködésének erősítésén 
keresztül támogatja az iskolai kö-
zösségi terek létrehozását. „Az is-
kola hatása, az, hogy mit viszünk 
magunkkal onnan, a tantárgyak-
ról az attitűdök felé tolódik el” – 
hangsúlyozta a szakember, hozzá-
téve, hogy a társadalmi problé-
mák egyre jobban megjelennek az 
oktatási intézményekben, mert a 
fizikai közösségi terek beszűkül-
tek, szinte ez az egyetlen hely, 
ahol a gyerekek együtt vannak.

Pokorni Zoltán polgármester 
szerint minden új program eseté-
ben előfordulhat, hogy némi ta-
nulópénzt kell fizetni, ez azon-
ban most mindenképpen megéri, 
hiszen jó kezdeményezésről van 
szó. A lényeg, hogy fenntartható, 
érdemi változások történjenek; a 

rendelkezésre álló négy hónap ta-
pasztalatait pedig hosszabb távon 
is kamatoztatni lehet.

„Húsz évvel ezelőtt az OECD 
szakemberei felvázolták, milyen 
lesz napjaink iskolarendszere – 
emlékeztetett a polgármester. – 
Az egyik jóslat az volt, hogy a 

központosítás és a bürokrácia mi-
att összeomlik az egész. Felállí-
tottak egy perspektivikus mo-
dellt is, amiben az iskolát a társa-
dalom közösségi tereként hatá-
rozták meg. Ilyen intézmények 
működnek ma az USA-ban, vagy 
Angliában.”

A kerület vezetője úgy látja, 
hogy humanizált, emberarcú in-
tézményként kell meghatározni 
az iskolát, és ehhez kell megtalál-
ni a megfelelő technikákat. „Ha a 
gyerekek szeretnek iskolába járni, 
akkor jobban tanulnak, ezért van 
szükség vonzó intézményekre” – 

hangsúlyozta. Mint mondta, ma 
is igaz Eötvös József gondolata, a 
pedagógiában „nem elsősorban a 
mit, hanem a hogyan a lényeges, 
tehát az, hogy milyen attitűddel 
tanítunk”. Ehhez működő tanári 
kapcsolatokra van szükség, hogy 
például az angol szakos pedagó-
gus tudja, miként tanít a mate-
matikatanár. Ma még ez nem ál-
talános, ezért „fel kell ébreszteni” 
a pedagógusok közösségét.

Pokorni Zoltán fontosnak 
tartja, hogy a szülők részt vegye-
nek a közös ügyekben. „Megálla-
podásra kell jutni az alapvető 
gyereknevelési kérdésekben – 
mondta –, hiszen ha ellentét van 
abban, hogy mit vihetnek a ki-
csik uzsonnára, vagy milyen fil-
meket nézhetnek meg, annak az 
osztályközösség látja kárát.”

A polgármester egyúttal arra is 
figyelmeztetett, hogy bár a diák-
közösségek mindenképpen létre-
jönnek, annak keretei erőteljesen 
befolyásolhatók az iskola és a szü-
lők közti együttműködéssel. Bő-
ven van még tehát feladat, amire 
a „Partnerség és hálózatosodás 
modul” valós megoldásokat ad-
hat.

(-os)

A polgármester szerint vonzó, szerethető iskolákra van szükség
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Síző óvodások
Tavaly nagy sikert aratott, ezért 
az önkormányzat úgy döntött, 
ismét meghirdeti az óvodások 
sítanfolyamát. Az iskolaköteles 
korba lépő kerületi gyerekek ja-
nuártól márciusig heti egy órán 
vehettek részt a MOM Sportban 
működő Nanook Síiskolában.

Az idén a Normafa, a Táltos, a 
Süni, a Városmajori, az Őzike és 
az Orbánhegyi óvodák kapcso-
lódtak be a programba, több 
mint százötven apróság ismerke-
dett meg a sízés alapjaival a biz-
tonságos műanyag pályán. A tan-
folyam végére mindenki megta-
nult lecsúszni a lejtőn, és elsajátí-
totta a felvonó helyes használatát.

„A sízés fejleszti az egyensúly-
érzéket, a mozgáskoordinációt és 
az állóképességet. Az oktatók 
nagyszerűen motiválták a gyere-
keket, akik alig várták, hogy me-
hessenek az edzésekre” – foglalta 
össze a tíz hét tapasztalatait 
Imrikné Krébecz Anita, az 
Orbánhegyi Óvoda vezetője.

A síiskola oktatója, Pásztor 
Zsófia elmondta, szeretnék mi-
nél több hegyvidéki gyerekkel 
megismertetni és megszerettet-
ni a sportágat. „Itt azok is meg-
tanulhatják az alapokat, akik-
nek erre egyébként nem lenne 
lehetősége” – hangsúlyozta az 
edző.

Az oktatók kifejezetten ízület-
kímélő módszert alkalmaztak, a 
párhuzamos sízésre és a kanyaro-
dásra tanították meg a kicsiket. 

Ennek köszönhető, hogy a síisko-
la növendékei szebben és köny-
nyebben csúsznak a lejtőn.

em.

A gyerekek alig várták az edzéseket, lelkesen végezték a gyakorlatokat
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új gondolkodásfejlesztő 
módszer az óvodákban

Gondolkodás- és készségfejlesz-
tés, tehetséggondozás, interak-
tivitás, sikerélmény – egyebek 
mellett ezeket kínálja a 4.4 
Gondolkodásfejlesztési Program, 
amelyet bemutató foglalkozáso-
kon próbálhattak ki a hegyvidéki 
óvodások. A mozgásos feladatok 
és táblás játékok segítségével a 
gyerekek megtanulhatják, hogyan 
lehet tudatosan játszani.

Az elmúlt években számos okta-
tási-nevelési – az állatok védel-
mét, az egészséges táplálkozást, a 
zenét vagy épp a mindennapos 
mozgás keretében a síelést nép-

szerűsítő – programot indított el 
az önkormányzat a kerületi óvo-
dákban. A gyerekek fejlődését 
szolgáló kezdeményezéseket az 
intézményeknek sikerült integ-
rálni, a mindennapok részévé 
tenni – mondta el lapunknak 
Gilicze Zoltán, az oktatási és 
közművelődési iroda vezetője ab-
ból az alkalomból, hogy a Hegy-
vidéken is bemutatkozott a 4.4 
Gondolkodásfejlesztési Program, 
amely a konstruktív gondolko-
dásfejlesztést és ehhez kapcsolód-
va a táblás játékok elsajátításának 
új típusú módszerét segíti.

„Valamennyi önkormányzati 
fenntartású óvoda bemutató fog-
lalkozásokon ismerkedhetett 
meg a módszerrel, amit a jövőben 
egyénileg folytathatnak. A cél az, 
hogy a gyerekek az eddigiekhez 

képest könnyebben tanulják meg 
a logikát fejlesztő táblás játékok 
használatát” – hangsúlyozta 
Gilicze Zoltán, hozzátéve, hogy a 
kormányzati köznevelési stratégi-
ában kiemelt helyet kapott a te-
hetséggondozás, amit kifejezet-
ten támogat a 4.4 Gondolkodás-
fejlesztési Program.

„A táblás játékok segítségével 
rögzül a szabálykövetés, fejlődik 
a logikus gondolkodás. Arra ta-
nítjuk az óvodásokat, hogy ne 
véletlenszerűen, hanem tudato-
san mozgassák a bábukat a táb-
lán, mert így juthatnak valódi si-
kerélményhez, aminek egész éle-
tük során hasznát vehetik” – hív-
ta fel a figyelmet a Csendes Éva, a 
program trénere.

A szakember szerint a módszer 
a készség és a gondolkodás mel-
lett az érzelmi intelligencia fej-
lesztésére is alkalmas. „Azok, 
akik megtapasztalják a tudatos 
játék élményét, sokkal könnyeb-
ben fegyelmezhetők, felnőve pe-
dig biztosan nem lesz szükségük 
pótszerekre” – foglalta össze a 
program előnyeit.

Mindehhez a Városmajori 
Óvodákat vezető Bálint Beáta 
annyit tett hozzá, hogy tapaszta-
latai szerint mindenki könnyen 
ráhangolódott a feladatokra, és a 
szabályok megértése sem okozott 
gondot. A módszer hatékonysá-
gát bizonyítja, hogy az interaktív 
bemutatóóra végén a gyerekek 
azt kérdezték, mikor lesz a követ-
kező foglalkozás.

M.

Nyílt nap az óvodában
Nyílt napot tartanak a Normafa Óvodában április 9-én és 16-án, 
míg az Őzike úti tagóvodában április 8-án. Az érdeklődő szülőket 
és a leendő óvodásokat 9.30–11.30-ig várják mindkét helyen.

A táblás játékok segítségével fejlődik a logikus gondolkodás
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MOM KuLTuRÁLIS KÖZPONT
XII., CSÖRSZ uTCA 18.
319-9854/202, 203, 204, 207, 212
www.MOMKuLT.Hu
 A szervezők a programváltozta-
tás jogát fenntartják!
Babakoncert március 26-án 

10.30. A magzat minden pillanatát 
áthatja édesanyja szívverésének 
lüktetése, járásának ritmusa. A 
gyerekek születésük után felisme-
rik a még az anyaméhben hallott 
dallamokat, amelyek megnyugtat-
ják őket. A zenének, az éneklésnek, 
a ritmusnak meghatározó szerepe 
van a gyerekek személyiségfejlő-
désében. Az első életévekben tör-
ténő zenei fejlesztés elősegíti a 
későbbi szabad zenei önkifejezést. 
Azok a gyerekek, akik szinte szüle-
tésüktől kezdődően kapcsolatban 
állnak a zenével, más tevékenysé-
gekben is sikeresebbek lesznek, 
mint azok a társaik, akiket kevés 
zene vett körül. A gyerekek zenei 
fejlesztése nemcsak zenei tehetsé-
gük kibontakoztatását szolgálja, 
hanem a két agyfélteke harmoni-
kus fejlődését is, ami által érzé-
kennyé, kreatívvá, kitartóvá, fe-
gyelmezetté, intelligensebbekké 
válnak, befogadóbbak lesznek az 
őket ért hatásokkal szemben. A 
babakoncert előadói a Duo 
dolcissimo tagjai, a Váci Szimfoni-
kus Zenekar művészei. Műsoruk-
ban a klasszikus zeneirodalom 
népszerű dallamait sorakoztatják 
fel. Jegyár: 800 Ft, 200 Ft/kísérő. 
Hegyvidék Kártyával: 500 Ft, 100 
Ft/kísérő. Jegyek kaphatók a MOM 
jegypénztárában.

egészségesen a Hegyvidéken 
– Szabadegyetem. Március 26. 
17.00 Változókor, hormonális válto-
zás. A prevenciós egészségügyi 

előadások témáit minden évben a 
szabadegyetemen részt vevők ja-
vaslatai alapján választják ki. A 
szakterületükön ismert és elismert 
előadókat szakmai együttműködő 
partnerek biztosítják (Budai Egész-
ségközpont, Országos Gerinc-
gyógyászati Központ, Szent János 
Kórház, kerületi háziorvosok stb.). 
A belépés díjtalan.

Szabadpolc március 27-én 
15.00–19.00. Könyvcserebere sza-
badon a Sirály sétányon minden 
hónap utolsó péntekjén. A jó álla-
potban lévő, becserélhető köny-
vek száma maximum tíz darab. Hi-
deg időben egy pohár meleg teá-
val várják a látogatókat. A belépés 
díjtalan.

Hegyvidéki Pálinkanap már-
cius 28-án 16.00. Dunántúl bemu-
tatkozik. A rendezvény célja a 
nemzeti ital népszerűsítése, a kö-
zönség megismertetése az igazi, 
minőségi pálinkával. A program-
ból: szórakoztató rövid előadások, 
meglepetéskóstolók pálinkához 
kapcsolható ételekből, „Pálinkais-
mereti totó”, pálinkakóstolás és 
-vásárlás. Jegyár: elővételben 1500 
Ft, a helyszínen az előadás napján 
1900 Ft. A jegyár két kóstolást tar-
talmaz. Jegyek kaphatók: a MOM 
jegypénztárában és a mom.jegy.
hu oldalon.

Domi bábjátéka. Március 29. 
10.30 A két bátor nyúl. Klasszikus 
bábok, klasszikus mesék. Belépő 
váltható az előadás előtt a helyszí-

nen. Jegyár: 800 Ft/fő, csoportos 
jegy (minimum 3 főtől) 600 Ft/fő.

Az üvegbúra március 29-én 
19.00 (Badora Társulat, Nemzeti 
Táncszínház). Jegyár: 2600 Ft, 2400 
Ft. Jegyek kaphatók a MOM-ban, a 
www.nemzetitancszinhaz.hu, va-
lamint a mom.jegy.hu oldalon.

Növendéktől a művészig – a 
Hegyvidéki Solti György Zenekar 
hangversenye március 29-én 
17.00. Műsor: Vivaldi: C-dúr block-
flö teverseny, Boccherini: B-dúr 
csellóverseny I.t., Mozart: F-dúr di-
vertimento K. 138., Mozart: F-dúr 
zongoraverseny K. 37., Mendels-
sohn: f-moll konzertstück két klari-
nétra és zenekarra. Közreműköd-
nek a Solti György Zeneiskola nö-
vendékei: Csikor Kata (zongora), 
Philippovich Márton (klarinét), va-
lamint tanáraik: Horváth Vilmos 
(blockflöte), Balázs Egon (gordon-
ka), Láng Péter (klarinét). Az est 
házigazdája és vezényel: Bolyky 
Zoltán.

Húsvéti filmvetítés március 
30-án 18.00: II. János Pál, a fehér 
ruhás vándor. A belépés díjtalan.

óvári árpád előadás-soroza-
ta. Április 1. 17.30 Retyezát I. Ahol a 
havasi gyopár terem. Magashegyi 
túrák a Retyezátban. Április 15. 
17.30 Róma, az örök város II. A Vati-
kán múzeumai, benne a Sixtus-
kápolna. Romulus és Remus legen-
dája. Séta a Tiberis mentén a Capi-
toliumig. Április 29. 17.30 Retyezát 
II. Magashegyi túrák a Retyezát-
ban, a Bucura-tó és Zenoaga-tó vi-
dékén. Digitális feldolgozású vetí-
tett képekkel illusztrált előadások. 
Jegyár: 500 Ft, Hegyvidék Kártyá-
val díjtalan. Jegyek kaphatók a 
MOM jegypénztárában.

„S betölt e Húsvét majd min-
den reményt” – Olasz Ferenc 
könyvbemutatójával egybekötött 
összművészeti est április 1-jén 
18.00. Olasz Ferenc legújabb albu-
ma a magyar kulturális és vallási 
hagyomány hangsúlyos részének, 
a Krisztus megkínzását és kereszt-
halálát felölelő időszaknak keresz-
tény hagyományainkba épült kép-

zőművészeti megjelenési formá-
ját, a kálváriákat, azoknak meg-
mentésre érdemes, ugyanakkor 
pusztulásukban is megkapó szép-
ségű Kárpát-medencei megjele-
nését mutatja be. A közel négyszáz 
fotó időrendisége és a kísérő evan-
géliumi szövegek, versek a szenve-
déstörténet stációit követik. Közre-
működik: Takács Bence Ervin elő-
adóművész, Zsida Ramóna és Ju-
hász Monika (hegedű). A könyv a 
bemutatón önköltségi áron meg-
vásárolható. A program díjtalan, 
de regisztrációhoz kötött. Regiszt-
rációs jegy váltható a MOM jegy-
pénztárában és a mom.jegy.hu ol-
dalon.

GetCloser koncertsorozat: 
ParnoGraszt és Szalóki ági ápri-
lis 2-án 20.00. Jegyárak: 3200 Ft, 
3500 Ft. A földszinten kizárólag ál-
lóhelyek lesznek. Jegyek kaphatók 
az Interticket hálózatában, a www.
getcloserconcerts.com, a mom.
jegy.hu oldalakon, valamint a 
MOM jegypénztárában.

zurgó Dió április 3-án és 17-én 
18.00. Táncház gyerekeknek. Mu-
zsikál: Zurgó együttes. Táncot ta-
nít: Soós Réka. Jegyár: betáncoló 
gyerekenként 300 Ft. Jegyek kap-
hatók a MOM jegypénztárában.

zurgó április 3-án 20.00. Ünne-
pi koncert a kupolateremben (tánc 
nélkül).

Hangutazás és hangfürdő áp-
rilis 4-én és 26-án 17.00 és 19.00. 
Tibeti, nepáli hangtálakkal és eg-
zotikus keleti hangszerekkel zenél 
Bársony Bálint, Jäger Dávid, Mihály 
Puskás Brigitta és Sas András. Az 
általuk létrehozott rezgésben, 
energiatérben beindulnak a test és 
lélek természetes, öngyógyító me-
chanizmusai. Ezek segítenek har-
monizálni az ember energiarend-
szereit. Segítségükkel könnyen 
gyógyíthatók lelki és testi sérülé-
sek, félelmek, szorongások. A 
megfelelő komfortérzet és ellazult 
állapot érdekében szükséges kel-
lékek, amelyeket érdemes vinni: 
jógamatrac, párna, takaró. Jegyár: 
3000 Ft. Jegyek kaphatók a MOM 
jegypénztárában és a mom.jegy.
hu oldalon. A későn érkezőket a 
szervezőknek nem áll módjukban 
beengedni.

Nyugdíjasklub április 8-án és 
22-én 14.00.

Nagy lászló-est április 8-án 
18.00. Közreműködik: dr. Vasy 
Géza irodalomtörténész, Mohai 
Gábor előadóművész és Huzella 
Péter dalszerző-előadó. A prog-
ram regisztrációs jeggyel látogat-
ható, díja 200 Ft. Regisztrációs jegy 
váltható a mom.jegy.hu oldalon és 
a MOM jegypénztárában.

Főként Nőként Műhely április 
8-án 18.30. workshop és meditáci-
óval egybekötött thetás délután, a 
saját vágyott világunk megalkotá-

sával. Csoportvezető: Zámbó Már-
ta spiritcoach, kommunikációs 
szakértő, Théta-konzulens. Előze-
tes felkészülés nem szükséges, a 
belépés díjtalan. A részvételi szán-
dékot a fokentnokent@egyensuly-
akademia.com címen a kiscsopor-
tos létszám miatt jelezni kell. Szer-
vező: Zámbó Márta (Főként Nő-
ként Műhely).

kardos M. zsöte: Hűtlen idő – 
költői est április 9-én 18.00. Kardos 
M. Zsöte versei eddig nyomtatott 
és online antológiákban, folyóira-
tokban, almanachban és egy önál-
ló, Álomrabló című kötetben jelen-
tek meg. A verseket elmondja: 
Závory Andrea színművész. Közre-
működik: Rakovits István zene-
szerző, gitárművész. Énekel: Han-
kovszki Tünde. Beszélgetőtárs: 
Pethes Mária költő. A program díj-
talan, de regisztrációhoz kötött. 
Regisztrációs jegy váltható a MOM 
jegypénztárában és a mom.jegy.
hu oldalon.

éliás Gyula Jr. koncertje április 
10-én 19.00. Nemrégiben megje-
lent nagylemeze után különleges 
koncertre készül Éliás Gyula Jr. A 
koncerten 25 éves zenei pályafutá-
sának főbb állomásaira emlékezik 
barátaival és pályatársaival, köztük 
Zsédenyi Adriennel, Keresztes Ildi-
kóval és Geszti Péterrel. Jegyár: 
4900 Ft, 2500 Ft. Jegyek kapható a 
MOM jegypénztárában és a mom.
jegy.hu oldalon.

Büki Péter grafikáinak kiállí-
tása április 13-ig látható a Reich 
Károly Galériában. A kiállítás díjta-
lanul látogatható.

tücsökzene hétfőn 9.30 és 
10.10, kedden 9.30, 10.10 és 17.00, 
pénteken 11.00. Ritmus-, ének-, ze-
nefoglalkozás zenetanár vezetésé-
vel. Közös mondókázás, éneklés, 
zenélés. A legkisebb korosztály 
számára válogatott dalok (Forrai 
Katalin által ajánlott mondókák, 
népdalok, Gryllus Vilmos dalai), já-
tékok, ritmushangszerek szinte 
észrevétlenül fejlesztik a zenei hal-
lást, a ritmusérzéket, a mozgást, az 
összpontosítást, a memóriát. Cél-
csoport: 6 hónapos és 4 éves kor 
között. Jelentkezés: Gál Gabriella, 
06/30-999-4945, tucsok.zene@
indamail.hu. www.tucsok-zene.hu

Babamasszázs kedden 9.00. A 
foglalkozáson részt vevők mester-
fogásokat sajátíthatnak el ahhoz, 
hogyan kerülhetnek egymással 
még közelebbi és bensőségesebb 
viszonyba a mamák és a babák. 
Célcsoport: 1 éves kor alatt. Jelent-
kezés: Bajzáth Erzsébet, 06/30-
989-2427.

Baba-mama torna hétfőn, ked-
den, csütörtökön 10.30. Alakformá-
ló torna anyukáknak. A gyerekek 
ugyanabban a légtérben, óvónő 
felügyelete mellett játszhatnak. 
Célcsoport: 18–100 év között az 
édesanyák, 3 éves korig a gyerekek. 
Jelentkezés: Balázs Mari, 06/30-973-
2331, mari.maryss@gmail.com.

Beszélő babake-
zek csütörtökön 
9.30. A babajelbe-
széd lehetővé te-
szi, hogy a szülők 

hatékonyan kommunikáljanak a 
babákkal jóval azelőtt, hogy a ba-
bák beszélni tudnának. Megtud-
hatják, hogy mire gondolnak a 
még beszélni nem tudó kisbabák, 
segíthetnek nekik, hogy világosan 
közölhessék, mit akarnak, mire van 
szükségük. A jelelő babák nyugod-
tabbak, kiegyensúlyozottabbak, 
kevesebbet sírnak, 6-7 hónaposan 
elkezdhetnek jelekkel kommuni-
kálni, hamarabb kezdenek el be-
szélni, gazdagabb szókinccsel. A 
babajelbeszéd segíti a gyerekek 
nyelvi, kognitív és érzelmi fejlődé-
sét, erősíti a szülő és gyermek közti 
köteléket. Célcsoport: 6–36 hóna-
pos gyerekek. Jelentkezés: Zentai 
Katalin, 06/20-479-2829, info@ba-
bakezek.hu. www.babakezek.hu

Csillagszemű kedden 16.00. 
Magyar néptánc oktatása gyere-
keknek a Timár-módszer alapján. 
Célcsoport: 3–7 évesek. Jelentke-
zés: Timár Böske, 06/30-950-9137.

Fakalinka csütörtökön 17.00. 
Fantázia-, kreativitás-, készség- és 
képességfejlesztő kézműves fog-
lalkozássorozat. Bábok, játéksze-
rek készítése különböző techniká-
val: kollázs, festés, gyurmázás, 
agyagozás, nemezelés, gyöngyfű-
zés, fonás, barkácsolás. A témához 
a keretet az évszakokhoz, ünne-
pekhez kötődő mondókák, gyer-
mekdalok, népdalok, bábjátékok 
adják. Célcsoport: 2–7 évesek, kis-
iskolások. Jelentkezés: Csiszér Jo-
lán, 06/20-594-4957, csiszer.jolan@
gmail.com.

Gyermektánc-terápia – tün-
dértánc. Léleksimító, gátlásoldó, a 
kapcsolatteremtés különböző le-
hetőségeit kóstolgató, empátiás 
készséget és testtudatosságot fej-
lesztő, táncos, mozgásos, beszél-
getős foglalkozás. Célja, hogy a 
gyerekek kapcsolatba kerülhesse-
nek belső önmagukkal és társaik-
kal, ezzel utat nyitva személyisé-
gük fejlődéséhez és a hétköznapi 
életben való boldogulásukhoz. A 
folyamat során az őket leginkább 
érintő lelki és közösségi témákkal 
foglalkoznak. Célcsoport: 5–10 
évesek. Időpont: óvodáslányoknak 
5 éves kortól kedden 15.30, alsó 
tagozatos lányoknak 1–3. osztályig 
kedden 17.00. Jelentkezés: Cseri 
Ágnes, Vetier Panni, 06/30-410-
7696, panniv@gmail.com. www.
gyermektancterapia.hu

Grace balett mozgásművé-
szeti képzés hétfőn, kedden és 
pénteken, korosztálynak megfele-
lő csoportbeosztás szerint, 3–14 
éves korosztály számára. A stúdió 
kellemes és pozitív oktatási kör-
nyezetet akar megteremteni, 
amelyben minden gyermek lehe-
tőséget kap a benne rejlő tehetség 
kibontakoztatására, és emellett 
hangsúlyt fektet arra is, hogy a nö-
vendékek elsajátítsák a fegyelme-
zett hozzáállást, aminek eredmé-
nyeképpen mindenki a képességei 
legmagasabb szintjét érheti el. Az 
oktatás kis létszámú csoportok-
ban történik.  A foglalkozást vezeti: 
Stubna Enikő táncpedagógus. In-
formáció 06/30-9943-118, info@
mmistudio.hu.
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PROGRAMAJáNló

A hegyvidéki egyházközségek 
húsvéti ünnepi programjai

Az alábbiakban a kerületi egyházközségek lapzártánkig szerkesz-
tőségünkbe eljuttatott húsvéti ünnepi programjait közöljük.

BUDAHeGYvIDékI evANGélIkUS eGYHázközSéG
(KÉK GOLYÓ uTCA 17.)

Március 29. Böjt hatodik vasárnapja. 10.00: istentisztelet (Keczkó Szilvia, úrvacso-
ra). április 1. Nagyszerda. 18.00: istentisztelet (Bence Áron, lamentáció). április 2. 
Nagycsütörtök. 18.00: istentisztelet (Keczkó Pál, úrvacsora). április 3. Nagypén-
tek. 10.00: istentisztelet (Keczkó Szilvia, úrvacsora). 18.00: istentisztelet (Keczkó 
Pál). április 5. Húsvétvasárnap. 5.00: hajnali istentisztelet (Keczkó Szilvia). 10.00: 
istentisztelet. április 6. Húsvéthétfő. 10.00: istentisztelet (Bence Áron). április 12. 
Húsvét ünnepe utáni első vasárnap. 10.00: istentisztelet (dr. Bácskai Károly). ápri-
lis 19. Húsvét ünnepe utáni második vasárnap. 10.00, 11.15: istentisztelet (Keczkó 
Pál). április 26. Húsvét ünnepe utáni harmadik vasárnap. 10.00: istentisztelet 
(Keczkó Szilvia).

BUDAHeGYvIDékI ReFORMátUS eGYHázközSéG
(BÖSZÖRMÉNYI ÚT 28.)

Március 30. 18.00: nagyheti előkészítő alkalom. Március 31. 18.00: nagyheti elő-
készítő alkalom. április 1. 18.00: nagyheti előkészítő alkalom. április 2. Nagycsü-
törtök. 18.00: ifjúsági passiójáték. április 3. Nagypéntek. 10.00, 18.00: úrvacsorás 
istentisztelet. április 5. Húsvétvasárnap. 8.00, 10.00: úrvacsorás istentisztelet. 
április 6. Húsvéthétfő. 10.00: úrvacsorás istentisztelet.

FelSŐ-kRISztINAváROSI keReSztelŐ SzeNt JáNOS PléBáNIA
(APOR VILMOS TÉR 9–11.)

Március 30., március 31., április 1. Nagyhétfő, nagykedd, nagyszerda. 18.00: 
nagyböjti lelki gyakorlat. Vezeti: dr. Dobszay Benedek ferences tartományfőnök. 
április 2. Nagycsütörtök. 18.00: ünnepi szentmise. április 3. Nagypéntek. 15.00: 
keresztút. 18.00: ünnepi szertartás. április 4. Nagyszombat. 19.00: feltámadási 
szertartás, szentmise. április 5. Húsvétvasárnap. 7.30, 9.00, 10.30, 12.00, 18.00, 
19.00: szentmise. április 6. Húsvéthétfő. 7.30, 18.00: szentmise.

ISteNHeGYI SzeNt láSzló PléBáNIA
(DIANA uTCA 15/A)

április 2. Nagycsütörtök. 18.00: az utolsó vacsora emlékmiséje, utána imaóra a 
Kolping család vezetésével. 21.00: virrasztás a fiatalok és a SZLIE részvételével. 
április 3. Nagypéntek. Szigorú böjti nap. 15.00: keresztút a cserkészek vezetésé-
vel a parkban. 18.00: nagypénteki szertartás, utána szentségimádás. 24.00: ke-
resztút a Harang-völgyben (indulás 23.00 órakor a plébániától, illetve 23.30-kor a 
155-ös busz zugligeti végállomásánál lehet csatlakozni). április 4. Nagyszombat. 
8.00: templomnyitás. 8.00–20.30: szentsírlátogatás, a szentsír őrzésére a jelentke-
zőket feliratkozás alapján várják. 21.00: vigília. április 5. Húsvétvasárnap. 9.00, 
11.00, 18.00: szentmise. Igény szerint ételszentelés a misék után. április 6. Hús-
véthétfő. 11.00, 18.00: szentmise.

kÚtvölGYI eNGeSztelŐ MáRIA káPOlNA
(GALGÓCZY uTCA 49–51.)

Március 29. Virágvasárnap. 10.30, 17.00: szentmise. április 2. Nagycsütörtök. 
17.00: szentmise az utolsó vacsora emlékére, utána szentségimádás. április 3. 
Nagypéntek. Szigorú böjti nap. 15.00: keresztút. 17.00: szertartások – passió, ke-
reszthódolat, szentáldozás. utána szentségimádás a szentsírnál. április 4. Nagy-
szombat. Napközben szentségimádás a szentsírnál. 17.00: tűzszentelés, fénylitur-
gia, húsvéti vigília, húsvéti szentmise, föltámadási körmenet. április 5. Húsvétva-
sárnap. 10.30, 17.00: ünnepi szentmise. A délelőtti szentmise után a húsvéti ételek 
megáldása. április 6. Húsvéthétfő. 10.30, 17.00: szentmise.

SváBHeGYI ReFORMátUS eGYHázközSéG
(FELHŐ uTCA 10.)

Március 29. Virágvasárnap. 10.00: úrvacsorás istentisztelet. Március 30. Nagy-
hétfő. 18.00: nagyheti előkészítő áhítat. Március 31. Nagykedd. 18.00: nagyheti 
előkészítő áhítat. április 1. Nagyszerda. 18.00: Visky András: Júlia (monodráma 
Dér Denisa színművésznő előadásában). április 2. Nagycsütörtök. 18.00: énekes-
passiós istentisztelet. április 3. Nagypéntek. 18.00: úrvacsorás istentisztelet. áp-
rilis 5. Húsvétvasárnap. 10.00: ünnepi úrvacsorás istentisztelet. április 6. Húsvét-
hétfő. 10.00: ünnepi úrvacsorás istentisztelet.

SzeNt keReSzt-teMPlOM
(TÁLTOS uTCA 16.)

Március 29. Virágvasárnap. 8.00, 9.00, 11.00, 18.00: szentmise. április 2. Nagycsü-
törtök. 18.30: az utolsó vacsora miséje. április 3. Nagypéntek. 15.00: keresztút. 
18.00: az Úr szenvedésének ünneplése. április 4. Nagyszombat. Húsvét vigíliája. 
17.00: vesperás és körmenet. 21.00: vigília. április 5. Húsvétvasárnap. 8.00, 9.00, 
11.00, 18.30: szentmise. április 6. Húsvéthétfő. 8.00, 18.30: szentmise.

váROSMAJORI JézUS SzÍve PléBáNIA
(CSABA uTCA 5.)

Március 29. Virágvasárnap. 11.00: szentmise, barkaszentelés, passióéneklés 
(énekkar). Március 30. Nagyhétfő. 18.00: szentmise, nagyböjti triduum első napja 
(Ruppert József piarista). Március 31. Nagykedd. 18.00: szentmise, nagyböjti 
triduum második napja (Ruppert József piarista). április 1. Nagyszerda. 18.00: 
szentmise, nagyböjti triduum harmadik napja (Ruppert József piarista). április 2. 
Nagycsütörtök. 18.00: szentmise a lábmosás szertartásával. 21.00: egyórás vir-
rasztás közös ima keretében. április 3. Nagypéntek. 15.00: keresztút. 18.00: nagy-
pénteki szertartások, „csonka mise”. 21.00: egyórás virrasztás közös ima kereté-
ben. április 4. Nagyszombat. 6.30: az egész nap folyamán a szentsír látogatása. 
20.00: húsvéti vigília. április 5. Húsvétvasárnap. 8.00: szentmise. 10.00: ünnepi 
húsvéti nagymise a zenekar közreműködésével (Gounod: Missa brevis em C). 
11.00: az ünnepi nagymise után húsvéti feltámadási körmenet. 18.00: szentmise. 
19.30: szentmise. április 6. Húsvéthétfő. 7.30, 9.00, 11.00, 18.00: szentmise.

zUGlIGetI SzeNt CSAláD PléBáNIA
(SZARVAS GÁBOR ÚT 52.)

Március 29. Virágvasárnap. 9.00, 11.30, 18.00: szentmise. április 2. Nagycsütör-
tök. 18.00: szentmise, utána énekelt lamentáció. április 3. Nagypéntek. 15.00: 
keresztút az urnatemetőben. 18.00: nagypénteki szertartás énekelt passióval. 
április 4. Nagyszombat. 9.00–17.00: szentségimádás, szentsírlátogatás. 19.00: 
ünnepi vigília. április 5. Húsvétvasárnap. 9.00, 11.30, 18.00: szentmise. április 6. 
Húsvéthétfő. 9.00: szentmise.

(Folytatás a 8. oldalon)

Hiphop- és moderntánc-tan-
folyam kedden és csütörtökön 
18.00. A Hegyvidék SE tanfolyama-
in 6 évestől a 18 évesig minden 
korosztály számára külön edzés-
programmal, eltérő nehézségű 
koreográfiákkal, valamint korosz-
tályra szabott óratartással szolgál-
nak. Magas minőség, színvonalas 
tudás átadása, közösség építése, 
egészséges életmódra nevelés, rit-
musérzék fejlesztése, tartásjavítás. 
Célcsoport: 6–18 évesek. Jelentke-
zés: Szőllősy Előd, 390-5713, 06/30-
989-4130, elod@moderntanc.hu.

Iciri-piciri táncház szerdán 
17.00, csütörtökön 10.10. Játékos 
néptánctanítás folyamatos csatla-
kozási lehetőséggel, néptánc-
pedagógus vezetésével, ahol az 
1–4 év közötti gyerekek szüleikkel, 
kísérőikkel közösen kísérletezhet-
nek a tánclépések elsajátításával, 
miközben átitatódnak a népzene, 
a néptánc hangulatával. Jelentke-
zés: Gál Gabriella, 06/30-999-4945, 
tucsok.zene@indamail.hu. www.
tucsok-zene.hu

kölyökhiphop szerdán 17.00. 
Hiphoptanfolyam kezdőknek. A 
táncórákon a gyerekek megismer-
kedhetnek a hiphop különböző 
műfajaival. A tanfolyam célja a 
mozgáskoordináció javítása, a ko-
reográfiák elsajátítása, a ritmusér-
zék fejlesztése. Célcsoport: 7–12 
évesek. Jelentkezés: Berkes Dóra, 
06/70-536-0277, berkesdor@
gmail.com.

labdás tücsöktorna szerdán 
10.00. Babás torna óriáslabdákon 
mozgás-, masszázsterapeuta veze-
tésével. Saját testélmény megélé-
se, kapcsolat a térrel, a közös moz-
gás öröme. Minden gyermeknek 
külön nagy labdát biztosítanak a 
sok-sok apró labda mellett. Célcso-
port: 6 hónapos–4 éves korú gye-
rekek és szüleik. Folyamatos csat-
lakozási lehetőség. Jelentkezés: 
Gál Gabriella, 06/30-999-4945, 
tucsok.zene@indamail.hu. www.
tucsok-zene.hu

óbuda Mozgásművészeti Is-
kola. „A mozdulat megmarad.” Az 
iskola fő profilja a gyerekek moz-
gáskultúrájának fejlesztése min-
den területen: a ritmikus gimnasz-
tikától a baletten át a mozdulat-
művészetig és a modern táncig. 
Tevékenységük Berczik Sára mód-
szerén alapszik, fókuszában a test-
képzés és a mozgásjavító gyakorla-
tok állnak. Célcsoport: kezdőknek, 
4 éves kortól. Időpont: hétfőn 
15.30, 18.00, kedden 16.00, csütör-
tökön 15.30, pénteken 16.00. Je-
lentkezés: Mikusik Márta, 06/20-
946-0848, 200-0138, iroda@omisk.
hu. www.omisk.hu

óvóka – délelőtti játszóház 
hétfőn, szerdán 9.00 (3 órás). A 
népművészet játékos megismeré-
sét szolgáló, zenés, táncos, nép-
meséket dramatizáló, néphagyo-
mányokat, népi mesterségeket 
felelevenítő, komplex, tematikus, 
kiscsoportos foglalkozássorozat. 
Óvoda-előkészítő a kis közösség-
be való beilleszkedéssel (szociali-
záció, tolerancia). Célcsoport: 7 
éven aluliak, akik keresik a játszó-
társat, óvodába készülnek. Jelent-
kezés: Csiszér Jolán, 06/20-594-
4957, csiszer.jolan@gmail.com.

Ritmikus gimnasztika hétfőn, 
csütörtökön 17.00. A Hegyvidék SE 
szakosztálya versenyzőkkel és tan-
folyami csoportokkal egyaránt 
foglalkozik. Tanfolyami óráikon el-
sősorban az alapok elsajátítására 
és a sportág megszerettetésére 
koncentrálnak, de a zenére törté-
nő mozgással, valamint a ritmikus 
gimnasztika kézi szereivel is meg-
ismertetik a gyerekeket. Célcso-
port: 4–7 éves kislányok. Jelentke-
zés: Mochlár Emese, 06/30-241-
8352; wágner Orsolya, 06/20-390-
4839.

Rock and roll hétfőn, szerdán 
16.15. Ismerkedés a tánc alapjaival, 
mozgáskoordináció- és ritmusér-
zék-fejlesztés. Esztétikus tánckép-
zés, modern és klasszikus táncok 
szabályainak elsajátítása, különbö-
ző koreográfiák, komplex táncok, 
amelyeket a tanítványok fellépé-
seken, a legügyesebbek pedig ver-

senyeken mutatnak be. Célcso-
port: 6 éves kortól. Jelentkezés: 
Szalma Lilla, 06/70-586-6111.

Show-tánc kedden 17.00, csü-
törtökön 16.00. A Szivárvány Tánc-
színház foglalkozásai jó hangulat-
ban nevelnek egészséges élet-
módra, fejlesztik a koordinációs és 
egyensúlykészséget. Célcsoport: 7 
éves kortól. Jelentkezés: Balázs 
Márta, 06/30-409-2400.

A világ körtáncai szerdán 
18.15. Egészségmegőrző, mozgás-
koordinációt, általános közérzetet 
javító foglalkozás nők számára. A 
résztvevők görög, balkáni, breton, 
izraeli, afrikai, ír, amerikai és a világ 
minden tájáról összegyűjtött au-
tentikus néptáncok mellett szakrá-
lis és meditációs körtáncokkal is 
megismerkedhetnek. Célcsoport: 
női csoport, középkorúak és szeni-
orok. Jelentkezés: Istenes Emília, 
06/20-579-5035. www.istenes emi-
lia.hu

Nia kedden 19.30. A Nia korha-
tár és előképzettség nélkül min-
denki számára elérhető, testet-lel-
ket építő-szépítő, zenére végzett, 
boldogsághormonokat és pozitív 
energiákat felszabadító, táncalapú 
mozgás. Ötvözi a keleti mozgás-
formák és különböző harcművé-
szetek, a nyugati táncművészeti 
stílusok, valamint különböző terá-
piás irányzatok elméleti és gyakor-
lati elemeit. Célcsoport: 15–99 
évesek. Jelentkezés: Balázs Mari, 
06/30-973-2331, mari.maryss@
gmail.com.

Sahaja jóga meditációs tan-
folyam kedden 18.30. Shri Mataji 
Nirmala Devi által létrehozott 
spontán jógameditáció. Célcso-
port: középiskolás kortól, felső kor-
határ nélkül. Jelentkezés: Jinda Eri-
ka, 203-2496.

bÖSZÖrMÉNYi iroDAHáZ ‘b’ 
FÖLDSZiNTi TANáCSTereM
XII., BÖSZÖRMÉNYI ÚT 24.
A Hegyvidéki trianon társa-

ság programja április 8-án 18.00. 
Kévés György Ybl-díjas és Kossuth-
díjas építész: Új múzeumok elhe-
lyezkedése a városban. Csak a Vá-
rosliget? Kísérő program: Prok sza 
Gyöngyi festőművész, grafikus ké-
peinek egyestés kiállítása.

XII., SZARVAS GÁBOR ÚT 8/C
TELEFON/FAX: 200-8713
TELEFON: 275-1394
www.VIRANYOS.Hu
VIRANYOS@T-ONLINE.Hu
 A szervezők a programváltozta-
tás jogát fenntartják!

Tisztelt Látogatóink! Kérjük, 
hogy adójuk 1%-val támogassák 
a Virányosi Közösségi Ház ren-
dezvényeit! 
Adószámunk: 15512129-2-43. 
Segítségüket köszönjük!

virányosi Filmklub. Március 
26. 13.00 Szép remények. A belé-
pés díjtalan!

kertbarát kör. Március 31. 
16.30 Gyümölcsfák metszése. Elő-
adó: András Károly. Klubvezető: 
Bartók Sándor (06/30-360-2414). 
Belépődíj: 500 Ft, klubtagoknak 
ingyenes.

Harmónia táncklub locsoló-
bál április 6-án 19.00–23.00. Klub-
vezető: Székely Attila. A belépődíj: 
1200 Ft.

egészségvédő klub április 
7-én 17.00. A leggyengédebb érin-
tés – craniosacralis biodinamika. 
Az újabb tudományos vizsgálatok 
bizonyították, hogy az emberi test 
megőrzi szövetmemóriájában az 
eddig átélt fizikai és érzelmi ese-
mények lenyomatát. Az érzelmileg 
kellemetlennek minősített emlé-
kek nyomán a craniosacralis rend-

szerben (koponyacsontok, gerinc, 
agyi gerincvelői folyadék, fascia) is 
blokkok alakulhatnak ki. E blokkok 
miatt az agyi, gerincvelői folyadék 
egyenetlenül áramlik a cranio-
sacralis rendszerben, ami krónikus 
betegségek kialakulásához vezet-
het. A kezelés alatt a test képes fel-
oldani a szövetekben lévő blokko-
kat, és beindítja öngyógyító folya-
matait. A kezelésben alkalmazott 
mozdulatok gyengédek, finomak. 
Mindenfajta betegség esetén al-
kalmazható. Előadó: Szommer 
Gabriella Integrált Craniosacralis 
Biodinamika kezelő, oktató, Integ-
rál Taichi Instructor. Bővebben: 
www.craniomassage.info. A belé-
pés díjtalan.

APS Stúdió. Április 11. 17.00 
Nyitnikék – Tücsökzene – Lepkék 
tánca (fotókiállítás). Ebben az év-
ben a költészet napján a nyugato-
sok második nemzedékének leg-
nagyobb expresszionista költőjé-
re, Szabó Lőrincre emlékeznek 
születése 115. évfordulója alkalmá-
ból. A kiválasztott versekből fotóil-
lusztrációk készültek, és az esten 
elhangoznak a Kaláka együttes ál-
tal megzenésített versek CD-ről. A 
kiállítást megnyitja: Erdődi Gábor 
költő, műfordító. Közreműködik: 
Kövesdi László színművész, Szabó 
Péter zenész, verset mond Majer 
Liliána. A kiállítás megtekinthető: 
május 3-ig, előre egyeztetett idő-
pontban (200-8713).

kerekítő tippentő hétfőn 
10.00–10.40. A foglalkozásokra pár 
hónapos kortól óvodáskorig várják 
a babákat, kisgyerekeket szüleik-
kel, nagyszüleikkel. A 40 perces 
foglalkozásokon a résztvevők nép-
hagyományunkból merített ölbeli 
játékok, mondókák és dalok közt 
kalandoznak, és kötetlen módon 
ízlelgetik a magyar néptánc alapja-
it. Cirókázás, lovagoltatás, hintáz-
tatás, népdalokkal, sétáltatókkal, 
tánccal színesítve. Bővebb infor-
máció, bejelentkezés: www.
kerekito.hu. Foglalkozásvezető: 
Cseke-Marosi Eszter tánc- és drá-
mapedagógus.

Csiri-biri torna szerdán 9.30–
10.30. A babatornára 3 éves korig 
várják a már járni tudó, izgő-moz-
gó kis tornászokat. Részvételi díj: 
1200 Ft/alkalom, 10 000 Ft/10 alka-
lom. Információ: www.csiribiri.hu. 
Vezeti: Pásztor Brigitta (06/30-997-
1349).

Hangszervarázs zenetanoda 
– Rosales Zeneóvoda játéknak 
megélt iskola-előkészítő és fejlesz-
tő módszer 30 alkalomra kidolgo-
zott tematikával, furulyahasználat-
tal, egyedi zenei és érzékszervi já-
tékgyűjteménnyel, feladat- és kot-
tafüzetekkel, kiscsoportos zenei 
fejlesztés a hangszertanulás irány-
elvein alapuló egyedi pedagógiai 
és fejlesztő módszerrel kedden-
ként. Dúr-Moll (6–8 év) – zeneóvo-
da, iskola-előkészítő kedden 
13.00–15.45. Largo (3–4 év, kiscso-
portos) – zeneóvoda kedden 
16.00–16.30. Moderato (4–5 év) – 
zeneovi kedden 16.45–17.30. Alleg-
ro (5–6 év, nagycsoportos) – zene-
ovi, a Moderato folytatása. Foglal-
kozásvezető: Nagy Mária, a Magyar 
Állami Operaház zenekari művé-
sze és gyerekprogramok játék-
mestere. Információ: Nagy Teréz 
kulturális menedzser, 06/30-936-
1713, 06/30-936-2040. E-mail: 
hangszer varaz s@gmail .com. 
www.hangszervarazs.hu.

Művészi torna az Óbuda Moz-
gásművészeti Iskola szervezésé-
ben kedden és csütörtökön 15.30–
20.30. Művészi torna a Berczik-
módszerrel, iskolarendszerűen 
egymásra épülő, korosztályos cso-
portokban, 4 éves kortól. Testkép-
ző és mozgásfejlesztő gimnasztika 
sok tartásjavító gyakorlattal, zenei 
kísérettel. Vezeti: Mády Krisztina. 
Telefon: 200-0138, 06/20-946-
0848. E-mail: iroda@omisk.hu. 
www.omisk.hu

Angolnyelv-oktatás gyere-
keknek hétfőn 17.10–17.55 (meg-
felelő létszám esetén indul), csü-
törtökön 17.00–17.45. Beszédköz-
pontú oktatás Helen Doron mód-
szerével, speciálisan képzett taná-

rokkal, folyamatosan továbbfej-
lesztett tananyagokkal, középső és 
nagycsoportos óvodásoknak, 4-8 
fős csoportokban. Jelentkezés fo-
lyamatosan: Endre Judit, 06/30-
313-6822. A tanfolyam díja: 10 200 
Ft/hó.

Csillagszemű táncegyüttes. 
Néptánctanítás szerdán és pénte-
ken 15.00–16.00 óvodásoknak, 
16.15–17.45 kisiskolásoknak. Művé-
szeti vezetők: Timár Sándor Kos-
suth- és Állami-díjas, Érdemes mű-
vész, a Hegyvidék díszpolgára, va-
lamint Timár Böske táncművész. 
Információ: www.csillagszemu.hu.

társastánc. Kezdő: szombaton 
15.00–16.00. Haladó: szombaton 
16.00–17.00. Részvételi díj: 12 000 
Ft/10 alkalom. Előkészítő 1.: szom-
baton 17.00–18.00. Előkészítő 2.: 
vasárnap 14.00–15.00. Verseny-
tánc: vasárnap 15.00–17.00. Klub-
vezető: Székely Attila (titti@mail.
datanet.hu, www.harmoniatanc-
klub.hu). Részvételi díj: 6000 Ft/hó.

Jóga hétfőn 16.30–18.00 kez-
dőknek és 18.15–19.45 haladók-
nak. A jóga gyakorlása segíti a tes-
ti, lelki, szellemi egészség és har-
mónia megteremtését, a jó közér-
zet kialakítását és fenntartását. Ve-
zeti: Bucher Katalin (06/30-298-
3147). Részvételi díj: nyugdíjasok-
nak 1100 Ft/alkalom, 3200 Ft/4 al-
kalom, 9000 Ft/10 alkalom. Kez-
dőknek és haladóknak 1400 Ft/al-
kalom, 4400 Ft/4 alkalom, 12 000 
Ft/10 alkalom.

Sportjóga pénteken 18.00–
19.30. A jóga testtudatos torna, 
edzésmódszer, szellemi gyakorlat, 
a test fizikai szintjén fejleszti szer-
vezetünk és idegrendszerünk 
egészségi állapotát. A légzéssel 
összekapcsolt nyújtó és lazító test-
helyzetek, gyakorlatok erősítik iz-
mainkat. Bármikor elkezdhető. Ve-
zeti: Ruff Annamari (06/20-205-
9918). Részvételi díj: 1000 Ft/alka-
lom, 3500 Ft/4 alkalom.

Felnőtt-társastánc. Középha-
ladó: vasárnap 17.00–18.00. Hala-
dó: vasárnap 18.00–19.00. Kezdő: 
szombat 18.00–19.00. Klubvezető: 
Székely Attila (06/30-952-9477, 
titti@mail.datanet.hu). Részvételi 
díj: 1500 Ft/alkalom. Információ: 
www.harmoniatancklub.hu.

Rock and roll tánctanfolyam 
szerdán 20.00–21.00. Részvételi díj: 
1500 Ft/fő/alkalom. Klubvezető: 
Székely Attila (06/30-952-9477, 
titti@mail.datanet.hu). Információ: 
www.harmoniatancklub.hu.

Felnőtt művészi torna hétfőn, 
szerdán és pénteken 8.00–9.00 és 
9.00–10.00. A foglalkozásokat 
mind azoknak ajánlják, akik szép és 
természetes mozgások útján sze-
retnének eljutni izomerejük, álló-
képességük, hajlékonyságuk fej-
lesztéséhez, testük fizikai karban-
tartásához, alakjuk formálásához. 
Vezeti: Tass Olga mesteredző, 
olimpiai bajnok. Jelentkezés, infor-
máció: 355-9477.

karbantartó torna kedden és 
pénteken 10.00–11.00 és 11.00–
12.00. Vezeti: Krizsánné Bucsú 
Andrea gyógytornász. Információ: 
06/20-960-6473.

kismama-
torna ked-
den és pén-
teken 12.00–
13.00. Felké-

szülés a szülésre tornával, relaxáció, 
légzéstechnika, vajúdási helyzetek 
elsajátítása, praktikus tanácsok szü-
léshez és csecsemőgondozáshoz. 
Vezeti: Krizsánné Bucsú Andrea 
gyógytornász. Információ: 06/20-
960-6473.

Rajztanoda csütörtökön 18.00–
20.00. Rajzoktatás, felvételi előké-
szítés, festészeti technikák. Egyéni 
foglalkozás mindenkivel. Informá-
ció: 06/30-470-5193. Tandíj: 11 000 
Ft/hó.

élj 100 évet egészségesen 
3-1-2 meridián gyakorlatokkal 
szerdán 10.30. Bővebb információ: 
www.312.hu. A torna ingyenes, a 
terembérleti hozzájárulás 300 Ft/
fő. A tornát vezeti: Hóka Ildikó 
(06/70-301-6788, hoildi@freemail.
hu).
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PROGRAMAJáNló

(Folytatás a 7. oldalról)
zumba kedden és csütörtökön 

10.00–11.00, kivétel minden hónap 
második keddje. Egy óra teljes ki-
kapcsolódás. Kardiofitnesz latin 
alaptánclépésekkel. Tánctudás 
nem szükséges, minden korosz-
tálynak ajánlják. Vezeti: Borbély 
Enikő (06/30-984-0100). Részvételi 
díj: 1200 Ft/alkalom, 10 000 Ft/10 
alkalom.

Bless you gym. Időpontok: 
hétfőn, kedden, szerdán, csütörtö-
kön 8.00, 9.00, 17.00, 18.00; pénte-
ken 8.00, 9.00, 15.00, 16.00; szom-
baton, vasárnap 8.00, 9.00, 10.00. 
Információ: Gálbory Zsuzsa, 275-
1555. Részvételi díj: 1300 Ft/alka-
lom, 11 900 Ft/24 alkalom.

Foltos MaMók. Foltos Magyar 
Modern Klub minden hónap utol-
só szerdáján 18.30–20.30. Az Okla-
homa Modern Quilt Guild 25 tagjá-
nak emlékezetes, nagy sikerű kiállí-
tása és az azt követő miniműhelyek 
élményeinek hatására a foltvarrás 
modern stílusú ágának magyaror-
szági művelői létrehoztak egy vir-
tuális szakmai műhelyt, a Foltos 
MaMÓK csoportot. A nagy érdek-
lődésre tekintettel most a Virá nyo-
si Közösségi Házban egy állandó 
klub alakul, ahol a modern stílusú 
foltmunkák szerelmesei havonta 
egy alkalommal a közös varrással 
hódolhatnak szenvedélyüknek. 
Tagsági díj: 2000 Ft/év. Alkalmi lá-
togatókat is várnak 500 Ft/klub-
nap áron. További információk: a 
Facebook Foltos MaMÓK oldalán 
(zárt közösség, de jelentkezéseket 
elfogadnak) és a 200-8713-as tele-
fonszámon.

Baba-mama klub kedden és 
csütörtökön 9.00–10.00, kivétel 
minden hónap második keddje. 
Várnak minden kisgyermekes 
édesanyát, aki kikapcsolódásra, 
baráti kapcsolatokra, testmozgás-
ra vágyik. Amíg a mamák tornáz-
nak, addig a gyerekek felügyelet 
mellett játszanak. Az edzés után 
teázás, beszélgetés. Vezeti: Bor-
bély Enikő fitneszoktató. Részvéte-
li díj: 1000 Ft/alkalom, 9000 Ft/10 
alkalom.

„Namasté” Asperger kortárs 
klub autizmussal élő fiatalok szá-
mára minden hónap második va-
sárnapján 16.00–18.00. Változatos 
programokkal várják a vendégeket: 
kézművesség, drámajáték, színház- 
és kiállításlátogatás, túrák. Segítsé-
get nyújtanak nekik a munkaválla-
lásban, a világ dolgaiban való eliga-
zodásban. Vezeti: Vadasné Tóth 
Mária. Tagsági díj: 1000 Ft/fél év.

téry ödön turista Baráti tár-
saság kedden 18.30–21.00. Vezeti: 
Mészáros János. Tagsági díj: 1000 
Ft/fél év.

Gilde öregcserkészek klubja 
minden hónap második péntekjén 
16.30–18.00. Elnök: Elsholtz László-
né.

Színházjegy-árusítás minden 
páros hét szerdáján 16.00–18.00. 
Érdeklődés: Bódi Éva, 06/20-213-
0479.

 A szervezők a programváltozta-
tás jogát fenntartják!
Jazzmánia Big Band március 

27-én 20.00. A Jazzmánia Big Band 
2000 februárjában alakult a XVI. 
kerületi Rácz Aladár Zeneiskolá-
ban. Az együttest a zeneiskola 
egykori növendékei és lelkes bu-
dapesti muzsikusok alkotják. A ze-
nekar művészeti vezetésével 
2008-ban bízták meg Kollmann 
Gábor szaxofonművészt. Számos 

budapesti és vidéki rendezvényen 
arattak nagy sikert. A mostani kon-
cert sztárvendége: Bujdosó Eszter 
énekesnő. Vezényel: Kollmann Gá-
bor. Belépődíj: 1000 Ft.

Nagy zsófi festőművész kiál-
lítása. Nagy Zsófi 2011-ben vég-
zett a Magyar Képzőművészeti 
Egyetemen. A kezdeti figurális 
festményei után most absztrakt 
munkáival mutatkozik be. A kiállí-
tás megtekinthető: március 28-ig.

költészet napi szavalóver-
seny április 10-én 14.00. Április 
4-ig jelentkezhetnek az alsó tago-
zatos, 3–4. osztályos, kerületi álta-
lános iskolások a Jókai Klubban. A 
szavalóverseny fontos célkitűzése, 
hogy ne csak mondják, hanem 
hallgassák is a verseket a résztve-
vők. A díjkiosztás során (oklevelek, 
könyvajándékok) a zsűri értékes 
tanácsokkal is ellátja a versenyző-
ket.

kolibrifélék – válogatás a Bu-
dai Rajziskola grafikus felnőtt kép-
zőseinek munkáiból. Megnyitó: 
április 10-én 19.00. Grafikaoktatás: 
sajátos repülési technika tanulása 
az önálló képi megjelenítés eléré-
séhez. Grafikus gondolkodásmód: 
színes, kreatív véleményformálás, 
tervezői szabadság. A kiállítás ápri-
lis 30-ig látogatható.

Bran-koncert és táncház ápri-
lis 11-én 17.00. A Bran együttes a 
magyarországi ír zenei élet egyik 
fontos résztvevője, rangos népze-
nei rendezvények és fesztiválok 
állandó szereplője. 17.00 Táncház. 
19.00 Kedvenc képeink – vetítéssel 
egybekötött előadás. 20.00 Bran-
koncert. Belépődíj: 1200 Ft, gye-
rekjegy 600 Ft. www.bran.hu

Ismerkedés a számítógéppel 
idősebbeknek. A legközelebbi 
tanfolyam április 14-én indul. A lét-
szám korlátozott, előzetes jelent-
kezés szükséges a 395-8284-es te-
lefonszámon. A program célja, 
hogy megtanítsa az idősebb kor-
osztály tagjait a számítógép hasz-
nálatára, elsősorban az internet el-
érésére. A hallgatók három alka-
lommal, esetenként két-két órá-
ban (9.00–11.00 kezdő, 11.00–13.00 
haladó) sajátítják el az alapokat, 
amelyek segítségével képesek 
lesznek hasznos és érdekes infor-
mációkat önállóan megkeresni, 
valamint távoli ismerőseikkel 
e-mailben kapcsolatot tartani. A 
foglalkozások kis csoportokban 
folynak, mindenki külön számító-
gép előtt ül. Részvételi díj: 3000 Ft/
fő/kurzus. Vezeti: Szentiványi Imre 
villamosmérnök, számítástechni-
ka-oktató.

Gombászszakkör kedden 
18.00. A könyvekből sok ismeretet 
szerezhetünk a gombákról, de a 
gyakorlat nélkül, étkezési céllal 
gyűjtött gomba meghatározására 
csak egy tanfolyam elvégzése 
után vállalkozhatunk. Fakultatív 
vizsgalehetőség! A haladó tanfo-
lyamra alapfokú képzettséggel 
rendelkezők jelentkezhetnek. A 
sorozat nyolc előadásból és öt ki-
rándulásból áll. Részvételi díj: 
16  000 Ft. Vezeti: Auer Péter 
(06/30-536-2576) és Lukács Zoltán.

kézműves-foglalkozás és ék-
szervásár minden szombaton 
10.00–14.00. A foglalkozások kivá-
lóan alkalmasak a gyerekek kéz-
ügyességének és alkotókészségé-
nek fejlesztésére, de felnőtteket is 
várnak, ha saját, egyedi ékszert 
készítenének maguknak. Gyere-
keknek (7-8 éves kortól) gyöngyfű-
zés, felnőtteknek gyöngyfűzés, 
horgolás, varrás. A foglalkozáso-
kon való részvétel díja: egy alka-
lom, egy ékszer készítése gyere-
keknek 500 Ft, felnőtteknek 800 Ft. 
A saját készítésű ékszerek a foglal-
kozás után elvihetők. A foglalkozá-
sokat tartja: Kun Gabriella kézmű-
ves és ékszerforgalmazó (06/20-
230-4431). Referenciamunkák 
megtekinthetők a Facebook Craft 
Art Gallery oldalán.

Akrobatikus rock and roll 
pénteken 16.15–17.15 kezdő és ha-
ladó csoport, folyamatos csatlako-
zási lehetőség. Vezeti: Fekete Kin-
ga tánctanár (06/70-424-9423). Az 
első óra ingyenes.

Angolnyelv-oktatás, korai 
fejlesztés angolul és óvodásan-
gol. Óvodásangol csütörtökön 
16.00-17.00 és kisiskolás angol csü-
törtökön 17.00–18.00. Vezeti: End-
re Judit (06/30-313-6822). Babaan-
gol csütörtökön 8.00–10.00 (22–36 
hónapos korú gyermekek részére). 
Előjelentkezés szükséges! Részvé-
teli díj: 10 200 Ft/hó. www.he len-
do ron.hu

Csiri-biri torna pénteken 9.30. 
Vezeti: Orszáczky Ildikó. A foglal-
kozásokon minden mozgásformát 
dalok, mondókák kíséretében haj-
tanak végre. A Csiri-biri tornán 3 
éves korig várják a már járni tudó, 
izgő-mozgó babákat. Testvérked-
vezmény: 50%. Részvételi díj: 1200 
Ft/alkalom, 10 000 Ft/10 alkalom (a 
bérlet három hónapig érvényes). 
Információ: Orszáczky Ildikó – 
06/30-389-5500, info@csiri-biri.hu. 
www.csiri-biri.hu

NtC School Budapest (holland 
bölcsőde-óvoda) kedden 8.30–
15.00 óvodásoknak. Holland tan-
menet szerinti foglalkozások fla-
mand és holland anyanyelvű csa-
ládok részére. Felügyeleti szerv: 
Holland Oktatási Minisztérium. In-
formáció: Bori Martina, 06/30-241-
2546, lesbories@t-online.hu.

Ju-jitsu kedden 17.00–18.30 
(gyerek) és 18.30–20.00 (felnőtt), 
szerdán 16.30–18.00 (gyerek) és 
18.30–20.00 (felnőtt). Vezeti: Der-
ké nyi László (06/20-323-8160). A 
ju-jitsu rugalmas küzdősport, a 
csavarásokat, dobásokat, gáncso-
kat részesíti előnyben. Sokoldalú 
és változatos önvédelmi irányzat. 
Részvételi díj: 5500 Ft/hó.

klasszikus balett hétfőn, szer-
dán 17.00–18.00. Klasszikus balett 
oktatása kezdőknek és haladók-
nak, már óvodáskortól. Vezeti: Kiss 
Stefánia balettművész (06/20-269-
2314). Részvételi díj: heti egy óra 
8800 Ft/8 alkalom, heti két óra 
14 400 Ft/16 alkalom.

Művészi torna szombaton 
9.30–15.00. Vezeti: Pataki Rita moz-
gáspedagógus (06/30-483-1897). 
Berczik Sára módszere alapján, 
zongorakísérettel. Mozgáskoordi-
náció- és ritmusérzék-fejlesztő 
gimnasztika. Kezdő: óvodásoknak, 
kisiskolásoknak 4 éves kortól. Kö-
zéphaladó: alsó tagozatosoknak. 
Haladó 1.: felső tagozatosoknak. 
Haladó 2.: 15–20 éves korig. E-mail: 
patakiri@freemail.hu. Zongorán 
kísér: Gabora Mária. Részvételi díj: 
3400 Ft/hó, 6000 Ft/hó. Testvérek-
nek, valamint féléves tandíj egy-
összegű befizetése esetén kedvez-
mény.

Szivárvány táncszínház 
show-tánc- és hiphopoktatás ked-
den 17.00–18.00, csütörtökön 
17.30–18.30. Vezeti: Balázs Márta 
táncpedagógus (06/30-409-2400). 
Formációs tánc, show-tánc és 
hiphop 7 éves kortól. Fiúk jelentke-
zését is várják. Részvételi díj: 
10 000 Ft/hó.

Modern jazztánc 6 éves kortól 
csütörtökön 16.30–17.30. Részvé-
tel csak előzetes bejelentkezés 
alapján. Vezeti: Balázs Márta tánc-
pedagógus (06/30-409-2400). 
Részvételi díj: 6000 Ft/hó.

zumba fitnesz gyerekeknek 
kedden 16.15–17.00, szerdán 15.15–
16.15. Zumbakid: kifejezetten gye-
rekekre szabott játékos-táncos 
foglalkozás többségében latin ze-
nére. Célja, hogy a gyerekek közös-
ségben együtt élvezzék a zenét, a 
táncot, átéljék a mozgás és az 
egészséges életmód örömét. A 

foglalkozások által nő önbizalmuk, 
fejlődik motorikus koordinációs, 
koncentrációs, valamint kifejező-
készségük. A foglalkozásokat ve-
zeti: Németh Krisztina okleveles 
aerobik- és zumbaoktató (06/20-
549-0893, www.krisztinanemeth.
zumba.hu). Ár: 6000 Ft/hó.

zumba tiniknek. Kifejezetten 
tinikre szabott zumba fitneszórák. 
Nagyszerű csapattal és pörgős, 
egyszerű, de látványos koreográfi-
ákkal, 12 éves kortól. Edzés: csütör-
tökön 15.30–16.30. A foglalkozáso-
kat vezeti: Németh Krisztina okle-
veles aerobik- és zumbaoktató 
(06/20-549-0893, www.krisztina-
ne meth.zumba.hu). Ár: 6000 Ft/hó 
(heti 1 alkalom).

zumba Gold kezdőknek, új-
rakezdőknek hétfőn, szerdán 
9.00–10.00. Ízületkímélő, táncos 
mozgás latin zenére, egyszerű, de 
látványos koreográfiákkal, korha-
tár nélkül. A foglalkozásokat veze-
ti: Barta Sylvia okleveles zumba-
oktató. Ár: 1500 Ft/alkalom, bérlet 
12 000 Ft/10 alkalom. Információ: 
06/30-625-6065.

Alakformáló, erősítő torna 
hétfőn és szerdán 10.15–11.00. Tor-
na mindenkinek, alapvetően a ge-
rincoszlop melletti mélyizmokra 
koncentrálva. Minden elgyengü-
lésre hajlamos izmot erősít. Vezeti: 
Barta Sylvia aerobik- és zumba-
oktató (06/30-625-6065).

Meridián torna kedden 16.00–
17.00. Élj 100 évet egészségesen a 
3-1-2 meridián gyakorlatokkal! 
Egészségvédelem az évezredes kí-
nai tapasztalatok alapján. A 3-1-2 
meridián torna a meridiánokból 
áramló energia-egyensúly helyre-
állításával a szervezet immunrend-
szerét erősíti. Nincsenek mellékha-
tásai, bármikor, bárhol gyakorolha-
tó. Vezeti: Hóka Ildikó (06/70-301-
6788). A tornán való részvétel in-
gyenes.

Angolnyelv-oktatás kezdők, 
újrakezdők és fontolva haladók ré-
szére saját tempóban, kis csoport-
ban szerdán 10.00–11.00. Tandíj: 
alkalmanként 2000 Ft, havonta 
8000 Ft. Oktató: Rigó Judit nyelv-
tanár (06/70-553-9357).

Bujutsu-kai kenshin-ryu szer-
dán 18.30–20.30. Vezeti: Horváth 
Attila (06/20-945-3901). Jelentkez-
ni személyesen edzésnapokon le-
het. Az edzésekre 14 éven felüliek 
részére folyamatos jelentkezési le-
hetőség. www.jokaiklubdojo.hu.

törzsi fúziós hastánc hétfőn 
18.30–19.30. A hastáncnak egy kü-
lönleges válfaja, amiben az afrikai, 
közel-keleti és ázsiai elemek, vala-
mint a modern tánctechnikák ta-
lálkoznak. Várnak mindenkit a nyílt 
szintű órákra. Folyamatos csatla-
kozási lehetőség. Ár: 1600 Ft/alka-
lom, 11 000 Ft/8 alkalom. Vezeti: 
Ládonyi Borbála (06/20-998-8586).

Hatha jóga csütörtökön 18.30–
20.00, pénteken 9.30–11.00. Vezeti: 
Pazonyi Mónika jógatanár, rekreá-
ciós sportoktató (06/20-952-4685). 
Részvételi díj: 1500 Ft/alkalom, 
6500 Ft/5 alkalom. Az első óra in-
gyenes.

zumba fitnesz hétfőn, szerdán 
és pénteken 11.00–12.00, kedden 
és csütörtökön 20.00–21.00. A fog-
lalkozásokat vezeti: Németh Krisz-
tina okleveles aerobik- és zumba-
oktató (06/20-549-0893). Részvé-
teli díj: 60 perc 1500 Ft/alkalom, 
12 000 Ft/10 alkalom; 90 perc 2000 
Ft/alkalom, 18 000 Ft/10 alkalom.

etka erőgyűjtő módszer ked-
den és csütörtökön 9.30–11.00. Ve-

zeti: Nyerges Margit, az Etka-jóga 
erőgyűjtő módszer oktatója 
(06/30-354-4399). Részvételi díj: 
1400 Ft/alkalom, 6000 Ft/5 alka-
lom (a bérlet 6 hétig érvényes).

B.A.C. Jókai táncklub hétfőn 
18.30–20.30. Klubvezető: Juhászné 
Vágvölgyi Györgyi szakosztályve-
zető, nívódíjas, Csokonai-díjas 
táncpedagógus. A táncegyesület 
fiatal, lelkes tagjait a versenyekre 
készülés, a tánc szeretete összetar-
tó, jó hangulatú közösséggé for-
málta. A versenytáncosok évek óta 
kiemelkedő eredményeket érnek 
el hazai és külföldi versenyeken. 
Telefon: 06/20-213-0604. E-mail: 
jokaitancklub@gmail.com. www.
jokaitk.uw.hu

Nyugdíjasklub csütörtökön-
ként. Március 26.: örökzöld dalla-
mok Komlós Andrással. Április 2.: a 
Fővárosi Állat- és Növénykert meg-
látogatása. Április 9.: filmvetítés. 
Várják a kerületi nyugdíjasokat!

Színházjegy-árusítás. Szín-
házjegyek vásárolhatók a Jókai 
Klubban minden páratlan hét szer-
dáján 15.00–18.00. Érdeklődés: 
Bódi Éva, 06/20-213-0479.

LíviA-viLLA
XII., KÖLTŐ uTCA 1/A
TELEFON: 395-8284
 A szervezők a programváltozta-
tás jogát fenntartják!
Böjt és húsvét március 28-án 

10.00–15.00. Sváb hagyományok a 
Lívia-villában kicsiknek és nagyok-
nak a Svábhegyi Hagyományőrző 
Egyesület és a Jókai Klub szervezé-
sében. A rendezvény ingyenesen 
látogatható. (A részletes program 
előző lapszámunkban olvasható.)

téged is vár a MaMa, a Magyar 
Matematika Baráti Köre Matemati-
kai Csodák Villája kedden 10.00–
16.00. Az ELTE munkatársai a Cso-
dák Palotája mintájára rendhagyó 
matematikafoglalkozásokon mu-
tatják be a matematika, a művé-
szetek és a technika kapcsolatát. A 
többi között kézműves jellegű 
barkácsmatek-foglalkozást, mű-
helyt és szakkört szerveznek. 7–77 
éves korig várják az érdeklődőket. 
A csoportos foglalkozásokra a 
hoszafe@gmail.com címen lehet 
jelentkezni.

 A Virányosi Közösségi Ház prog-
ramja:
Artner Margit grafikusmű-

vész kiállításmegnyitója április 
9-én 17.00. Megnyitja: Erdély 
András újságíró. Artner Margit 
1954-ben született Budapesten. 
A Képző- és Iparművészeti Szak-
középiskola ötvös szakának el-
végzése után pályáját könyvek, 
újságok illusztrálásával kezdte. 
1974 óta foglalkozik a munkássá-
ga legjavát kitevő rézkarccal. Ké-
peinek témái álom és ébrenlét 
között lebegnek. Részletekbe 
menő pontossággal ábrázolja a 
számára fontos dolgokat: füvet, 
fát, kavicsot, unikornist, az árká-
dok geometrikus díszeit. Később 
előszeretettel készített bronz kis-
plasztikákat is. Harmincnégy ön-
álló kiállítás mellett több csopor-
tos kiállításon vett részt itthon és 
külföldön egyaránt. Tagságai: 
Részkarcoló Művészek Alkotókö-
zössége, Magyar Alkotóművé-
szek Országos Egyesülete, Buda-
pest XIII. Kerületi Képző és Ipar-

művészek Egyesülete, Molnár-C. 
Pál Baráti Kör. A kiállítás megte-
kinthető: május 4-ig, előre egyez-
tetett időpontban (200-8713).

HEGYVIDÉKI
HELYTÖRTÉNETI
GYŰJTEMÉNY
ÉS GALÉRIA

XII., BEETHOVEN uTCA 1/B
TELEFON: 457-0501
INFO@HEGYTORTENET.Hu

legendás Hegyvidék – 500 
év. Az időszaki kiállítás a Mátyás 
király által használt Városkúttól a 
Libegő megnyitásáig fél évezred 
izgalmas történeteit, helyszíneit 
mutatja be.

MOM emlékszoba. Látogatha-
tó telefonon történő előzetes idő-
pont-egyeztetéssel: 06/30-908-
8375, 06/70-212-3930. Cím: XII., 
Maros utca 1.

XII., VÁROSMAJOR uTCA 44.
TELEFON: 319-9854/202
www.BARABASVILLA.Hu
 A szervezők a programváltozta-
tás jogát fenntartják!
villaberek. Március 29. 11.00 

Csillagszemű, az álommanó (báb-
játék). Vidám, zenés, népmesei 
motívumokkal átszőtt álombéli 
utazás. Mese Csillagszeműről, az 
álommanóról és barátjáról, Peti-
ről. Jegyár: 500 Ft. Jegyek kapha-
tók a barabasvilla.jegy.hu olda-
lon, a MOM jegypénztárában, va-
lamint a program előtt egy órával 
a helyszínen. Április 19. 11.00 Csi-
mota varázslatos doboza. A Ba-
tyu Színház papírmeseszínháza 
3–6 éves gyerekeknek. A japán 
kamishibai szó szerinti fordítása 
színházi játék papírból. A képek 
egy történetet mesélnek el, min-
den illusztráció a mese egy-egy 
elemét eleveníti fel. Mesélő: 
Kontha Nelli. Mesék: Szusi (Sushi), 
Békakirály és Vashenrik, Egy pöty-
työs nap. Jegyár: gyerek 500 Ft, 
kísérő 300 Ft. Jegyek kizárólag 
elővételben válthatók a 
barabasvilla.jegy.hu oldalon és a 
MOM jegypénztárában.

villaséta március 29-én 11.00. 
Bemutatják a Barabás Villát. A be-
lépés ingyenes.

MOMe Fotó 1.0. A MOME 
Streetfotó záró kiállítása megte-
kinthető: március 31-ig, hétfőtől 
szombatig 10.00–18.00, vasárnap 
10.00–13.00, valamint a Barabás 
Villa programjaihoz igazodóan. A 
Moholy-Nagy Művészeti Egyetem 
Fotográfia Tanszék kurzusai az 
alapvető szakmai ismereteken túl 
speciális technikák, a kritikai meg-
közelítés, a vizuális véleményfor-
málás és az önálló gondolatok 
képpé alakításának elsajátításában 
nyújtanak segítséget. A kiállítás 
díjtalanul látogatható.

Parti kommandó – tavaszi buli 
április 10-én 21.00. A kerület legna-
gyobb tavaszi bulija a Barabás Vil-
lában! A hosszú böjt és a húsvéti 
locsolkodás után a Kontact – Tava-
szi Mulatság buliján igazi tavaszi 
hangulat, retró és mai slágerek 
várják a vendégeket, megünne-
pelni a jó időt és azt, hogy végre 
beköszöntött a tavasz. További in-
formációk a jegyárakról: tava szi-
mu lat sagbuli@gmail.com. Jegyek 
a helyszínen kaphatók.

100 Éve SZüLeTeTT beNeDeK iSTváN
Benedek István (1915–1996) írót, orvost, orvostörténészt, pszichiátert a legtöbben 
elsősorban Az aranyketrec, egy elmeosztály élete című műve, valamint regényei és 
művelődéstörténeti kötetei kapcsán ismerik. Azt kevesebben tudják róla, hogy XII. 
kerületi lakos volt (a Vas Gereben utca 13/b számú ház előtt máig áll az általa fara-
gott székely kapu), és munkájában is szorosan kötődött lakóhelyéhez. A 60-as 
években tíz éven át vezetett pszichoterápiás rendelést a kerületben, és a kerület 
munkáját segítette művelődésügyi tanácsadóként is. 1971-től felelős szerkesztője 
volt a Hegyvidék újságnak, ahol több érdekes írása is napvilágot látott. Számos 
nagy sikerű televíziós műsor elkészítése fűződik a nevéhez. Semmelweis-kutatása-
iért tiszteletbeli tagjává választotta a Magyar Orvostörténelmi Társaság, 1992-ben 
pedig Szent-Györgyi Albert-díjjal és Széchenyi-díjjal is kitüntették. Az író munkái-
ból (könyveiből, cikkeiből) rendezett, filmvetítéssel egybekötött kiállítás március 
31-ig megtekinthető a Lívia-villában, előre egyeztetett időpontban (200-8713).

HÜllŐkIállÍtáS a Lívia-villában április 16–18-án 9.00–18.00. Közel 30 egzoti-
kus állatot, kígyót, siklót, óriásgyíkot, leopárdgekkót, madárpókot, varánuszt és 
sok mást láthatnak az érdeklődők. A kiállításon az interaktív állatbemutató alatt 
simogatni lehet az állatokat. Belépődíj: 1000 Ft/fő (felnőtt), 500 Ft/fő (gyerek). Cso-
portos gyerekbelépő 300 Ft/fő, kísérőknek ingyenes.

CSAláDI NAP a Lívia-villában április 
2-án 10.00–18.00. Kecskegida, bárány, 
kis kacsák és nyuszik várják az ősho-
nos simogatóban az érdeklődőket, 
hogy testközelből megismerkedhes-
senek a tavasz hozta apró állatokkal. 
Húsvéti kézműves alkotóműhely: elő-
zetes jelentkezés szükséges! A belé-
pés díjtalan.
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villaberek gyerekfoglalko-
zás április 12-én 11.00. Vezeti: 
Liszkay Vera. Vendég: az Ez egy 
susogó levél című könyv írója, 
Máté Angi. A felolvasás egy cso-
dálatos utazásra hívja a gyereke-
ket, akik Liszkay Vera múzeumpe-
dagógus segítségével kreatív al-
kotás során barangolhatnak az 
írónő meséinek varázslatos vilá-
gában. A foglalkozás 6 és 10 év 
közötti gyerekek számára aján-
lott. A program díjtalan, de re-
gisztrációhoz kötött. Regisztrálni 
az info@barabasvilla.hu e-mail 
címen lehet.

kés, villa, csapó: Julia&Julia 
április 16-án 19.00. Havonta egy 
alkalommal várják a filmek és a 
gasztronómia szerelmeseit a szí-
nes–szagos–ízes filmklub vetítése-
ire. A belépés díjtalan.

A Föld napja április 22-én 
19.30. A nemeček zenekar koncert-
je a villa kertjében. A csapat 2014-
től létezik ezen a néven, koncertje-
iken Cseh Tamás-dalok hangoznak 
el saját feldolgozásban. 18.00-kor 
öko workshop: kis kertek és pillan-
gók készülnek újrahasznosított 
anyagokból és papírból. A koncer-
tet és a workshopot kedvezőtlen 
időjárás esetén fedett helyszínen 
rendezik. A belépés díjtalan.

Jazzkívánság mű-
sor feat. Michel-
ler Myrtill április 
23-án 19.00. Sárik 
Péter négy évvel 

ezelőtt indította útjára az egyedi 
kezdeményezést: közönsége ked-
venc dalait dolgozta fel saját stílu-
sában. A Jazzkívánságműsor kon-
certsorozat azóta az ország egyik 
legnépszerűbb jazzeseménye lett, 
a teljesített kívánságok száma kö-
zel százra nőtt. Jegyár: 1500 Ft, 
1000 Ft (diák, nyugdíjas, Hegyvi-
dék Kártya). Jegyek kaphatók a 
barabas villa.jegy.hu oldalon, a 
MOM jegypénztárában, valamint a 
koncert előtt egy órával a helyszí-
nen.

hang.villa – rézfúvós koncert 
április 28-án 19.30. A koncertsoro-
zaton fiatal tehetségek mutatkoz-
nak be és nyújtanak könnyed ko-
molyzenei élményt a hallgatóság-
nak. Részletek hangoznak el a többi 
között Scott Joplin, Henry Mancini 
és George Gershwin műveiből, va-
lamint felcsendül Zarán dy Ákos 
erre az alkalomra komponált új, vi-
dám hangvételű rézfúvós kvintett 
darabja is. Fellépők: Kraszlán Luca, 
Gyura Domícián (trombita), Tóth 
Balázs (kürt), Kovács K. Dávid (har-
sona), Köteles Anita (tuba).

vIllAkOR(társ)zó(na) – kor-
társ képző- és iparművészeti vásár. 
Festmények, grafikák a kerítésen, 
ékszerek a padokon, műalkotások 
az egész kertben tavasztól őszig, 
kéthavonta. Olyan lelkes végzett 
és még tanuló képző- és iparmű-
vészek jelentkezését várják, akik 
szívesen bemutatják alkotásaikat a 
Barabás Villa zegzugos kertjében. 
Jelentkezési határidő: március 30. 
Az első vásár időpontja: április 26. 
Jelentkezés: az info@barabasvilla.
hu e-mail címen név és telefon-
szám megadásával, valamint egy 
rövid bemutatkozással. A jelentke-
zés feltétele minimum 3, maxi-
mum 8 jó minőségű kép elküldése 
a saját készítésű, árusításra szánt 
munkákról. A beérkezett pályáza-
tokat szakmai zsűri bírálja el, és 
e-mailben értesít minden pályázót 
az eredményről.

vad horgolók klubja szerdán 
16.00–18.00. Párnavarrás, falvédő-
horgolás közösen. A belépés díjta-
lan.

tánc hétfőn 18.45 (kezdőknek) 
és 19.45 (haladóknak). Tánctanfo-
lyam minden korosztálynak 
Tiborcz Zsuzsanna táncművész, 
koreográfus, táncoktató vezeté-
sével. Folyamatos csatlakozási le-
hetőség. Jegyár: 1200 Ft/1 alka-
lom, bérlet 3600 Ft/4 alkalom. Je-
gyek kaphatók a mom.jegy.hu 
oldalon, a MOM jegypénztárá-
ban, valamint a program előtt a 
helyszínen.

3-1-2 Meridián torna szerdán 
9.00–10.00. A belépés díjtalan.

XII., VÁROSMAJOR uTCA 16.
TELEFON: 201-6607
INFO@HEGYVIDEKGALERIA.Hu
Festőiskola felnőtteknek hét-

főn 18.00–19.30. Várnak minden-
kit, aki mindig festeni szeretett 
volna, de nem volt ideje, vagy nem 
mert! A résztvevők nagymesterek 
műveinek másolásán keresztül is-
merkednek különböző technikák-
kal. Információ: Makovecz Anna, 
06/20-573-9339.

XII., HAJNÓCZY JÓZSEF uTCA 21.
TELEFON: 395-0336
BORZA@JOBECK.Hu
Húsvét öröme. Megtekinthető: 

április 12-ig, hétköznapokon 
12.00–22.00, szombaton 16.00–
22.00.

XII., BÖSZÖRMÉNYI ÚT 34/A
TELEFON: 202-2509
Hegyvidéki Osteoporosis 

klub. Március 26. 13.00 Böcskei Vi-
rág, a Nemzeti Vese Program fele-
lőse előadása: A vese és annak fel-
adatai, a vesebetegségek megelő-
zése, a dialízis, a transzplantáció. 
Sóvágó Fanni gyógytornász elő-
adása: A vizelettartási zavarok és 
megelőzésük. Klubvezető: Mészá-
ros Lászlóné gyógytornász. A kö-
vetkező alkalom időpontja: április 
9. 13.30.

MOM Bélyeggyűjtők és 
Hegyvidéki Bélyeggyűjtők ta-
lálkozója március 27-én 13.00.

léleképítő könyvek baráti 
köre. Április 1. 16.00 Dr. Schuster 
w. András természetgyógyász 
előadása: Viharálló egészség, öre-
gedéslassítás. Klubvezető: Szép 
Ilona.

Harkányi Rita Színes dalla-
mok – dallamos színek című kiál-
lításának megnyitója április 1-jén 
18.00. Megnyitja: dr. Schmidt-Szilá-
gyi Éva Piroska egyetemi művész-
tanár, festő-grafikus (Berlin–Buda-
pest). Gitáron közreműködik: Mül-
ler Csaba.

tarka-barka varróklub április 
3-án 13.00. Vezeti: Mihálkovicsné 
Judit. Előzetes jelentkezés szüksé-
ges.

világjáró klub. Április 7. 18.00 
Szicília. Kultúrák találkozása egy 
meseszép szigeten – világjárók 
fényképes úti beszámolója. Elő-
adó: Békefi Anna, a Pannonia Prog-
ram- és utazási Iroda egyik tulaj-
donosa, idegenvezető.

Szalon egyetem. Április 8. 
14.00 Apáthy István űrkutató elő-
adása: Események, élmények egy 
magyar űrkutató mérnök munká-
jában.

Budai lisztérzékenyek klub-
ja. Április 8. 17.00 Dr. Baló Tímea 
endokrinológus (Kútvölgyi Kór-
ház) előadása: Egyes autoimmun 
polyglanduláris betegségek társu-
lása a lisztérzékenységben.

Az ingyenes tornákon csak Hegy-
vidék Kártyával, illetve XII. kerületi 
lakcímkártyával rendelkező lakosok 
vehetnek részt.

Alakformáló torna hétfőn 
8.00–8.45. Vezeti: Füredi Nóra. 
Részvételi díj: 600 Ft.

Urak tornája hétfőn 9.00–9.45 
(ingyenes). Vezeti: Füredi Nóra.

Bridzstanfolyam hétfőn 
10.00–13.00.

Meridián torna kedden 8.30–
9.00 és 9.30–10.00. Vezeti: Haide 
Éva. A részvétel díjmentes.

Meridián elméletben kedden 
9.00 –9.30. Beszélgetés Haide Évá-
val.

Baba-mama angol klub ked-
den 10.30–12.00. A részvétel díjta-
lan.

MOM-nyugdíjasok találkozó-
ja kedden 13.00–17.30. Jelentkezés 
és érdeklődés: Fisher Péterné, 466-
4973, 06/20-394-5473.

Nia szerdán 8.30–9.30. Vezeti: 
Balázs Mari Blue Belt Nia-oktató, 
koreográfus. Részvételi díj: 1000 
Ft.

Szeniortorna szerdán 9.45–
10.30. A részvétel ingyenes. Előze-
tes jelentkezés szükséges.

Gerinctorna szerdán 10.45–
11.30. Információ: Glatz Zsuzsa, 
06/30-295-1833. Részvételi díj: 600 
Ft.

készségműhely szerdán 
11.45–12.30. Torna Nórával (ingye-
nes).

Hatha jóga segédeszközök-
kel csütörtökön 8.15–9.15, 9.45–
10.45. Részvételi díj: 900 Ft.

Szupernagyi népdalkör min-
den páros hét csütörtökjén 13.30–
15.30. Énektanár: Bucsai Anikó. 
Alapító: Karcagi Éva.

Népek táncai csütörtökön 
17.00–17.45. Vezeti: Bojtor Marika. 
Belépő: 700 Ft.

tánc a Szalonban csütörtökön 
18.00–18.45. Tánctanár: Bojtor Ma-
rika. A részvétel ingyenes.

Alakformáló torna csütörtö-
kön 19.00–20.00. Vezeti: Füredi 
Nóra. Részvételi díj: 800 Ft.

Hastánc csütörtökön 20.00–
21.30. Részvételi díj: 1300 Ft/alka-
lom, bérlet 4x1100 Ft.

tánclépésről tánclépésre Ma-
rikával pénteken 8.00–8.45. Tánc-
tanár: Bojtor Marika. Részvételi díj: 
700 Ft.

Do-in önmasszázs minden pá-
ros hét péntekjén 9.00–9.45. Előze-
tes jelentkezés szükséges. A rész-
vétel ingyenes.

Gerinctorna pénteken 10.00–
10.45. Információ: Glatz Zsuzsa, 
06/30-295-1833. Részvételi díj: 600 
Ft.

3-1-2 meridián torna pénte-
ken 11.00–11.45. Vezeti: Pál-Szabó 
Gabriella. A részvétel díjtalan.

kölyökpolc pénteken 16.00–
17.30. Kiskakukk Játszóház kisisko-
lásoknak Kakuk Andrea vezetésé-
vel. A részvétel ingyenes.

Betyárbukfenc gyerektánc-
ház minden páratlan hét péntekjén 
18.00–20.00. A részvétel ingyenes.

bAjor giZi SZíNÉSZMúZeuM
XII., STROMFELD AuRÉL ÚT 16.
TELEFON: 356-4294
www.SZINHAZIINTEZET.Hu

Sztankay István szerepeit, éle-
tét gyermekeivel együtt idézik 
meg március 26-án 16.00. Vendé-
gek: Sztankay Ádám és Sztankay 
Orsolya. Beszélgetőtárs: Szebényi 
Ágnes. Belépődíj: 500 Ft.

„…egy nagy, ismeretlen Úr-
nak vendége voltam” – Sztan-
kay István (1936–2014). A közel-
múltban elhunyt színművészre fo-
tókiállítással emlékezik családja, 
valamint az Országos Színháztör-
téneti Múzeum és Intézet. A tárlat 
Sztankay István színpadi szerepei-
ből válogatva eleveníti fel a mű-
vész változatos pályáját. Látogat-
ható: március 29-ig, szerdától va-
sárnapig 14.00–18.00.

kelemen lászló nyomában. A 
kiállítás Kelemen László halálának 
kétszázadik évfordulóján a ma-
gyar színjátszás kezdeteire emlé-
kezik. Felidézi a színházteremtés 
nehézségeit, Pest és Buda színját-
szásra alkalmas színhelyeit, az első 

társulat repertoárján szereplő mű-
veket – Kelemen László életművét 
állítva a középpontba. Látogatha-
tó: március 29-ig, szerdától vasár-
napig 14.00–18.00.

Bajor Gizi és a nagy háború – 
kiállítás: „…tűz és láng minden kö-
rülöttem…” Látogatható: március 
29-ig, szerdától vasárnapig 14.00–
18.00. Információ: 225-3161.

������
egYeNSúLY 
bAbA-MAMA 
KÖZpoNT
(XII., Fodor utca 120.)
Minden edzés 

alatt vigyáznak a 
gyerekekre. Jelentkezés ingyenes 
próbaórára: www.babamamakoz-
pont.hu, 06/20-913-1332.

Babás Pilates – kellemes nyúj-
tó és mélyizom-erősítő torna ked-
den és pénteken 10.00–11.00 (ba-
bákkal is lehet végezni).

tRX – ha szeretne visszaformá-
lódni, vagy tartani a formáját, vagy 
kiegészítené a futást valami jó kis 
edzéssel, akkor itt a helye! Beje-
lentkezés a fenti telefonszámon.

Helen Doron babaangol 6 hó-
napos kortól csütörtökön 10.30.

Gyerekdzsúdó a 3,5–7 éves 
korosztály számára a Ledényi Judo 
Team vezetőedzőjével, Ledényi 
Leventével kedden, csütörtökön 
16.45.

������
Németh lászló-emlékszoba a 

Németvölgyi út 18.-ban. Németh 
Ágnes előzetes egyeztetést köve-
tően kedden 10.00 és 12.00, csü-
törtökön 16.00 és 18.00 óra között 
fogadja a látogatókat. Bejelentkez-
ni legalább huszonnégy órával ko-
rábban a 200-1593-as telefonszá-
mon lehet.

������
Jogi tanácsadás a Kiss János 

altábornagy utca 42–44. alatti 
MSZP-székházban („Piros pont”). 
Karrier-tanácsadással és mentor-
programmal támogatják a munka-
keresőket. Elmagyarázzák a banki 
apró betűs részeket, érthetően 
bemutatják az előnyöket és hátrá-
nyokat a pénzügyi termékeket ille-
tően. Segítenek tisztázni a felme-
rült kérdéseket a banki elszámolás 
és a devizahitelek forintosítása 
kapcsán. Az érdeklődők találkoz-
hatnak a párt önkormányzati kép-
viselőjével is, első kézből értesül-
hetnek a kerületet és a fővárost 
érintő ügyekről. Az MSZOSZ itt 
tartja rendszeres nyugdíjasklubját. 
A szolgáltatásokra előzetes beje-
lentkezés alapján biztosítanak idő-
pontot. Telefon: 356-5728, 06/20-
466-8364. E-mail: bp12@mszp.hu. 
Honlap: Hegyvidek.net, facebook.
com/MSzPHegyvidek.
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keresztyén értelmiségi Fó-

rum. Március 30. 18.30 Béres az 
egészséges emberért. Előadók: dr. 
Béres József és Béres Klára (Béres 
Alapítvány). Helyszín: Budahegy-
vidéki Evangélikus Templom (XII., 
Kék Golyó utca 17.).
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A XII. kerületi örmény Nem-

zetiségi önkormányzat április 
22-én 18.15-kor klubfoglalkozást 
rendez a Jókai Klub galériatermé-
ben. uzsoki Mária vetítéssel egy-
bekötött úti beszámolót tart Ör-
ményországról.
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Hozzátartozói csoport a XII. 

kerületi Családsegítő és Gyermek-
jóléti Központ Félsziget Klubházá-
ban kéthetente csütörtökön 
18.00–19.30. A csoport célja a kö-
zös sors megélésén túl egymás 
segítése, olyan egyéni, házi, hatá-
sos viszonyulások átadása, amiket 
kipróbáltak, amik az egyes csalá-
dokban beváltak. Az aktuálisan 
megoldatlan helyzetekre a részt-
vevők közösen keresnek megol-
dást. Helyszín: Félsziget Klubház, 
XII., Kiss János altábornagy utca 
34. Telefon: 212-9650. A csoport 
tagja lehet bárki, akinek családjá-
ban, baráti körében pszichiátriai 
problémában érintett ember él, és 
vele közvetlen, rendszeres kapcso-
latban van. A részvétel ingyenes.
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egyensúly
baba-mama 

központ

A XII. kerületi Családsegítő és 
Gyermekjóléti központ lakás-
csereklubja várja az érdeklődőket 
minden páros hét keddjén 16.00–
17.30. Helyszín: XII., Beethoven 
utca 7–9. II. emelet. Telefon: 319-
9299.
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A XII. kerületi Családsegítő és 

Gyermekjóléti központ szabad-
időklubja várja az érdeklődőket 
minden páros hét szerdáján 14.00–
15.30. Helyszín: XII., Beethoven 
utca 7–9. II. emelet. Telefon: 319-
9299.

Napközi Plusz. A 
Svábhegyen mű-
ködő Napközi 

Plusz tanulószobája 2014-ben is 
díjmentesen várja a tanulási prob-
lémákkal, olvasási, számolási, szö-
vegértési gondokkal küzdő általá-
nos iskolás tanulókat. Tevékenysé-
gük az Istenhegyi Szent László 
Plébánia keretei között zajlik. Je-
lentkezés, felvilágosítás: Horváth 
László, 06/20-985-5137, vagy a 
napkoziplusz@fw.hu e-mail cí-
men. A Napközi Plusz szervezésé-
ben angol és német nyelvi játékos 
gyermek társalkodókör indul né-
met anyanyelvű gyerekek segítsé-
gével. A részvétel díjmentes.
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leve ndu l am ag 
G y e r m e k h á z . 
Dalolka zenés fog-
lalkozás 10 hóna-
pos kortól kisisko-

láskorig Kárász Eszterrel minden 
kedden 17.00. Információk: www.
karaszeszter.com. Pitypalatty te-
matikus foglalkoztató bölcsődés 
és óvodáskorúak számára minden 
pénteken 9.30–11.30. Információk: 
www.pitypalatty.hu. További elér-
hetőségek: www.levendulamag.
hu, 06/30-249-4389, valamint a 
Facebookon.
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Ringató foglalko-
zás a Budahegy-
vidéki Református 
E g y h á z k ö z s é g 
t e m p l o m á n a k 

gyülekezeti termében (XII., Böször-
ményi út 28.) minden hét péntek-
jén 9.30–10.00 és 10.15 –10.55. In-
formáció: Hazay Annamária, 
06/30-377-2693. A foglalkozások 
az óvoda előtti korosztálynak szól-
nak, néhány hónapostól 3 éves 
korig. Családi bérlet: 4000 Ft/5 al-
kalom. Egy foglalkozás részvételi 
díja: 1000 Ft/család. Vedd ölbe, rin-
gasd, énekelj! www.ringato.hu, 
www.hazay.hu
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Menő Manó torna. 
Zenés-tornás foglalko-
zás gyerekeknek 6 hó-
napostól 4 éves korig, 
élő hangszerjátékkal, 

ismert és rég hallott dalokkal, 
mondókákkal. A nagymozgások és 
az egyensúlyérzék fejlesztését 
speciális mozgásfejlesztő  eszkö-
zökkel (például mászóalagút, 
egyensúlyozó tölcsér, trambulin, 
szivárványos hintáztató ejtőernyő, 
billenő rácshinta, libikóka) segítik 
elő, és persze egyetlen óráról sem 
hiányozhat a száz színes labda! 
Időpontok: szerdán 9.30 (Mini cso-
port) és 10.10 (Menő Manó Torna 
csoport). Cím: MOM Sport, XII., 
Csörsz utca 14–16. Ingyenes parko-
lás! Telefon: 06/20-392-1833. www.
menomanotorna.hu
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kindermusik nemzetközi zenei 

program angol nyelven, 7 éves ko-
rig. A foglalkozások szerdán 9.00-
kor kezdődnek a Happy Kids Óvo-
dában (XII., Fodor utca 36.). Az első 
foglalkozás ingyenes. További in-
formációk, próbaórára jelentkezés: 
www.kmzsuzsa.hu, www.
happykids.hu, www.kindermusik.
com, valamint 356-2440.
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S. k. Műhely – kerámia „saját 

kezűleg”. Kézi és korongos agyag-
formálás, díszítés, mázazás, ége-
tés, raku. Kerámiaklub nyugdíja-
soknak. „Aranykezű” gyermekek-
nek kreativitást és koncentrációt 
fejlesztő foglalkozások egész év-
ben. Helyszín: XII., Sion lépcső 8. 

(az Arany János iskola kerámiamű-
helyében). Információ: Ferenczyné 
Saás Kinga, 06/20-986-8601, 
skmuhely@hotmail.com, www.
keramia-skmuhely.hu.
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kreatív festőklub a városma-

jorban. Korhatár nélkül, családias 
környezetben, anyaghasználattal, 
Véghseő Klára festőművész veze-
tésével. Óradíj: gyerekeknek 1000 
Ft, felnőtteknek 1200 Ft. Telefon: 
355-5605 vagy 06/20-823-0176. 
www.festoklub.blog.hu, www.
veghseoklara.hu
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lendülj formába! Életmód- és 

alakformáló edzések a Virányos Ál-
talános Iskola tornatermében (Vi-
rányos út 48.) hétfőn és szerdán 
16.50–17.40 hölgyeknek, 17.50–
18.50 hölgyeknek és uraknak, 
19.00–20.00 uraknak. Információ: 
275-0669, 06/30-476-9132.
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HegYviDÉK HArCoSAi 
KüZDőSporT AKADÉMiA
XII., CSABA uTCA 7/A
TELEFON: 06/20-333-5599
www.HEGYVIDEKHARCOSAI.Hu
Ütős sportok: boksz, kempo, 

judo, MMA, brazil ju-jitsu, női ön-
védelem, kettlebell, krav maga, 
Aikikai aikido. A Facebookon is le-
het jelentkezni!

kölyökjudo minden kedden és 
csütörtökön 16.00–17.00 (kis cso-
port), 17.00–18.30 (nagy csoport). 
Játékos judoedzések 6–12 éves fi-
úknak és lányoknak. Az edzések 
során a gyerekek játékos formá-
ban sajátítják el a judo alaptechni-
káit és eséstechnikáit, jelentősen 
fejlesztve fegyelmezettségüket és 
mozgáskoordinációs képességei-
ket. Tagdíjak: 8000 Ft/hó. További 
információk: Rajcsányi Gergő, 
06/30-221-9992, grajcsanyi@
hotmail.com.
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Shuhari Dojo Japán Kulturális 
és Harcművészeti Központ. Tanfo-
lyamok: Karate-do harcművészet, 
Aikido, Iaido – a szamuráj kardfor-
gatás ősi művészete, Shito-ryu ka-
rate, Shuhari karate, Jóga, Manó 
tánc, Dance for Fun, konditréning. 
Egyéb programok, foglalkozások: 
Origami, Do-in önmasszázs tan-
folyam, szerdánként Nikken egész-
ségnap, japán kulturális és vizuális 
tanfolyamok, Japán Klub. Cím: XII., 
Győri út 5–7. Telefon: 06/70-338-
2277 és 06/70-245-1341. Részletek 
a honlapon: www.shuharidojo.hu.
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Játékos fejlesztés 
kicsiknek és na-
gyobbaknak (0–
10 év) a nagymoz-

gás, a finommozgás, a beszéd- és a 
részképességek időarányos fejlő-
dése érdekében. Korai fejlesztés, 
felkészülés az iskolára, részképes-
ség-fejlesztés, mozgásfejlesztés 
óvodásoknak és iskolásoknak a 
Bukfenc Fejlesztő Kuckóban. 
www.bukfencfejlesztokucko.hu
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új! Jóga a min-

dennapi életben® 
Kezdő tanfolyamok 
indulnak a Maros 
utcában, a Szat-

szang Jógaközpontban. 50 év fe-
lettieknek: kedden 15.30–17.00. 
13–16 éveseknek: csütörtökön 
14.30–15.30. Felnőtteknek: ked-
den 17.45–19.30. Ászana, légző 
gyakorlat, relaxáció, önvizsgálati 
meditáció a testi-lelki egészségért 
és belső békéért. Létszám: maxi-
mum 12 fő. Felnőttóra: 15 000 Ft/3 
hó, 6000 Ft/hó. Diák, nyugdíjas, 
munkanélküli, gyes-kedvezmény: 
20%. Gyerekóra: 3000 Ft/hó. Je-
lentkezés: jogabuda@gmail.com, 
06/20-315-8857, www.joga.hu.
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Húsvét – a kereszténység legnagyobb ünnepe
N yúl és tojás a húsvét szimboli-

kus kellékei, locsolkodás a leg-
elterjedtebb rítusa – mindezek a 
tavasz, a termékenység és újjászü-
letés szimbolikus kifejezői. Ám a 
húsvét elsősorban vallási ünnep.

„Ha pedig Krisztus nem támadt 
fel, nincs értelme a mi tanításunk-
nak, s nincs értelme a ti hiteteknek 
sem” – írja Szent Pál a korintusi 
híveknek (1Kor 15,14). Húsvétkor 
a keresztény hívők Jézus Krisztus 
kereszthalálára és feltámadására 
emlékeznek, ami által beteljesedett 
a megváltás ígérete. Mivel pedig – 
amiként Szent Pál szavaiból is ki-
tetszik – ez az aktus a keresztény 
hit alapja, érthető, hogy húsvét a 
kereszténység legfontosabb, fun-
damentális ünnepe. Méltán neve-
zik ezért az ünnepek ünnepének is.

Húsvét legszűkebb értelemben 
kétnapos ünnep, húsvétvasárna-
pot és húsvéthétfőt foglalja ma-
gába, ám – hasonlóan a kará-
csonyhoz – az ünnepet előkészítő 
és az azt követő időszakok is szer-
vesen hozzá kapcsolódnak, ebben 
az értelemben beszélünk húsvéti 
időről. Ez csaknem száznapos 
időszak, ami a negyvennapos 
nagyböjttel kezdődik, és a húsvé-
tot negyven nappal követő áldo-
zócsütörtökkel (Jézus Krisztus 
mennybemenetelének ünnepé-
vel), valamint a további tíz nap-
pal későbbi pünkösddel zárul. Ez 
utóbbi időszakot nevezzük szent 
ötvennapnak. A húsvéti időn be-
lül külön időszaknak tekinthet-
jük a húsvétot megelőző nagyhe-
tet, valamint a nagycsütörtök es-
tétől húsvétvasárnapig tartó szent 
háromnapot, illetőleg húsvét nyol-
cadát, más néven a fehér hetet, 
amelyet a görög katolikus és az 
ortodox egyházban fényes hétnek 
is neveznek, és amely húsvétva-
sárnaptól a következő hét vasár-
napjáig, fehérvasárnapig tart.

A húsvét mozgó ünnep, vagyis 
évente változó időpontra esik; 
minden évben a tavaszi napéj-
egyenlőség (március 21.) utáni 
holdtöltét követő vasárnapra. Ez 

legkorábban március 22-re, legké-
sőbb pedig április 25-re eshet. 
Mindazonáltal a két szélső idő-
pont igen ritkán fordul elő, és vi-
tatható is. Március 22-re legutóbb 
1818-ban esett húsvét, de mi sem 
fogunk március 22-én húsvétot 
ünnepelni, ugyanis a 21. század-
ban erre egyszer sem lesz alkalom! 
Oroszországban és a Balkánon 
gyakorta ennél későbbi időpont-

ban ünneplik a húsvétot az orto-
dox (pravoszláv) egyház eltérő 
húsvétszámítása szerint. Ugyanis 
a keleti egyház a húsvétszámítás 
tekintetében még a julián naptár-
ra támaszkodik, sőt amennyiben 
húsvét egybeesne a zsidó pé-
szahhal, akkor az ortodox húsvé-
tot egy héttel később kell ünnepel-
ni. Így a tényleges holdtölte idő-
pontjától függően az ortodox 
húsvét egybeeshet, de lényegesen 
el is térhet a nyugati húsvéttól. Ta-
valy egyszerre ünnepelt az egész 
keresztény világ, az idén egy hét a 
különbség, míg jövőre 35 nap elté-
réssel ünnepel nyugat és kelet.

A nyugati és keleti egyházak húsvétdátumai és a peszah ünnepe 2014–2017

nyugati egyházak ortodox egyház pészah (niszán 15–21.)
2014. április 20. április 20. április. 15–22.
2015. április  5. április 12. április  3–10.
2016. március 27. május  1. április 22–29.
2017. április 16. április 16. április 10–17.

A HúSvÉT ereDeTe
ÉS KiALAKuLáSA

Pészah és Attisz
Húsvét a kereszténység legrégibb 
ünnepe, voltaképpen egyidős 
magával a kereszténységgel. Ere-
dete a zsidó pészahra, a pászka-
ünnepre megy vissza. A zsidó 
vallás előírásai szerint pészah első 
napját az első tavaszi holdtöltén, a 
zsidó niszán hónap 15-én (vagyis 
14-én estétől) tartják. Az evangé-
liumok beszámolói szerint Jézus 
Krisztus kereszthalála és feltáma-
dása ekkor történt; a leírások 
alapján az utolsó vacsora sem 
más, mint a zsidó széder-este. A 
kapcsolat természetesen nem 
pusztán időbeli – a zsidó pészah 
tartalmi előképe is a keresztény 
húsvétnak. Mindkét ünnepben 
ott van a megtisztulás, megszaba-
dulás motívuma; az egyiptomi 
kivonulás, amely a keresztények 
számára a bűn szolgaságától és a 
haláltól való megszabadulást jel-
képezi. A széder-est kovásztalan 
kenyere és bora az oltáriszentség-
ben és az úrvacsorában Jézus 
Krisztus teste és vére lett, a 
pészah bárányáldozata pedig Jé-
zus halálának az előképe, mert a 
keresztény tanítás szerint Jézus 
Krisztus az igazi Bárány, aki ma-
gára vette a világ bűneit, és felál-
dozta magát értünk, emberekért.

A zsidó pészahon kívül egy 
másik ünnep, Attisz isten halálá-
nak és feltámadásának ünnepe is 

befolyásolta a húsvét kialakulá-
sát. A kereszténység születése ide-
jén a római birodalomban mind 
népszerűbbek lettek a megváltást 
valló keleti kultuszok, ezek közé 
tartozott a kisázsiai eredetű 
Attisz isten tisztelete is. Ünnepét 
Rómában március 22–27. között 
tartották. Nehéz nem észrevenni 
az Attisz-ünnep és a mi húsvé-
tunk párhuzamait: nemcsak a 
tavaszi napéjegyenlőség időpont-
ja, de az istenség halála (az Attiszt 
ábrázoló szobrot előbb egy fenyő-
fához kötözték, majd eltemették); 
a hívek böjtje; a vér szerepe (az 
Attisz-papok, a fanaticik március 
24-én extatikus gyászukban se-
beket ejtenek magukon), végül az 
isten feltámadásának március 
25-i örömünnepe is rokonságot 
mutat a húsvéti misztériummal.

Tudjuk, hogy a keresztény ün-
nepek egy része keletkezésekor 
mintegy rátelepedett valamely 
időben megegyező rómaira, s 
magába olvasztotta a pogány szo-
kások és rítusok egy részét. A 
húsvéttal is ez történhetett, hi-
szen a kereszténység első százada-
iban sok helyütt Krisztus feltá-
madását ugyanakkor – március 
25-én – ünnepelték, mint 
Attiszét, jóllehet csillagászati 
adatok bizonyítják, hogy Jézus-
nak sem kereszthalála, sem pedig 
feltámadása nem eshetett márci-
us 25-re. A pogány rítus hívei 
meg is vádolták a Krisztus-hívő-
ket a plágiummal. A keresztények 

válasza szerint míg Attisz emléke 
a görög mitológia időtlen homá-
lyából eredt, addig Jézus Krisztus 
élete, kereszthalála és feltámadá-
sa a közelmúlt történelmi valósá-
gában zajlott, amiről az evangéli-
umok tényszerű és részletes be-
számolót adtak.

Miért húsvét?
Húsvétunk kialakulásában nyil-

ván szerepet játszottak még azok 
a tavaszköszöntő rítusok és szo-
kások, amelyeket Európa pogány 
népei gyakoroltak a keresztény-
ség felvétele előtt és részben azt 
követően is. Erről tanúskodik a 
húsvét angol és német elnevezése 
is: Easter és Ostern, mindkettő a 
germán Ostara vagy Eostre haj-
naltündér, illetve tavaszistennő 
nevéből származik. Az újlatin 
nyelvek a héber pészah arámi 
megfelelőjét, a pascha alakot vet-
ték át, franciául paques, olaszul 
pasqua, de görögül is paszkha. A 
magyar húsvét elnevezés igen 
régi, eredetileg összetett szó: hús-
vét, és arra vonatkozik, hogy a 
nagyböjt után az emberek ekkor 
fogyaszthatnak, ekkor vehetik 
magukhoz ismét a húst. Telegdi 
Miklós 16. századi püspök nem 
akart megelégedni ezzel a nagyon 
is világi magyarázattal, ezért így 
ír: „talán azért neveztetik [húsvét-
nak], hogy aznap vötte Christus 
ujonnan fel a koporsóból az ű husát 
azaz a testét”. Végül él az a ma-
gyarázat is, miszerint a húsvétkor 
alapított szentáldozás keretében a 
hívők magukhoz veszik Jézus 
Krisztus testét (húsát), és erre 
utal az elnevezés.

Az ünnep ideje
Kezdetben az egyes keresztény 
közösségek még különböző idő-
pontokban ülték meg a húsvétot. 
Ennek egyik oka volt, hogy nem 
tudták egyértelműen meghatá-
rozni Jézus halálának időpontját; 
pontosabban azt, hogy az a pén-
tek, amikor Jézus kereszthalált 
szenvedett pészah előtt vagy után 
volt-e. A bizonytalanság oka az 
evangéliumok ellentmondásossá-
ga, ami bizonytalanná tette a 
nagyhét kronológiáját. A szinop-
tikus evangélisták (Máté, Márk 
és Lukács) szerint az utolsó va-
csorára az ünnep első napján 
(niszán 15-én) került sor: „A ko-
vásztalan kenyér első napján, ami-
kor a húsvéti bárányt fel szokták 
áldozni…” (Luk 14,12). Hogy ez 
valóban széder-est volt, a vacsora 
összetétele és lefolyása is bizonyít-
ja; Jézus és tanítványai kovászta-
lan kenyeret és bárányhúst esz-
nek, bort isznak, zsoltárokat éne-
kelnek. Mindezt a liturgikus ha-
gyomány csütörtök estére teszi, 
ma is csütörtökön van „az utolsó 
vacsora miséje”.

Másnap, péntek délben követ-
kezik be Jézus Krisztus kereszt-
halála, azért is kell olyan sebté-

ben, még napszállat, azaz a mun-
katilalmas szombat beállta előtt 
eltemetni – ebben valamennyi 
evangélium megegyezik. Ugyan-
akkor János evangéliuma szerint 
ez a péntek a szombaton bekö-
szöntő peszah előkészületi napja 
volt (niszán 14.), vagyis Jézus ha-
lálakor ölték le a zsidók a húsvéti 
bárányt.

A kérdés, hogy valójában mi-

kor köszöntött be a pészah: csü-
törtök este, ahogyan a szinopti-
kusok leírásából sokan következ-
tetik, vagy szombaton (péntek 
este, hiszen a zsidók napnyugta 
után már a következő napot szá-
molják), ahogyan János írja. A 
leginkább meggyőző magyaráza-
tot a múlt században megtalált 
Holt-tengeri tekercsekben talál-
ható ősi esszénus naptár nyújtotta. 
Ez néhány nappal eltért a Jézus 
korabeli hivatalos zsidó naptár-
tól. Jézus és tanítványai e szerint, 
az esszénusok régi naptára alap-
ján, már kedd este elkölthették a 
húsvéti bárányt – erről számolná-
nak be a szinoptikusok –, míg 
János a hivatalos időszámítás sze-
rint emlékezik meg a szombati 
húsvétról. Ez magyarázatot adhat 
arra a másik problémára, hogy 
miként képzelhető el az utolsó 
vacsora és a megfeszítés között az 
evangéliumok által leírt vala-
mennyi esemény. Jézus Krisztus 
elfogatása, kihallgatásai, meg-
kín zatása és szenvedése eszerint 
nem fél napig, hanem valójában 
csaknem három napig tartott 
(kedd éjszakától péntek délutá-
nig).

Csillagászati számítások alap-
ján pontos dátumot is tudunk 
mondani: Jézus Krisztus kereszt-

halála valószínűleg Kr. u. 30. áp-
rilis 7-én (niszán 14-én) pénte-
ken, míg feltámadása április 
9-én, vasárnap hajnalban követ-
kezett be.

A fenti bizonytalanságok, a 
naptárak és a napéjegyenlőség-
számítás különbségei, valamint 
felfogásbeli eltérések miatt bon-
takozott ki a 2–3. században a 
húsvéti vita, a húsvét megünnep-
lésének időpontjáról. Egyes egy-
házak (inkább keleten) hajlottak 
a zsidó naptár szerinti ünneplés-
re, vagyis niszán 14-én ünnepel-
tek, függetlenül attól, hogy ez a 
hét melyik napjára esett, így a 
kereszthalált állítván középpont-
ba – míg nyugaton inkább a 
niszán 14-ét követő vasárnap tar-
tották a húsvétot, a feltámadást 
helyezve az ünnep centrumába. 
Megoldást a niceai zsinat hozott, 
Kr. u. 325-ben, ahol függetlenít-
ve a zsidó naptártól kijelölték a 
húsvét kiszámításának ma is ér-
vényes elveit.

A SZeNT HároMNAp

Nagycsütörtök este
Nagycsütörtök a liturgikus ha-
gyomány szerint az utolsó vacso-
ra és Jézus Krisztus elfogatásának 
napja. Az utolsó vacsorához kap-
csolódik a kereszténység legna-
gyobb misztériumának, az oltári-
szentségnek, illetve úrvacsorának 
az alapítása.

A nagycsütörtöki szentmisén a 
Gloria intonálásakor megszólal-
nak a templomi csengők és ha-
rangok, hogy aztán a gyász jele-
ként szombat estig hallgassanak. 
„A harangok Rómába mentek” – 
magyarázza a közismert mondás. 
Az elkövetkező két napban ke-
replővel hívják szertartásra a hí-
veket, régen a fiúk kedvelt felada-
ta volt végigkereplőzni a falun. A 
szentmisén nincs békecsók – em-
lékezvén arra, hogy Júdás csókkal 
árulta el az Urat. A mise az oltár-
fosztással zárul: a pap a 21. zsol-
tárt énekelve leszedi az oltár gyer-
tyatartóit és terítőit, hogy a csu-
pasz oltár nagypénteken emlé-
keztessen a ruháitól megfosztott 
Megváltóra, amiként a zsoltár 
mondja: „elosztják maguk közt ru-
hámat / köntösömre pedig sorsot 
vetnek”.

Nagypéntek
Nagypéntek Jézus Krisztus ke-
reszthalálának emléknapja, a re-
formátus hagyomány szerint a 
legnagyobb református ünnep. 
„Ebben van annyi igazság, hogy 
váltságunkat e napon végezte el 
Urunk; de tudnunk kell, hogy a 
húsvéttal együtt a legnagyobb ün-
nep, hiszen a húsvéti feltámadás 

igazolja azt, hogy az Atya elfogad-
ta a Fiú önként vállalt váltsághalá-
lát” – írja Szénási Sándor a refor-
mátus egyházi évről szóló köny-
vében.

Nagypéntek a legszigorúbb 
böjti nap, a gyász ideje. A pap fe-
kete miseruhát ölt, a hívek régeb-
ben fekete gyászruhában mentek 
a templomba, az ormánságiak, 
vagy Csököly (Somogy megye) re-
formátus asszonyai pedig gyá-
szuk jeleként fehér ruhába öltöz-
tek. Még a liturgikus színek iránt 
egyébként közömbös református 
templomokban is megjelenik a 
fekete szín; szintén Szénási írja, 
hogy a verebi (Fejér megye) refor-
mátus templom nagypénteki fe-
kete szószéki terítőjébe ezüsthím-
zéssel az „Elvégeztetett” ige van 
belehímezve.

Az évnek ez az egyetlen napja, 
amikor a katolikus templomok-
ban nincs szentmise, csak a nép-
nyelvben csonka misének nevezett 
szertartás. Ekkor tartják a ke-
resztimádást, aminek során a pap 
lebontja a feszületről a violaszín 
leplet, valamint ekkor szokták az 
oltáriszentséget a szentsírra he-
lyezni. A szentsír (más néven úr-
koporsó) kialakítása régi közép-
európai szokás, amellyel nagy-
pénteken vagy az azt megelőző 
napokban ma is találkozhatunk 
katolikus templomainkban. Né-
mely példánya művészeti érték-
kel is bír, ilyen a híres középkori 
garamszentbenedeki úrkoporsó, 
amelyet Esztergomban őriznek. 
Ma leggyakrabban egy virágok-
kal körülvett sírbarlang-imitáció, 
amelyben ágyékkötős Krisztus-
corpus fekszik. Több évszázados 
szokás, hogy a szentsírt őrség vi-
gyázza. Az őrállás eleinte a céhek, 
városi társulatok kiváltsága volt, 
az utóbbi évtizedekben többnyire 
cserkészek feladata lett.

A középkori Európa számos 
országában elterjedt nagyheti 
vagy nagypénteki misztériumjá-
téknak, a passió drámai megjele-
nítésének hazánkban kevés nyo-
mát találni. A barokk kor min-
denesetre változást hozott, a csík-
somlyói ferencesek egészen a 18. 
század végéig adtak elő húsvéti 
misztériumjátékot. Helyi hagyo-
mány szerint az is megesett, hogy 
a játszó fiatalok olyan hatásosan 
jelenítették meg Krisztus szenve-
déseit, hogy a felindult nép ala-
posan elverte a Pilátust és a ke-
resztre feszítő katonákat játszó 
személyeket.

A barokk korban tűnnek fel a 
kereszthordozó flagelláns (önsa-
nyargató) körmenetek is. A leg-
nevezetesebb kereszthordozó 
körmenet a budai vízivárosi Szent 
Anna-templom nagypénteki kör-

Munkácsy Mihály: Krisztus pilátus előtt

Tiziano: A keresztvivő Krisztus
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menete. A korabeli feljegyzések 
szerint egy budai polgár alakítot-
ta Krisztust, ami embert próbáló 
feladat lehetett, hiszen a pribékek 
szerepét játszó hidegkúti parasz-
tok nem kímélték, és végig ütle-
gelték, szidalmazták a Vár és a 
Víziváros utcáit bejáró körmenet 
során. Végül a Felsővásártérre (ma 
Batthyány tér) értek, ahol elját-
szották a keresztre feszítést is. A 
budai körmenetet végül az egy-
házi felettes hatóságok – főként 
véres és sokakat elrettentő volta 
miatt – betiltották.

A buzgóbb katolikusok ezen a 
napon évszázadok óta keresztút-
járáson, keresztúti ájtatosságon 
vesznek részt. Jeruzsálemi erede-
tű szokás, hogy a hívek végigjár-
ták a Pilátus házától a Golgotáig 
tartó utat, amelyet a kereszthor-
dozó Jézus bejárt, és amelyet 
ezért via crucisnak (keresztút), 
vagy via dolorosának (fájdalmas 
út) neveznek. Jeruzsálemben már 
a középkorban kis kápolnákkal 
jelölték a keresztút egyes állomá-
sait, és ennek mintájára kezdtek 
Európában is kálváriákat építeni. 
A Golgotát, Krisztus megfeszíté-
sének a helyét nevezték latinul 
Calvarianak, innen kapták nevü-
ket azok a területek is, amelyeket 
többnyire a települések egy kima-
gasló pontján, vagy az ahhoz ve-
zető úton építettek. A magaslat 
tetején Krisztus feszülete – olykor 
a latroktól körülvéve –, esetleg 
kápolna van, a hozzá vezető utat 
két oldalról összesen tizennégy 
stáció övezi. Keresztútjárás alkal-
mával ezeket az állomásokat jár-
ják végig imádkozva a hívek. A 
leghíresebb keresztút a római Co-
losseumé, nagypéntekenként a 
pápa ezt járja be.

A 18. századi Pesten nagypén-
tek délután már zárva tartottak a 
boltok, és a polgárok a kálváriára 
gyűltek, hogy ájtatos énekléssel, 
imádsággal töltsék az éjjeli órá-
kat. Pest barokk kálváriáját, 
amely a mai Kálvária téren (VIII. 
kerület) állt, másfél évszázadig 
használták a pestiek, mígnem 
1893-ban a városrendezés során 
lebontották, és átszállították az 
Epreskertbe. Ma már elterjedtebb 
gyakorlat, hogy a keresztúti ájta-
tosságot bent a templomban, a 
falakon elhelyezett stációknál 
(kisebb festmények, dombormű-
vek) tartják.

Nagyszombat – 
a feltámadás

Nagyszombat eredetileg a vára-
kozás ideje, készülés a feltáma-
dásra, amikor „alszik az élet, és 
reszket a pokol”. Az őskeresztény-
ség idején ez a várakozás rajongó 
reménnyel volt teli, ugyanis ek-
korra várták Jézus második eljö-
vetelét.

Krisztus az evangéliumok sze-
rint vasárnap hajnalban támadt 
fel, így jön ki a sokat emlegetett 
harmadnap. Logikus volt, hogy a 
feltámadást a vasárnapra virradó 
éjszakán ünnepelje az egyház. De 
már a középkorban is a feltáma-
dás vigíliája (éjszakai istentiszte-
lete, virrasztása) mind előbbre, 
szombat délutánra, majd dél-
előttre csúszott. A múlt század 
hozott fordulatot: a második va-
tikáni zsinat liturgikus reformjai 
vissza kívánták állítani a húsvét 
központi szerepét, erről szól VI. 

Pál pápa 1969-ben kiadott apos-
toli levele. „Húsvét előestéjét, 
vagyis azt az éjszakát, amelyen föl-
támadt az Úr, valamennyi vigília 
szülőanyjának tekintjük. […] Ezt 
a szent virrasztást tehát teljes egé-
szében éjszaka kell megünnepel-

nünk, mégpedig vagy úgy, hogy az 
éjszaka a sötétedés beállta után 
kezdődjék, vagy úgy, hogy a vasár-
nap hajnala előtt befejeződjék.”

Nagyszombathoz kötődik a 
tűzszentelés szertartása. A tűz 
összetett szimbólum: jelenti a ha-
lált és a feltámadást, jelképezi az 
ismét megjelenő fényt, de Jézus 
tanítását is. „Azért jöttem, hogy 
tüzet gyújtsak a földön.” (Luk 
12,49). Keresztelő Szent János jö-
vendölése szerint a Megváltó 
majd tűzzel fog keresztelni, és ez 
az értelmezés azért is illik az alka-
lomhoz, mert a húsvéti vigílián a 
tűz mellett a keresztséghez hasz-
nált vizet is megszentelik. A szer-
tartás ugyanakkor sokáig a po-
gány tavaszi tűzgyújtások kiszo-
rítását is szolgálhatta. A templom 
előtt a segítők kisebb máglyát 

raknak, a pap ezt szenteli meg. 
Alapanyagát néhol a temető el-
korhadt keresztjei szolgáltatják. 
A szentelt tűz elszenesedett para-
zsának, hamujának a nép ország-
szerte csodás erőt tulajdonított: 
meghintették vele a termőföldet, 
megjelölték az istállót, sőt Bástya 
délszláv asszonyai az elszenese-
dett parazsat a csecsemőjük feje 
alá tették.

A szentelt tűznél gyújtják meg 
a Krisztust jelképező nagy húsvé-
ti gyertyát, amelybe kereszt alak-
ban öt tömjéndarabkát szúrnak, 
Jézus öt sebének emlékére. Az esti 
szentmise kezdetén ezzel a gyer-
tyával vonul be a pap a sötét 
templomba, háromszor megállva 
és egyre emeltebb hangon énekel-
ve: „Krisztus világossága!” A gyer-
tyaszentelést követően erről a 
gyertyáról gyújtják meg a hívek is 
a sajátjaikat, és a templomot a 
nagyheti félhomály után ismét 
fény árasztja el.

A vigília miséje, valamint az 
azt követő feltámadási szertartás 
és körmenet hazánk katolikusai 
körében napjainkban is a legláto-
gatottabb liturgikus esemény. 
Ilyenkor azok közül is sokan el-
mennek templomba, akik az év 
más vasár- és ünnepnapjain nem, 
vagy csak elvétve, ezért a templo-
mok sok helyütt kicsinek bizo-
nyulnak, és a hívek a kapun kí-
vülre szorulnak. A pap és segítői 
ünnepi, aranyszínű ruhában mi-
séznek, és a szertartás egyéb kül-
sőségeiben is – éneklés, tömjén-
füst – igen ünnepélyes.

„Dicsőség a magasságban Isten-
nek” – kezdi a pap a Gloria ének-
lését, és amikor a hívek is bekap-
csolódnak, megszólalnak a csen-
gők, és kétnapi hallgatás után is-
mét fölzengnek a harangok, hir-
detvén, hogy az Úr legyőzte a 
halált. Az igehirdetés liturgiája a 
szokásosnál jóval hosszabb, el-
hangoznak a legfontosabb olvas-
mányok, elsőként a teremtés, 
majd a vízözön, Ábrahám és 
Izsák, valamint a zsidók egyipto-
mi menekülésének története, 

majd elhangzik a feltámadás 
evangéliuma is. Régen a húsvéti 
vigília volt a katekumenek (ke-
resztségre készülő felnőttek) 
megkeresztelésének ideje, ezért a 
hívek ma is megerősítik a hitval-
lásukat, amelyet a keresztségkor 
nevükben tettek: megvallják hi-
tüket, ellene mondanak a bűn-
nek és a sátánnak.

Általában a szentmiséhez kap-
csolódik a sokak által méltán leg-
szebbnek tartott húsvéti szertar-
tás, a feltámadás. Középkori li-
turgikus szokás ez, amelyet ma-
napság csak Közép-Európában, 
hazánkon kívül Ausztriában és 
Németországban gyakorolnak. A 
pap kíséretével a szentsírhoz vo-
nul, ahol aranyköpenyt terítenek 
a vállára, arca elé tartja a szent-
ségtartót, és így énekel: „Feltá-

madtam!”, majd: 
„Békesség veletek, al-
leluja, én vagyok, ne 
féljetek, alleluja!” 
Aztán a hívekkel 
együtt felhangzik a 
feltámadás diadal-
éneke: „Feltámadt 
Krisztus e napon, al-
leluja, hála légyen, 
az Istennek!” Ezzel 
az énekkel kezdő-
dik a feltámadási 
körmenet, amely-
ben körbehordoz-
zák a feltámadt 
Krisztus zászlós 
szobrát.

A keleti egyház-
ban a feltámadási 
szertartáson a 
templom bezárt ka-
puja előtt olvassa a 
pap a feltámadás 
e v a n g é l i u m á t , 
majd: „Feltámadt 
Krisztus halottaiból” 
szavára megszólal-
nak a harangok. Ez-
után a pap kereszt-
tel a kezében beko-

pog a templomkapun: „Tárulja-
tok fel ősi kapuszárnyak, és a dicső-
ség királya bevonul!” Mire bentről 
megkérdezik: „Ki az a dicsőség 
királya?” A pap válasza: „A seregek 
ura, a dicsőség királya!” A kapu 
zárva marad, mígnem harmadik 
alkalommal a pap már így vála-
szol: „A seregek ura ő, aki legyőzte 
a halált és diadalmasan feltáma-
dott.” Erre aztán a kereszt kopo-
gására az ajtó megnyílik, és a hí-
vek énekelve és örvendezve bevo-
nulnak a templomba. A görögke-
leti hívek feltámadástól egészen 
áldozócsütörtökig negyven na-
pon keresztül így köszöntik egy-
mást még az utcán is: Feltámadt 
Krisztus, amire a válasz: Valóban 
feltámadt!

Kereszt, bárány, kakas 
és kehely

A szent háromnap, valamint a 
feltámadás aktusa nemcsak hús-
vétkor, de naponta megjelenik 
előttünk. A keresztre feszített 
Krisztus képe európai civilizáci-
ónk meghatározó szimbóluma, 
az utóbbi kétezer év képzőművé-
szeti alkotásainak is egyik fő té-
mája, még a nem vallásos 
ihletettségű művészetben is az 
emberi szenvedés évezredes me-
taforája. Jézus szenvedését és ha-
lálát nemcsak templomok oltár-
képein, képtárak falain láthatjuk, 
de erre emlékeztet a számtalan 
határszéli, vagy út menti, fából, 
kőből vagy pléhlemezből készült 
Krisztus-kereszt.

De a kereszt mellett egyéb ke-
resztény jelképek is kapcsolód-
nak a húsvét misztériumához: 
ilyen a bárány, amely Jézus Krisz-
tus áldozatát jelképezi. A bárány 
a zsidóknál kiváltotta az ősi em-
beráldozatot – lásd Ábrahám és 
Izsák történetét –, a húsvét vi-
szont éppen a fordítottja: itt is-
mét ember-, sőt istenáldozat 
megy végbe. A zsidó bárányáldo-
zatot először Szent Pál említi 
mint a megváltás metaforáját: 
„Hiszen húsvéti bárányunkat, 
Krisztust feláldozták” (1Kor. 5, 7). 

Minden szentmisén a szentáldo-
zás előtt a pap ezekkel a szavak-
kal mutatja fel a szent ostyát, Jé-
zus testét: „Íme, az Isten Báránya, 
íme, aki elveszi a világ bűneit.” A 
magyar református egyház cí-
merképe a zászlós bárány, ame-
lyen a piros keresztes zászló 
Krisztus golgotai győzelmére 
utal. A református templomok 
tornyán a kakas arra figyelmezteti 
a hívőket, hogy soha ne tagadják 
meg Jézust, ahogyan azt Péter 
tette az Úr elfogatásának éjjelén. 
De a húsvéti utolsó vacsorára em-
lékeztet a magyar protestáns egy-
házak kedvelt jelképe, a kehely is.

HúSvÉTi SZoKáSoK

Népszokások – 
mai szokásaink

A húsvét voltaképpen kétnapos 
ünnep, húsvétvasárnap és hús-
véthétfő, utóbbi munkaszüneti 
nap. A nem vallásosaknak ezek a 
napok jelentik a húsvéti ünnepet, 
mivel ezekhez kötődnek az ün-
nep jellegzetes világi szokásai, a 
tojásfestés, ajándékozás és a lo-
csolkodás.

A vasárnap egyes vidékeken a 
feltámadás jegyében kezdődik: 
ilyen szokás a Jézus-keresés, vagy 
szentsírkeresés. A Székelyföldtől az 
Ipolyságig számos településen in-
dultak útnak szombat éjjel, hogy 
a falu határában megkeressék Jé-
zust – illetve a Jézust ábrázoló 
szobrot, hasonlóképp, mint a 
Szentírás szerint a szentsír felke-
resésére induló asszonyok. Ha-
sonló archaikus rítus a húsvéti 
határjárás, vagy határkerülés. 
Célja a település határainak bejá-
rása, a határjelek számbavétele, 
megújítása, források megtisztítá-
sa.

De húsvétvasárnap a népha-
gyomány szerint már inkább a 
profán örömöké. A zöldágjárás, 
vagy bujbujocskázás a tavaszt kö-
szöntő játék. A lányok zöld ágak-
ból kaput építenek, és azon búj-
nak keresztül, miközben énekel-
nek (néhol a Bújj, bújj, zöld ág 
kezdetű közismert éneket), így 
mennek végig a falu főutcáján. A 
Brassó megyében elterjedt kakas-
lövés a fiúk játéka. Eredetileg va-
lóban kakasokra lőttek, ma már 
– miután tréfás dramatikus já-
tékkal elbúcsúztatják a büszke 

baromfit – egy kakas alakú cél-
táblára nyilaznak. A verseny vé-
gén közösen megeszik a kakasok-
ból főzött húslevest, a győztes 
kapja a combját, máját, szívét. A 
nagyböjt csendes estéi után sok 
helyen ezen a napon rendeztek 
ismét táncmulatságokat.

A 19. század második felétől 
elterjedt húsvéti szokás az üdvöz-
lő képeslapok küldése. A régebbi 
képeslapokon még jelen van a 
vallásos tematika (például Jézus a 
báránnyal) de a képek zöme ér-
zelmes, nemritkán giccses formá-
ban jeleníti meg a profán húsvéti 
jelképeket: tojás és kiscsibe, élet-
kép egy nyuszicsaládról, masnis 
kisbárányt ölelő bájos gyerme-
kek, egy mosolygó nyuszi tojást 
fest stb.; a felirat leggyakrabban 
kellemes húsvéti ünnepeket kí-
ván. A húsvéti képeslapok küldé-
se az utóbbi évtizedben észreve-
hetően háttérbe szorult.

Manapság a televízió is igyek-
szik kiszolgálni az ünnepi igénye-

ket. Már a nagyhéten is megje-
lennek a Jézus életével foglalkozó 
filmek. Tészabó Júlia 1990-ben 
kiadott könyvében 147 színészt 
említ, aki valaha filmen eljátsz-
hatta a világtörténelem legna-
gyobb szerepét, Jézusét, ez a szám 
azóta nyilván jócskán gyarapo-
dott. A legkedveltebb feldolgozá-
sok közé tartozik a Pasolini ren-
dezte Máté passió, valamint az 
1973-ban készült Jézus Krisztus 
Szupersztár, az egyik legvitatot-
tabb feldolgozás a 2004-ben ké-
szült A passió. A gyerekeknek is 
több műsor szól, gyakori közöt-
tük a kifejezetten húsvéti témájú. 
A kilencvenes évektől kezdve 
közvetíti a televízió a római Szent 
Péter térről a pápa Urbi et orbi ál-
dását, így a magyar nézők is 
évente hallhatják, amint a pápa 
magyarul ünnepli Krisztus feltá-
madását.

Húsvéti ételek
Jellegzetes, ma is gyakorolt hús-
vétvasárnapi liturgikus esemény 
az ételszentelés. A hívek asztalken-
dővel letakart kosárban viszik a 
templomba a húsvéti ételeket. A 
kosárba – vidékenként némi elté-
réssel – általában sonkát, tojást, 
kalácsot, esetleg bárányhúst, tor-
mát, túrót, sót tesznek. A meg-
szentelt ételt aztán otthon elfo-
gyasztják, de a hulladékát sem 
dobják el: számos vidéken a son-
kacsontot a gyümölcsfára kötik, a 
tojáshéjat beszántják a jobb ter-
més reményében.

A legősibb húsvéti eledel a bá-
rány, hiszen ez a zsidók pászka-
vacsorájának is része volt. Régen 
húsvétvasárnap készítették ebéd-
re, paprikásan, tárkonyosan vagy 
egyéb módon. Bárányt ma már 
kevesebben fogyasztanak, bezzeg 
a füstölt parasztsonkákkal meg a 
kötözött sonkával húsvét előtt 
ma is megtelnek a bevásárlóköz-
pontok pultjai! A sonka évszáza-
dok óta a húsvéti asztal elenged-
hetetlen tartozéka, amelyből ma-
napság már nagyszombat este – 
de inkább csak feltámadás után 
– szokás lakmározni. A paraszti 
háztartásokban a téli disznóvá-
gásból maradt füstölt sonka hosz-
szú, böjtös hetek óta a kamrában 
lóg, éppen ideje megszegni – leg-
inkább ebből a szükségszerűség-
ből alakult ki a sonka mai pótol-

hatatlan szerepe. A füstölt sonkát 
általában megfőzik, majd hide-
gen főtt tojással, mustárral és tor-
mával, újhagymával, paprikával, 
retekkel tálalják.

A torma nemcsak ízével illik a 
sonkához, de már a széder-
vacsorának is állandó kelléke, ke-
serűsége Jézus szenvedéseire em-
lékeztet. Göcsejben egyenesen 
tormával szokás kezdeni a húsvé-
ti étkezést, magyarázatuk szerint 
azért, hogy ha nyáron a szabad-
ban alszanak, ne másszon szájuk-
ba a kígyó.

A húsvéti kalács méretét, for-
máját, sőt még ízesítését tekintve 
is tájanként más és más. Gyergyó-
ban kókonyakenyérnek, Magyar-
egregyen baranyakarikának, Hosz-
szúhetényben patkónak, Rakacán 
pászkakalácsnak, más tájakon 
másképp nevezték, nevezik. A 
múlt században húsvétkor is fel-
tűntek a különféle aprósütemé-
nyek, valamint az eredetileg in-
kább karácsonyhoz kötődő má-

kos és diós bejgli is. A kalács, 
bejgli és aprósütemény fontos 
szerepet tölt be a másnapi vendé-
geskedéseknél, hiszen ezekkel kí-
nálják a betérő locsolkodókat.

Jellegzetes húsvéti eledel a Fel-
ső-Tisza vidékén elsősorban a gö-
rög katolikusok által ismert 
szirikk, vagy sárga túró. Jankovics 

Marcell írja le a családjában elen-
gedhetetlen húsvéti étel receptjét: 
cukros tejbe felvert tojásokat csor-
gatnak, és addig főzik, keverik, 
amíg meg nem túrósodik. Aztán 
tojásformára gyúrva, gézbe cso-
magolva fel kell aggatni, lecsor-
gatni és kihűteni; felszeletelve ét-
vágygerjesztő finomság. A szirikk 
levét vasárnap reggel a húsvéti 
kaláccsal együtt fogyasztják.

A tojás
Vitathatatlanul a legjellegzete-
sebb húsvéti étel a tojás, sőt, több 
annál: ajándék, játék, dísz és jel-
kép; az ünnep legfontosabb világi 
szimbóluma.

A húsvéti tojáskultusznak szá-
mos magyarázata van. A tojás a 
természet egyik feltűnően tökéle-
tes formája. Evidens termékeny-
ségjelkép, hiszen belőle születik 
az új élet. Több teremtésmítosz 
szerint is tojásból keletkezett a 
világ, ezért a tojás a világ évről 
évre történő megújulásának tava-
szi jelképe – a vadon élő madarak 
is kora tavasszal raknak először 
tojást. Az új élet születését jelké-
pező tojás már a kereszténység 
előtt is a feltámadást szimbolizál-
ta – több kultúrában is szokás 
volt a sírokba tojást tenni –, így 
érthető, hogy később a feltámadt 
Krisztus jelképévé vált. Ahogyan 
a madár kibújik a tojásból, úgy 
kelt ki Krisztus is a sírjából. (Más 
keresztény magyarázat szerint a 
fehérje az ószövetséget, míg a sár-
gája az újszövetséget képviseli.)

Ám nemcsak jelképisége, de a 
hagyomány is a húsvéthoz köti, 
hiszen a zsidók pászka-vacsorájá-
nak is elengedhetetlen része a sült 
tojás. Végül praktikus megfonto-
lások is szerepet játszhattak a to-
jás húsvéti uralmában: a nagy-
böjti időben az emberek nem 
ehettek tojást, míg tyúkjaik ép-
pen ebben az időszakban tojtak a 
legszaporábban. A felhalmozó-
dott tojást viszonylag gyorsan el 
kellett fogyasztani – ezért hasz-
nosították többféle funkcióban is 
húsvétkor.

A húsvéti tojást többfélekép-
pen díszítik. Hagyományosan 
leggyakrabban pirosra festik, de 
találkozhatunk a legkülönbö-
zőbb színekkel. A piros az élet és 
a szerelem színe, a piros tojás 
Krisztus kiontott vérére emlékez-
tet; de a többi színnek is lehet 
húsvéti jelentést tulajdonítani: a 
zöld a tavasz, a kék Krisztus meg-
kínzott teste, a sárga a Nap és az 
örökkévalóság, míg a lila a bűn-
bánat színe.

Az egyszínű tojások mellett 
közismertek a mintákkal díszített 
hímes tojások. Kifújt vagy a szo-
kásosnál hosszabb ideig főtt to-
jást használnak erre a célra. A to-
jások hímezésére (díszítésére) 
számos eljárás ismert: ilyen pél-
dául a tojásírás, amikor méhviasz-

(Folytatás a 12. oldalon)

Húsvéti kalács tojással

régi húsvéti képeslap

garamszentbenedeki úrkoporsó

A református hívőket kakas figyelmez-
teti: soha ne tagadják meg jézust
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Néhány locsolóvers az elmúlt százötven évből
Rózsa, rózsa, szép virágszál,
Szálló szélben hajladoztál.
Napsütésben nyiladoztál, 
Meglocsollak, illatozzál!

Feltámadt Krisztus húsvét ünnepére,
Dicső koronája fénylik a fejébe,
Eljöttem e háznak megtisztelésére,
Ha kigyelmeteknek nem esik terhére,
Várjátok, leányok, kérem, szeretettel,
Hadd öntsem meg fejeteket egy kis rózsavízzel!
Viruljon orcátok mai nap szépséggel,
Áldjon meg az Isten friss jó egészséggel!
Szívemből kívánom,
A hímest is kivárom!

Szépen kérem az anyját,
Adja elő a lányát, 
Hadd locsolom a haját, 
Hadd nőjön nagyra, 

Mint a csikó farka, 
Még annál is nagyobbra,
Mint a Duna hossza!
Szabad-e locsolni?

Én kis kertészlegény vagyok:
Virágokat locsolgatok.
A minap, hogy erre jártam, 
Egy szép rózsafát találtam,
Én azt hervadozni láttam.
Rózsa ne hervadjon,
Szabad-e locsolnom?

Vizbevető hetfű nekünk is úgy tetszik:
Látjuk az utcákon, hogy egymást öntözik.
Öntünk gazdát, asszonyt kedves leányával;
Várunk piros tojást, de azt is párjával.
Ha párjával adják, meg fogjuk köszönni,
Ha párral nem adják, nem fogjuk elvenni.

Zöld a moha, zöld a páfrány,
Meglocsollak, házisárkány!

Zöld erdőben jártam,
Kék ibolyát láttam,
El akart hervadni, 
Szabad-e locsolni? 

Nem vagyok én török,
Öntözködni jövök.
Ha száz koronát nem adtok,
Mindent összetörök.

Beléptem a szobába,
Fellöktem a lábast,
Megöntöm a lányukat,
Adjanak egy százast!

Zúg a traktor, szánt az eke,
Elvtársnő, locsolhatok-e?

Köszönteni jöttem az egész családot,
Békességes, boldog húsvétot kívánok!
Vidámság e házból soha el ne fogyjon, 
Serény munkakedvünk egyre gyarapodjon.
Azt kívánom még csak – mit kívánnék szebbet? – 
Vigyük győzelemre az ötéves tervet!
Erős legyen hazánk, erős legyen népünk,
Éljen a mi pártunk, éljen a vezérünk!
-- Szabad-e locsolni?

Világűrben jártam,
Űrrakétát láttam.
Föl akart robbanni,
Szabad-e locsolni?

Az én locsolómra,
Két tojás van festve,
Ha én ezzel meglocsollak,
Mehetsz is a GYES-re.

(Főként Homa János: „Ma van húsvét napja” nyomán)

szal rajzolják a mintát, amit így 
nem fog a festék; a karcolás, ami-
kor a befestett tojásba karcolják a 
mintát; a berzselés, amikor kisebb 
leveleket (eper-, petrezselyem-) 
tapasztanak a tojásra, és ezeknek 
az alakját rajzolja ki a festék, illet-
ve amikor a befestett tojásra 
ecsettel festik a motí-
vumokat. A színes és 
hímes tojásokat gyak-
ran disznózsírral is be-
kenik, hogy szép fénye-
sek legyenek.

A minták tájegysé-
genként, falvanként 
nagy változatosságot 
mutatnak. Leggyak-
rabban geometrikus 
ábrák és növényi motí-
vumok, levelek, indák, 
virágok szerepelnek. 
Igen gyakran egy víz-
szintes és két függőle-
ges vonallal nyolc rész-
re osztják a tojást, eze-
ken a vonalakon he-
lyezkednek el tükör-
képként az egyes motí-
vumok. A kalotaszegi 
Jegenye községben a lá-
nyok olykor tréfából li-
batojást adnak udvar-
lójuknak, amire a „Ne-
ked tojtam” felirat kerül. A tojás-
díszítést sem hagyta érintetlenül 
a „fejlődés”: a 20. századtól hús-
véti nyuszikat, csibéket ábrázoló 
matricákat gyártanak, amelyeket 
a gyerekek könnyen a színes to-
jásra ragaszthatnak.

A tojásfestés és -hímzés tipiku-
san női munka, ám a legnagyobb 
ügyességet kívánó tojáspatkolást 
már hagyományosan elsősorban 
ügyes kezű férfiak, régebben ko-
vácsmesterek végzik. A kifújt to-
jásba apró szegekkel rögzítik a kis 
fémpatkókat, olykor sarkantyút 
is szegeznek rá.

A piros vagy hímes tojás a 
húsvéti ünnep fontos dísze. 
Egyes helyeken kifújt tojásokból 
füzért készítettek, azzal ékesítet-
ték fel a templomot. A bukovi-
nai András falván húsvétkor a 
kifújt tojásokba legyezőszárny-

szerű papírdarabkákat dugtak, 
és fellógatták a mennyezetre, ezt 
nevezték ma dar kának. Manap-
ság is szoktak a tojásra filcdarab-
kából szemet, csőrt, taréjt vagy 
nyuszi füleket ragasztani – máris 
kész a húsvéti csibe vagy nyuszi. 
Kifújt hímes tojásokat hurkapál-
cára húzva, vagy egyszerűen 
barkaágakra akasztva tojásfát 
lehet készíteni. Az egyszerű, fá-
ból esztergált tojások mellett 
üvegből, kőből, porcelánból, ne-
mesfémekből, drágakövekből 
készítettek és készítenek kiseb-
beket-nagyobbakat. A legíreseb-
bek a Fabergé-tojások, amelyeket 
a 19–20. század fordulóján III. 
Sándor orosz cár megrendelésére 
készített egy aranyműves. Egy 
ilyen tojás értéke többmilliárd 
forint.

A húsvéti tojásbőség Európa-
szerte játékra ösztönözte a fiatalo-
kat. Ilyen játék a tojásütés, vagy 
kókányozás – két tojást össze-
ütöttek, és az győzött, akinek a 
tojása nem törött össze –, de ver-
senyeztek a tojás célba gurításá-
val, feldobásával és elkapásával, 
továbbá azzal, hogy ki tudja a 
másik tojását egy pénzérmével 
úgy eltalálni, hogy az érme bele-
álljon a tojásba.

A tojás a húsvét időszakának 
legfontosabb ajándéka. Már a 
húsvéti előkészületek idején is 
ajándékozták a kerepelő, vagy 
egyéb szolgálatot végző gyere-
keknek. Régi és elterjedt hagyo-
mány volt, hogy húsvét vasárnap-
ján vagy a rákövetkező fehérva-

sárnapon – a régebben húsvéthoz 
kapcsolódó keresztelkedés emlé-
kére – a keresztszülők piros tojás-
sal ajándékozták meg kereszt-
gyermekeiket, vagy épp fordítva. 
Ma is általános a régi szokás, 
hogy a locsolkodók szolgálatai-
kért piros tojást kapnak.

A húsvéti ajándékozás nem 
merül ki a tojások adományozá-
sában. Néhol a felnőttek is meg-
lepik egymást, például Kalotaszeg 
egyes településein nagyszomba-
ton a mátkapárok kendővel, ing-
gel ajándékozzák meg a másikat. 
Valószínűleg a keresztszülők 
ajándékozási szokásából nőtt ki, 
hogy a gyerekek manapság hús-
vét napján ajándékokat kapnak. 
Az ajándék leggyakrabban kü-
lönböző, az ünnephez kapcsoló-
dó csokifigura: nyúl, csibe, bá-
rány, tojás, de az utóbbi időben 
játékok is kerülnek az édességek 
közé.

A nyúl
A múlt században terjedt el az a 
gyermekeknek fenntartott német 
eredetű hiedelem, miszerint a 
húsvéti tojást a nyúl tojja. Ennek 
nyomán alakult ki a szülők ma-
gyarázata, hogy az ajándékokat a 
nyúl hozza, mi több, némelyek 
szerint tojja, ami egy kisautó ese-
tében elég különös visszaélés a 
gyermeki képzelettel. Minden-
esetre megerősítheti a gyermekek 
hitét, ha a szülők a kertbe, vala-
mely bokor tövébe, kis fészekbe 
rejtik az ajándékokat. Különle-
ges, de „kétélű” ajándék az élő kis 
nyuszi, ami a gyerekeknek a leg-
nagyobb boldogságot, a szülők-
nek viszont a húsvét elmúltával a 
legnagyobb gondot szokta okoz-
ni.

A nyúl tojta tojás különös bio-
lógiai nonszenszére többféle ma-
gyarázat létezik. Egy angol mon-
da szerint a nyúl egykor madár 
volt, és csak büntetésből változ-
tatta földönfutóvá egy istennő. 
Szent Ambrus a nyúlban – mivel 
az év folyamán többször is bun-
dát vált – a feltámadás jelképét 
látta. Van még számos elképzelés 
a húsvét és a nyúl kapcsolatáról, 
de bárhogy is legyen, annyi bizo-
nyos, hogy a nyúl szaporaságánál 
fogva a tavaszhoz és a tojáshoz 
illő termékenységszimbólum, és a 
múlt század második felére az 
ünnep legfontosabb ál-
lati jelképe lett.

Húsvéthétfő 
– locsolkodás

Húsvéthétfő, sok he-
lyen vízbe vető hétfő a 
vendégeskedés és lo-
csolkodás napja. Kö-
zépkori német eredetű 
szokás az emausz járás. 
Jézus kereszthalálát kö-
vetően két tanítvány 
Emmauszba ment, és 
útközben találkozott a 
feltámadt Krisztussal, 
akit csak az emmauszi 
vacsorán ismert fel 
(Luk. 24, 13-35). Erre 
az emmauszi „kirándu-
lásra” emlékezve ha-
zánk számos vidékén, 
különösen a borvidéke-
ken a családok felkere-
kedtek, és kimentek a 
faluszéli borospincék-
be. Ott megvendégel-
ték egymást, egész nap 
ettek-ittak, beszélget-
tek, míg az ifjak és a 
leányok a szabadban 
labdáztak, hancúroz-
tak. Pest polgárai is 
emmauszjárásnak ne-
vezték, amikor húsvét-
hétfőn a hajóhídon át-
vonultak a Gellérthegy-
re, ahol vígan mulattak 
egész nap. Az ünnep 
hőfokát mutatja, hogy 
Pest város tanácsa 
1878-ban megtiltotta, 
hogy húsvéthétfőn a 
Gellérthegyen lövöl-
dözzenek, tűzijátékot 
rendezzenek.

A húsvéthétfő legáltalánosabb 
szokása a locsolkodás. Egyes ma-
gyarázatok szerint a régebben 
húsvétkor szokásos keresztség 
profán-tréfás hagyománya, ere-
detét magyarázták azzal a legen-
dával is, amely szerint a feltáma-
dás hírét vivő asszonyokat a sírt 
őrző katonák úgy próbálták el-
hallgattatni, hogy vízzel leöntöt-
ték őket. A víz tisztító és életadó 
erő; a locsolás nyilvánvalóan a 
megtermékenyítés rejtett, játékos 
szimbóluma, ami a locsolóversek 

egy részéből is egyértelműen ki-
derül.

Általános szokás szerint hétfő 
reggel a legények csapatosan vé-
gigjárták a lányos házakat, ahol a 
kúthoz kényszerítették és egy vö-
dör vízzel leöntötték sikongató 
áldozatukat. Már a 19. században 
előbb városon, majd a falvakban 
is mindenféle illatosított rózsavíz 
és kölni váltotta fel a vizet. A lo-
csolkodás aztán kiterjedt az asz-
szonyokra is, ma már a család 
férfi tagjainak illik meglocsolni a 
nőneműeket, életkorra és családi 
állapotra való tekintet nélkül. Is-
merősökhöz, barátokhoz, roko-
nokhoz továbbra is inkább a fia-
talok vagy a fiúgyermekek járnak 
locsolkodni.

A locsolkodást kis alkalmi 
vers előzi meg, amely utal a hús-
véti alkalomra – a régebbiek a 
feltámadásra is –, a leányra, 
gyakran mint virágra, amelynek 
a hervadását locsolással kell 
megakadályozni, valamit a vár-

ható jutalomra is. A locsolóver-
sek naiv szimbolikája gyakran 
fordul giccsbe, vagy ügyetlen 
jópofás ko dásba. Eredetileg a lo-
csolásért piros tojás járt, de már 
régóta a gyerekek pénzt vagy 
csokoládét kapnak. Illik a lo-
csolkodót megkínálni húsvéti 
kaláccsal, süteménnyel, borral. 
Néhány vidéken a lányok ked-
den „bosszút állhatnak”, ilyen-
kor ők locsolják meg a fiúkat. A 
Dunántúl egyes településein a 
locsolkodást a vesszőzés helyet-

tesítette, az ifjak fonott vessző-
nyalábbal korbácsolták a leá-
nyokat.

A húsvéthétfővel kezdődő fe-
hér hét és a rákövetkező vasárnap 
elnevezése onnan ered, hogy ré-
gen a katekumenek húsvét után 
még egy hétig fehér ruhában jár-
tak. Néhol nevezik mátkáló, vagy 
mátkaváltó vasárnapnak is. Ősi 
szokás szerint a fiúk és leányok 
ekkor szentelték meg barátságu-
kat, komává vagy mátkává fogad-
ták legjobb barátjukat. Pogány 
szokás szerint ez vérszerződéssel 
(egymás véréből ittak) a keresz-
tény változat szerint közös szent-
áldozással történhetett. A mátka-
ság vagy komaság egész életre 
szóló szövetség volt, később a ke-
resztszülőket is a komák vagy 
mátkák közül választották. Fe-
hérvasárnap a komák komatálat 
küldtek egymásnak, amelyben 
többnyire hímes tojás, kalács és 
bor volt.

Porogi András

Tintoretto: Krisztus feltámadása

(Folytatás a 11. oldalról)

Az ünnep legfontosabb világi szimbóluma a tojás

egy a híres Fabergé-tojások közül
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Szöultól az Uránia filmszínházig
Traub Viktória animációsfilm-
rendező a Vastojás című animá-
ciós filmjével, míg Csernátony 
Lukács László a „The King Is Sold” 
festménysorozatával aratott 
osztatlan sikert a szakmában. A 
Böszörményi úton élő és dolgozó 
fiatal művészpárral beszélgettünk.

�� Idestova két éve beszélget-
tünk, azóta sok minden történt 
önökkel. Hogy vannak mostan-
ság?
Traub Viktória: Folyamato-

san dolgozunk. Laci rendszeresen 
kiállít, én pedig animációs filme-
ket készítek. Nemrég jöttünk 
haza Szöulból. Ez az út több 
szempontból is emlékezetes volt.

Csernátony Lukács László: A 
szöuli Kortárs Múzeum meghí-
vott ösztöndíjasaként három hó-
napot töltöttünk Dél-Koreában. 
Érdekes, hogy a mienkéhez képest 
higgadt és rengeteg udvariassági 
formulából álló koreai mentalitás 
mennyire vevő volt arra a deka-
dens életérzésre, amit a képeim 
közölnek. Szöulban tizenhat fest-
ményt készítettem, és két audiovi-
zuális, kísérleti video munkát – az 
utóbbit Vikivel közösen –, ame-
lyeket itthon a TAT Galériában 
április elsejéig lehet megtekinteni.
�� Milyen stílusú anyagot készí-

tett?
CSLL: Közel öt éve járom kö-

rül a konzumidentitással kapcso-
latos kérdéseimet fiktív 
propagandaposzterek formájá-
ban, amelyek a trash-esztétika, az 
urbánus folklór és a brand identi-
tás mítoszát kanonizálják. Renge-
teg kiállításon jártunk, a többi 
között egy turisztikai giccsgaléri-
ába is ellátogattunk. Ott találkoz-
tam az egyik ismert koreai ural-
kodót ábrázoló kép másolatával. 
A festmény előtt, a földön talál-
tam egy színes pöttyöt, ezt szok-

ták ragasztani az eladott képek 
mellett lévő képcetlire. Ahogy ott 
álltam, eljátszottam a gondolat-
tal, hogy milyen jó lenne a király 
homlokára felragasztani a matri-
cát, hiszen a pöttynek ebben a 
kontextusban nem vallási, hanem 
anyagi üzenete lenne. Vagyis a ki-
rály mint egy birtokolható pop-
márka jelenne meg. Otthon elké-
szítettem, és ez lett a kiinduló 
képe a „The King Is Sold” (A ki-
rály eladva) című sorozatomnak.
�� Nem sértődtek meg? Milyen 

volt a kép fogadtatása?
CsLL: Pozitív, hiszen nem a ko-

reai kultúrát kritizáltam, hanem a 
városi információs hulladékot. 
Szöul egy huszonnégymillió fős 
metropolisz, értik az urbánus fes-
tészetet. A környezet nagyon ins-
pirálóan hatott ránk: az ott töltött 
idő alatt a közös videoprojektünket, 
a The Nancy Brücke Experimentalt 
is folytattuk.
�� Mesélnének erről egy kicsit?

TV: Kifejezetten kísérletező 
anyagról van szó. Átmenetet ké-
pez a zene és a kép között: a kettő 

egymás nélkül nem működik. 
Laci álló-, én mozgóképben gon-
dolkozom – a különböző néző-
pont nagyon aktivizál minket. A 
projektben a szöuli metró szig-
nálja adja a zenei aláfestés alapját.

CsLL: Szöulban a metróvo-
nalakat különböző cégek birto-
kolják, mindegyik cégnek más a 
szignálja, ez akusztikailag is se-
gíti a tájékozódást. Az anya-
gunkban a Subway 2 hangja 
csendül fel. A The Nancy 
Brücke a rohanó, robbanássze-
rűen fejlődő metropoliszt mu-
tatja be a nézőnek.
�� Hogyan kell elképzelni azt, 

amikor együtt dolgoznak?
TV: Nagyon jól kiegészítjük 

egymást. Persze, van olyan, ami-
kor ellenkező az elképzelésünk, 
de ez egyáltalán nem probléma, 
sőt! A közös munkák mindig egy 
közös impulzussal kezdődnek, 
amivel elindul egy intellektuális 
játék, dobáljuk egymásnak a gon-
dolatokat. Leegyszerűsítve így 
jönnek létre a Nancy Brücke-
videók.

CSLL: Mindketten vizuális 
művészek vagyunk, így szakmai-
lag is hozzá tudunk szólni egy-
más munkájához. A hétköznapo-
kon egyébként a lakás két legtá-
volabbi pontján dolgozunk, nem-
egyszer e-mailben kommuniká-
lunk. Így szoktuk megbeszélni 
azt is, hogy mikor ebédeljünk 
együtt a konyhában.
�� Viktóriáról az MTVA 

Macskássy 2013 pályázat kere-
tében készített Vastojás című 
animációs filmje kapcsán hall-
hattunk mostanság. A premier 
osztatlan sikert aratott.
TV: A történet Benedek elté-

vedéséről és szürreális hazatalálá-
sáról szól. A főhős fantáziavilágá-
ban kalandozunk, itt találko-
zunk a Vascsirkével, a Szélhárfá-
val és Irgum Burgulával, az óriás-
harcsával, akik mind a mocsári 
erdő mesebeli lényei. A pályázat 
lehetőséget adott arra, hogy ma-
gam köré gyűjtsek egy lelkes és 
szakmailag is nagyon megbízha-
tó stábot. Az első, zártkörű be-
mutató az Uránia Nemzeti Film-
színházban várakozáson felüli 
fogadtatással zajlott. Az eseményt 
egy héttel később kiállítás kísérte 
a Deák 17 Galériában. Már dol-
gozom a mesekönyvön, ami a 
filmből készül, a megjelenése ősz-
szel várható.
�� Mindkettőjükről sokat hal-

lani az utóbbi időben. Mi ennek 
a titka?
TV: Igyekszünk olyan környe-

zetet teremteni magunk köré, 
aminek köszönhetően mindket-
ten zavartalanul a szakmánknak 
élhetünk.

CSLL: Állandóan dolgozunk, 
folyamatosan igyekszünk jelen 
lenni a szakmában. A többi már 
nem rajtunk múlik.

Boussebaa Mimi

� A Vastojás című animációs film 
április 3-án 14.35-től látható az 
M2/Petőfi Tv csatornán.

Traub viktória és Csernátony Lukács László
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„Bízni kell abban, hogy a holnap jobb lesz!”
Dőry Ádámné Éva hároméves 
kora óta él a Hegyvidéken. Még a 
legzordabb időkben is itt maradt, 
azt mondja, az otthonát soha nem 
tudná elhagyni. A „Mesélnek a 
Hegyvidék házai” című novellaíró 
pályázatra írt művében a Böször-
ményi út 8. szám alatti társasház 
történetét írta le. Éva néni ezúttal 
lapunkkal osztotta meg azokat az 
ostrommal kapcsolatos emlékeit, 
amik teljesen megváltoztatták az 
életét.

A „Mesélnek a Hegyvidék há-
zai” című novellaíró pályázat 

kapcsán beszélgettünk már a fia-
tal Tomcsányi lányokkal, akik a 
pincéjük falára írt napló történe-
tét kutatták fel, és Goller Ágotá-
val is, aki kislányként élte át Bu-
dapest ostromát. Megannyi apró, 
ám fontos részletet ismerhettünk 
meg azokról az időkről, amikor 
sohasem lehetett tudni, mi törté-
nik a következő pillanatban. Ar-
ról, hogy az ember, ha kell, min-
dent kibír.

Dőry Ádámné Éva a novellaíró 
pályázat második helyezettje, 
négy gyermek édesanyja. Amióta 
a férje elesett, naphosszat ott ül az 
ágya mellett, és vigyáz rá. Az 
egyik ilyen alkalommal Éva néni 
elhatározta, leírja az emlékeit. 
Amikor elkészült a könyvecskével, 
odaadta a szomszédjának, hogy 
egészítse ki a saját történetével.

– Harnóczy Teodóra festőmű-
vész is az elsők között költözött 
ide – meséli. – Beteg volt, nem 
sokkal később, hogy odaadtam 
neki az írást, meghalt. A könyv 

eltűnt. Nagyon bántott a dolog, 
úgy döntöttem, még egyszer meg-
írom. Amikor elkészültem vele, 
odaadtam a szomszédomnak, 
Császi Alice-nak. Megkértem, ír-
jon még hozzá valamit. Utólag 
tudtam meg, hogy a nevemben 
beadta a »Mesélnek a Hegyvidék 
házai« című novellaíró pályázat-
ra. Óriási meglepetés volt szá-
momra, hogy második helyezést 
értem el. Nagyon boldog vagyok, 
amiért az otthonom történetét 
másokkal is megoszthattam.
�� Mióta lakik a Böszörményi 

úti házban?
– Háromévesen, 1928-ban a 

ház megépülésekor költöztem ide 
a szüleimmel. A lakást, ahol most 
is élek, háromszor kellett meg-
vennünk. Nem sokkal az első vé-
tel után jött a háború, ami telje-
sen tönkretette az otthonunkat, 
ismét meg kellett vennünk. A 
pénznek nem volt értéke, minde-
nért arannyal kellett fizetni. 
1952-ben megint államosították 
a lakásokat. Ekkor közölték ve-
lünk, hogy innentől kezdve az 
otthonunk már nem a mi tulaj-
donunkban áll. Lakbért kellett 
fizetnünk. Amikor az állam már 
nem bírta karbantartani az ingat-
lanokat, újra megvehettük. Soha 
nem akarok innen elmenni, ren-
geteg emlékem köt ide, persze, 
köztük vannak olyanok, amikre 
nem szívesen emlékszem vissza…
�� Az ostrom miatt?

– A többi között igen. Ebből a 
házból tizenegyen vesztették éle-
tüket. Sokan voltak, akik már 
nem bírták a sötét pincékben. 
Amikor csendesebbnek tűnt a 
helyzet, kimerészkedtek. Nem 
kellett volna. Mi még rosszabb 
helyen, a Gellért-hegyen vészel-

tük át az ostromot. Azt hittük, ott 
nagyobb biztonságban leszünk. 
Tévedtünk. A Hegyvidéken sok-
kal nagyobb volt a védelem.
�� Lelkileg hogyan tudta átvé-

szelni a szörnyűségeket?
– Tizenkilenc éves voltam. Fi-

atal, tele optimizmussal. Egy pil-
lanatig sem gondoltam arra, hogy 
meghalhatok. Tudtam, hamaro-
san minden a régi lesz… Persze, 
minden nap rettenetes volt. Be-
vallom, mindnyájan nagyon fél-
tünk. A talaj sokszor úgy moz-
gott, mintha földrengés lenne, a 

lövések durrogásának és a repü-
lők búgásának hangja rosszabb 
volt, mint a leghatalmasabb 
mennydörgés. De, tudja, mit? A 
csend volt a legrosszabb. Az, ami-
kor nem tudjuk, mi lesz a követ-
kező pillanatban.
�� Milyen volt visszatérni a Bö-

szörményi útra?
– Hátborzongató. A környéket 

a felismerhetetlenségig lerombol-
ták. Villany, gáz és víz sem volt. 
Gyalog mentünk keresztül a tör-
melékeken, a döglött lovakon és 
az emberi tetemeken. A holtteste-

ket gyorsan elföldelték, 
ideiglenes sírokat hoz-
tak létre. Itt, az udva-
runkon is egyet. Akkor 
nem volt enyém, tied… 
Minden közös volt. 
Tisztán emlékszem 
arra, amikor nekünk is 
oda kellett adnunk a 
szekrényünket.
� Mire kellettek a 
szekrények?
– Ideiglenes kopor-

sóknak. Később az ál-
dozatokat tisztessége-
sen eltemették. Borzal-
mas volt látni a romos 
házat, a pár héttel ko-
rábbi otthonunkat. 
Anyám is olyan opti-
mista volt, mint én. 
Azt mondta, hogy 
amíg állnak a falak, és 
van tető, addig nincs 
baj. Nos, minden meg-
rongálódott. A falak 
bedőltek, a hallban, az 
egyik szekrényen egy 
hatalmas bomba he-
vert. Bokáig sittben, 
széttört bútorokon 
közlekedtünk. A kép, 

ami akkor fogadott, rosszabb 
volt, mint a legrémisztőbb hor-
rorfilm. A törmelékek eltakarítá-
sa nagyon fárasztó volt; ahogy 
arról a novellámban is írtam, 
ezekkel töltötték fel a Vérmezőt.
�� Hogyan festett a környék az 

ostrom után?
– Egyetlen ház sem úszta meg a 

bombázásokat. Mindenki lakha-
tóvá próbálta tenni az otthonát. 
Közellátás nem volt, sokan a porig 
rombolt üzletekbe költöztek. Fá-
ból eszkábáltak ajtókat. Az első tél 
szörnyű volt, csak szimpla ablakok 

voltak, a legtöbben villanymelegí-
tővel fűtöttek. Mindenki kabát-
ban aludt. Rengeteg munkába ke-
rült visszaállítani a régi állapotot, 
közel két évbe telt. A magyar nép 
sok mindent megélt már, példaér-
tékű az a szorgalom, amit akkor a 
hegyvidékiek tanúsítottak. Persze, 
az élelmiszerhiány még utána is 
fennállt. Emlékszem, minden fala-
tért élet-halál harcot kellett vívni. 
Amikor például a vidékről, vagon-
nal hozott krumplit kiöntötték a 
pályaudvaron, hamar híre ment. 
„Krumpli van a Délinél!”  – kia-
bálták a háziak, akik vödröket és 
kosarakat ragadva rohantak a pá-
lyaudvarra. Sokan teljesen kifor-
dultak önmagukból. A Márvány 
utcában található közért már ak-
kor is létezett. Onnan vettünk va-
jat, mindenki egyet hozhatott el. 
Ha valaki csalni próbált, és kide-
rült, hogy a családjából többen 
mentek élelemért, feljelentették a 
rosszakarók. És bizony, mindig 
volt feljelentő… Négy gyermeket 
neveltünk, a szomszéd nekünk is 
mondta, ha még egyszer többet 
hozunk el, nem lesz rest szólni a 
rendőrségnek. Adtunk neki egy 
vajat, hogy hallgasson. Amikor 
kelkáposztát hoztak, akkor is ment 
a harc. Ma már el sem lehet kép-
zelni, hogy fél kelkáposztán vere-
kedjenek össze az emberek…
�� Bizonyára önt is megváltoz-

tatták az akkori állapotok.
– Erősebbé, bizakodóbbá tet-

tek. A hosszú életem során min-
dig láttam, hogy mindenből van 
kiút. Megtanultam, a reményt 
senki sem veheti el, bízni kell ab-
ban, hogy a holnap jobb lesz. 
Küzdeni kell, és soha, de soha 
nem szabad feladni!

Boussebaa Mimi

Dőry ádámné a böszörményi út 8. történetét mesélte el novellájában
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Húsvét öröme
Ünnepi kiállítás a Galéria 12-ben

H uszonhárom alkotó, huszon-
három kép, huszonhárom 

üzenet. A Galéria 12 Egyesület 
művészei szép ünnepi kiállítással 
várják az elmélyülni vágyó láto-
gatókat; a feltámadás, a viszont-
látás és az újjászületés várásának 
örömét mutatják be más-más 
technikával. A többi között grafi-
kákat, fotókat, fafaragásokat és 
festményeket láthatunk a kicsiny 
hegyvidéki kávézóban.

„Ez a kiállítás nem a szenve-
déstörténetre koncentrál, hanem 

az ünnepre és az örömre. Húsvét 
örömének és a megváltásunk 
misztériumának megértésében 
sokat segíthetnek a vizuális alko-
tások. A többi között ezért is 
olyan nagyszerű a Galéria 12 
Egyesület művészeinek tárlata” 
– fogalmazott a megnyitón Fon-
ti Krisztina alpolgármester, aki 
azt is kiemelte: a művek hozzáse-
gítenek, hogy elmélyülten élhes-
sük át a nagyböjt utolsó idősza-
kát, a nagyhetet, húsvét ünne-
pét.

Az alkotások mindegyike 
egyedi módon üzen a szemlélő-

dőnek. Az egyik legérdekesebb 
Magyar Gábor Világkép című, 
vegyes technikával készült képe, 
amelyen egy lepellel letakart ke-
reszt és egy menóra csodálatos 
összhangját figyelhetjük meg. 
„Megpróbáltam kicsit nonfigura-
tív, nagy asszociációs mezőt kí-
náló jelekből relatív, az egész mű-
vészettörténet folyamán használt 
motívumokat formálni” – ava-
tott be minket a művész.

Feledy Balázs művészeti író 
ekképpen méltatta a huszonhá-

rom alkotó munkáját: „A húsvét 
nemcsak szakrális ünnep, hanem 
a tavasz ünnepe is. Ilyenkor a 
szent találkozik a profánnal, az 
isteni az emberivel, az emberi pe-
dig a természettel. A Galéria 12 
kiállításának különleges karak-
tert ad az, hogy az itt látható 
anyagok valóságosan és jelképe-
sen is sokszínűek.”

BM

� A Húsvét öröme című kiállítás 
április 12-ig látható a Galéria 12 
Kávézóban (XII., Hajnóczy József 
utca 21.).

A szent találkozik a profánnal a hangulatos hegyvidéki kávézóban
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A kerület benépesülésének története
A mikor 1686-ban a szövetség-

ben álló csapatok visszafog-
lalták Buda várát a töröktől, a 
várossal határos területek még 
szinte teljesen lakatlanok voltak. 
A hegyvidéket a Tabánban élő 
rác és a Budára újonnan betelepí-
tett német lakosság vette birtok-
ba. Felújították a hadműveletek 
során elpusztult szőlőket, újakat 
ültettek; a szőlőterületeket ki-
sebb-nagyobb darabokban budai 
polgárok kapták meg.

A kerület első összefüggő tele-
pülésrésze 1775 körül keletkezett, 
az újonnan alapított Krisztinavá-
ros nyugati nyúlványaként. Egyik 
első épületként ismerjük Daun 
Henrik budai várparancsnok vil-
láját (1724), amely a mai Város-
major utca 59–61. alatt épült. 
Ebben az időben a mai Déli pá-
lyaudvar helyén lévő katonai te-
metőben, körülbelül a Nagy-
enyed utca torkolatával szemközt 
állt a Szent Kereszt-kápolna, 
amely mellett a sírkert megszűné-
séig (1797) egy remete lakott.

Falk Ferenc budai hajóhíd-fe-
lügyelő 1775-ben a mai Magyar 
jakobinusok tere 6. szám alatti 

helyen építtetett házat. Ennek 
bővítésével jött létre az Alkotás-
ház, amely a timpanonjában el-
helyezett, a teremtést ábrázoló 
domborműről kapta a nevét. Er-
ről nevezték el az Alkotás utcát.

A későbbi XII. kerület első ut-
cáiban ekkoriban nevezetes ház-
tulajdonosokat is találunk: a mai 
Városmajor utca 26. helyén álló 
ház előbb Pollack Mihály, a neves 
építész, majd báró Eötvös Ignác 
(Eötvös József édesapja) tulajdo-
na volt, a Városmajor utca 35. 

alatti házat pedig Rupp Jakab le-
véltárosnak, a budapesti történeti 
topográfia egyik jeles képviselőjé-
nek édesapja készíttette.

A németvölgyi szántók felpar-
cellázása folytán az 1820–30-as 
években épült ki az Alkotás utca 
házsora a Kiss János altábornagy 
utca és a Márvány utca vonaláig. 
Ezen a területen kis házakban 
zömmel kapások, kézművesek te-
lepedtek le.

Összefüggő hegyvidéki telepü-
lésmag a 18. század második felé-
ben a Zugligetben, a Budakeszi és 
Buda városa között húzódó hegyi 
út mentén létesülő majorságokból 
alakult ki. Ezekben általában 
vendéglátó tevékenység is folyt, 
későbbi tulajdonosaik pedig bőví-
tették, felújították, és villákat, 
nyaralókat építettek területeiken.

Tizenkilencedik század eleji ira-
tokban említik először a svábhegyi 
házakat. A Niedermayer-birtok 
parcellázásával 1828-ig újabb hét 
ház épült a mai Diana, Tücsök, 
Költő és Tündér utcában. Ezek a 
többé-kevésbé változatlan formá-
ban most is álló, egyszerű, falusias 
épületek alkotják azt a házcsopor-

tot, amelyet a 20. század elején 
„svábhegyi falunak” neveztek.

A majorságok lakói hosszú ide-
ig csupán vincellérek, kapások, 
napszámosok, korcsmárosok vol-
tak; a birtokok tulajdonosai Bu-
dán vagy Pesten laktak, és csak 
megpihenni jártak ki a budai he-
gyekbe. Aztán a városok egyre 
növekvő zsúfoltsága, valamint a 
kedvezőtlen higiéniai viszonyok, 
a sorozatos járványok hatására, 
aki csak tehette, a természetbe 
„menekült”.

Az 1830–40-es években felis-
merték, mekkora egészségügyi, 
esztétikai, városfejlődési értéket 
jelentenek a budai hegyek. A jó-
módú lakosság – amely koráb-
ban csak kirándulni, mulatni, 
gyengélkedő szervezetét erősíte-
ni ment a hegyvidékre – szebbnél 
szebb nyaralókat építtetett, hu-
zamosabb ott-tartózkodásra be-
rendezkedve. Ezek az épületek 

komoly építészeti értékekkel bír-
tak, és jól illeszkedtek a táj arcu-
latába.

A budai hegyvidéken kialakuló 
első villanegyed már keletkezése-
kor is polgári jellegű volt. Az 
1830-as évek végétől rohamosan 
szaporodtak a villák, főként a 
Sváb-hegyen, az Orbán-hegyen, a 
Márton-hegyen és a Zugligetben. 
Jómódú budai és pesti orvosok, 
egyetemi tanárok, írók, művészek, 
ügyvédek, gyárosok, kereskedők, 
arisztokraták építettek klasszicis-

ta, majd romantikus stílusú nya-
ralókat. Néhány neves háztulajdo-
nos ebből az időszakból: báró 
Eötvös József kultuszminiszter, 
Jókai Mór író, Benza Károly szí-
nész, Frivaldszky Imre természet-
tudós, Ürményi József alnádor, 
Patachich Károly városi tisztior-
vos, Seiffert Antal budai városi 
tanácsos, Berczik Árpád akadémi-
kus, Emich Gusztáv nyomdász és 
könyvkiadó, Szigligeti Ede szín-
műíró, Barabás Miklós festő.

Az első villák többnyire klasszi-
cista stílusban épültek (a többi 
közt a Hild- és az Óra-villa, vagy 
Jókai Mór és Erkel Ferenc nyara-
lói), az építtetők a vidéki nemesi 
kúriákat utánozták. Az 1840-es 
években jelent meg a román és gó-
tikus elemeket ötvöző romantikus 
stílus. Több Ybl Miklós által ter-
vezett villa mutatja ennek jegyeit 
(Repos-villa, Frivaldszky-villa).

Az 1850–60-as években élte 
virágkorát az úgynevezett „svájci 
stílus”: a favázas, lombfűrészelt 
díszítésű, többnyire két szintet 
átfogó, fatornácos, faoromzatos 
építkezés. Ilyen volt például a 
„Szép svájci nő”-höz címzett vil-
la, vagy báró Eötvös József nyara-
lója, a Karthauzi-lak.

A lakóház-építkezés csupán az 
1880–90-es években, a budai 
szőlők kipusztulását követően in-
dult meg, ekkorra tehető a terület 
komolyabb beépítésének kezdete. 
Megjelentek a nagy bérházak, 
három-négy szobás polgári laká-
sokkal, 1911-ben pedig Árkay 
Aladár építész tervei alapján fel-
épült az első telepszerű, villákból 
álló lakónegyed, a bírák és ügyé-
szek telepe a Ráth György utca 
környékén.

B. A.

báró eötvös józsef nyaralója, a Karthauzi-lak

Az Alkotás utca 1905-ben
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Emléktábla a magyar 
motorgyártás úttörőinek

S aját tervezésű motorkerékpá-
rok gyártásával járult hozzá a 

második világháború előtti ma-
gyar járműipar világhírűvé téte-
léhez a Méray Motorkerékpár-
gyár Rt. Először a Városmajor 
utca 10. alatti lakóház pincéjében 
készültek az olcsó, de jó minősé-
gű motorok, amire mostantól 
emléktábla hívja fel a figyelmet.

Mint az avatóünnepségen 
Fonti Krisztina alpolgármester 
elmondta, a Méray-Horváth csa-
lád és az Auto Classic 1998-ban 
már elhelyezett az épületen egy 
réztáblát, azonban ezt később el-
lopták. Az önkormányzat úgy 
döntött, pótolja a hiányosságot. 
„Fontosnak tartjuk, hogy emlé-
ket állítsunk a Hegyvidékhez 
köthető történelmi események-

nek, s mindazoknak, akik öregbí-
tették a kerület hírnevét. Hiszen 
ahhoz, hogy a jelen értékeit meg 
tudjuk becsülni, tisztában kell 
lennünk múltunk nagyságával” 
– fogalmazott az alpolgármester, 
aki szerint méltán lehetünk büsz-
kék az első hazai motorkerékpár-
gyárra, a Mérayra, amely 1923 és 
1925 között a Városmajor utcá-
ban működött.

A Méray-Horváth testvérek elő-
ször vegyi árukkal kereskedtek a 

pincehelyiségben, majd belevágtak 
a motorgyártásba, a modelleket 
saját maguk tervezték és építették. 
Méghozzá nagy sikerrel, az akkori-
ban rendkívül népszerű versenye-
ken sorra nyertek a Méray-féle mo-
torok. Mindez megmutatkozott az 
eladásokban, az egyéni vásárlók 
mellett hamarosan állami megren-
delések is érkeztek: a megbízható 
és olcsó motorokat a rendőrség, a 
tűzoltóság, a posta és a hadsereg 
rendszeresítette.

A hegyvidéki műhely ekkor 
már nem tudta kielégíteni az egy-
re növekvő igényeket, ezért a cég 
átköltözött a Dorottya utcába. A 
gazdasági világválság megakasz-
totta a fejlődést, és a Méray a má-
sodik világháborút követően, 
1948-ban végleg bezárt.

Az eredeti réztábla elhelyezésé-
ben közreműködő Négyesi Pál 
autótörténész a mostani ünnep-
ségen elmondta, hogy annak ide-
jén a Méray testvérek, Lóránd és 
Endre tökéletes helyet választot-
tak a gyár számára. A húszas–
harmincas években ugyanis a 
szomszédos Kék Golyó utcából 
rajtolt el a svábhegyi autó- és mo-
torverseny, amely a kor egyik je-
lentős sporteseménye volt.

m.

A Méray-Horváth testvérek a városmajor utca 10. előtt (1930 körül)

Egy 1846-os svábhegyi térkép története
A z Institutum Geo-

metricum, a mai 
Műegyetem elődje 
1782-ben kezdte meg 
működését Budán. A 
diákoknak rendszere-
sen gyakorlati felméré-
seket is kellett végezni-
ük, hogy számot adja-
nak megszerzett tudá-
sukról. A felmérések 
helyszínei a budai he-
gyek, Kőbánya és a Vá-
rosliget voltak.

Az iskola akkori 
igazgatója, Petzelt Jó-
zsef 1846-ban négy ta-
nulót bízott meg azzal, 
hogy mérje fel a Sváb-
hegy egy részét. Ők 
négy részre osztották 
fel maguk között a ki-
szemelt területet: Prei-
szer József a Költő utca és a Diana 
út környékét, Schwarz Adolf az 
Eötvös út és a Béla király útja 
környezetét, Lájpczig István pe-
dig a Karthauzi út menti földeket 
mérte fel. A negyedik földmérő 
neve, sajnos, a mai napig ismeret-
len.

Az ő munkájukat szerkesztette 
egybe Jancsó József tanársegéd, 

aki a mérési gyakorlatokat irányí-
totta. Az ily módon elkészült tér-
kép „Az 1846-dik évi, a Swáb 
hegyen tett gyakorlati felmérés-
nek térképe” címmel jelent meg, 
és gazdagítja a Budapesti Törté-
neti Múzeum archívumát.

Érdekesség, hogy a dombor-
zatot csíkozással jelölték, amit 
ebben az esetben összekapcsol-

tak a szintvonalazással, így 
megszületett az első mai érte-
lemben vett szintvonalas térkép. 
A számozást ekkor még nem a 
tengerszinthez viszonyították, 
és a jelölések is eltértek a most 
megszokottól, például a nö-
vénytakarót fák, bokrok, fűcso-
mók rajzai jelzik.

Helytörténeti fontosságú a tér-

kép abból a szempont-
ból is, hogy feltűnnek 
rajta az akkori svábhe-
gyi épületek, a többi 
között Schweitzer Já-
nos hangszerkészítő 
háza, amelyet később, 
1853-ban Jókai Mór 
vásárolt meg. Ugyan-
csak felfedezhetők a 
Költő utca 25–27. 
szám alatti, egykori 
ikervillák is. Ezek a 
Steindl testvérek tulaj-
donában álltak – egyi-
kük, Károly az Ország-
ház tervezőjének édes-
apja. Szerepel rajta az 
az épület is, amelyik 
később Benza Károly 
híres, csavartkéményű 
háza lett.

A térkép díszes kere-
tet kapott: négy akvarell látható 
rajta, mindegyik a Sváb-hegy 
egy-egy jellegzetes panorámáját 
ábrázolja, a négy égtáj felé tekint-
ve a hegy bizonyos pontjairól. Az 
értékes dokumentum számítógé-
pen megtekinthető a Hegyvidéki 
Helytörténeti Gyűjteményben 
(XII., Beethoven utca 1/b).

B. A.

Hegyvidéki rejtélyek és rejtvények
T ovábbra is várjuk a hely-

történet iránt érdeklődő, 
jó emlékezőtehetséggel meg-
áldott olvasók jelentkezését! A 
lap hasábjain régi fényképeket 
mutatunk be a Hegyvidéki 
Helytörténeti Gyűjtemény ar-
chívumából, ezeken beazono-
sítatlan helyszínek, személyek 
szerepelnek. Kérjük, amennyi-
ben bármiféle információval 
rendelkeznek a fotókkal kap-
csolatban, keressék a helytör-
téneti gyűjtemény munkatár-
sait, és segítsék munkájukat, 
hogy minél teljesebb, ponto-
sabb kutatói adatbázist hoz-
hassanak létre.

Az újabb két fénykép kap-
csán is számítunk Önökre! Kö-
szönjük!

Cím: 1126 Budapest, Beethoven utca 1/b.
telefon: 457-0501.

e-mail: info@hegytortenet.hu.
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Ki mint vet, úgy arat – keltsük életre a fűszerkertet!

Mar, mint a mustár
„Én például nagyon szeretem a csí-
pős házimustárt, amelyet jó gazda-
asszonyok otthon maguk készíte-
nek, de nem vetem meg a francia 
mustárt sem. Az angol mustár pe-
dig a kedvencem. Elő a mustárok-
kal, Vendelin barátom, de ne le-
gyen beszáradva az üveg – tette 
hozzá nyomatékosan a vendég…” 
(Krúdy Gyula: Isten veletek, ti 
boldog Vendelinek!)

Amilyen finom, annyira egy-
szerű az elkészítése a 
házi mustárnak, ame-
lyet még az ínyenc 
Szindbád is igen sokra 
becsült. Asztalán helyes 
kis edénykékben ott so-
rakozott az angol, azaz 
a fehér (Sinapis alba), az 
indiai, azaz a barna 
(Brassica juncea) vagy a 
legcsípősebb, a francia, 
azaz a fekete (Brassica 
nigra) mustár, és ott 
volt a házi készítésű is, 
amely a friss tormától olyan 
könnyfakasztó tud lenni, mint 
egyetlen rokona sem.

A mustármag egyike azoknak 
a fűszereknek, amelyeket már 
időszámításunk előtt több ezer 
évvel is használtak, méghozzá 
leginkább gyógyításra. Fehér vál-
tozatát ma is előszeretettel alkal-
mazzák érelmeszesedés, magas 
vérnyomás, anyagcserezavarok, 
epe- és májbántalmak, emésztési 
problémák, felfúvódás, reuma 
kúrálására. A fekete mustárt lé-
nyegében csak a konzerv- és a 
gyógyszeripar használja.

Belsőleges alkalmazás esetén 
gyógyhatását úgy fejti ki, hogy a 
szervezeten emésztetlenül átme-
nő magok emulziói időközben 
kioldódnak. De az összetört ma-
gokból, lisztből és vízből kikevert 
masszát kenhetjük előzőleg be-
zsírozott mellkasunkra is, ha sze-
retnénk serkenteni a vérkeringést, 
és szabaddá tenni az orrjáratokat, 
amiben egyébként a mustárma-
gos lábáztató víz is a segítségünk-

re lehet. Az ételbe kevert mustár 
serkenti a nyál és az emésztőned-
vek működését, így segítségével 
az étvágyat is fokozhatjuk.

A francia mustármagot csak 
mustárkészítéshez, a fehéret és az 
indiait egészben, fűszernek is árul-
ják. A növény magjain kívül a le-
veleket is felhasználják salátának.

A legutolsó vizsgálatok szerint a 
mustár gyökérzete  biológiailag 
aktív anyagokat termel és választ 

ki. Ezek az anyagok a talajban el-
gázosodnak, és ciántartalmuknál 
fogva pusztítják a károsító fonál-
férgeket, drótférgeket, cserebogár-
pajorokat és más talajlakó kártevő-
ket. Ennek következtében a mus-
tárvetemény lényegében fertőtle-
níti a talajt, így a biogazdálkodók 
előszeretettel ültetik kertjeikbe. 
Meglehetősen igénytelen növény.

Jól illik hozzá a bazsalikom, a 
méz, a fokhagyma, gyönyörű, sár-
gás színének kiemelésére gyakran 
használnak kurkumát, de ki lehet 
próbálni vele a koriandert és az 
ízesített eceteket, olajokat is. Ha a 
legjobbat szeretnénk kihozni belő-
le, érdemes legalább néhány napig 
pihentetni, miután elkészült.

Aki nem bírja a csípőset, a 
massza összeállítása után elkezd-
heti hevíteni a mustárt, amely kö-
rülbelül tizennégy perc leforgása 
alatt fokról fokra teljesen elveszíti 
az erejét. A csípős mustár karakte-
rét reszelt almával is finomíthat-
juk. Az ízesítéssel bátran kísérle-
tezhetünk, hiszen a mustár elbírja 

a friss kerti fűszernövények finom-
ra metélt zöldjét is, aki pedig még 
fokozni kívánja az erejét, tehet bele 
tormát, gyömbért, chiliport, sőt 
wasabival is próbálkozhat.

JZs

HáZi MuSTár
2 dl száraz fehérbor
5 dkg mustármag
2 tk méz
1/2 mokkáskanál kurkuma
1 ek reszelt torma
só

A mustármagot egy-két napra be-
áztatjuk a fehérborba, amelyből 
előzőleg főzés útján elpárologtat-
tuk az alkoholt. Hozzáadjuk a 
reszelt tormát, egy negyed teás-
kanálnyi kurkumát és a mézet, 
majd botmixerrel pürésítjük.

MÉZeS-FAHÉjAS MuSTár
10 dkg mustármag
1 dkg só
2 dkg cukor
5 dkg méz
6 dkg borecet
80 ml víz
csipetnyi őrölt fahéj
5 szem koriander
2 ek tárkony
só

A mustármagot, a tárkonyt és a 
koriandermagot kávédarálóban 
finomra őrlöm, majd összekeve-
rem a többi hozzávalóval. Lég-
mentesen lezárom, és hagyom 
érni néhány napig. A kezdeti erős-
ségéből egy-két nap alatt veszít, 
ekkor adja ki az igazi aromáját.

DoboS C. jóZSeF 
MuSTárreCepTje

„A főtt bort, ha fölforraljuk, egy 
tálba finomra törött friss mustár-
lisztet öntünk, és ezt a borral lefor-
rázzuk, mindaddig kavarjuk, míg 
teljesen ki nem hűl. Azután üvegbe 
rakjuk, a tetejére néhány darabka 
tormát teszünk, hólyaggal beköt-
jük, és hűvös helyre állítjuk. E 
mustár gyenge gyomrú egyéneknek 
húsételekhez igen ajánlható.”

Talán a házi készítésű a legfinomabb

Lehet, hogy eddig fel sem merült 
bennünk, de jó, ha tudjuk, hogy 
amikor a kora tavasszal elvetendő 
fűszernövények vetőmagjai között 
válogatunk, érdemes beruháznunk 
egy csomag rukkolamagra. Ez a 
rendkívül karakteres, az olajos 
magvak ízvilágát hordozó fűszer-
növény, amelyből akár néhány le-

vél elegendő, hogy megbolondítsa a 
legegyszerűbb salátát is, meglepően 
jól tűri a szárazságot, és igen ma-
kacs, aki egyszer elvetette, többé 
nemigen szűkölködik benne. A be-
lőle készült kence pedig csak egy a 
számos felhasználási mód közül, 
amit kínál számunkra.

 FeTASAjToS, ruKKoLáS 
MárTogATó
3/4 doboz friss rukkola
10 dkg jó minőségű feta sajt
fél pohár görög joghurt

Botmixerrel vagy konyhai robot-
géppel készítsünk homogén 
masszát a rukkolalevelekből és a 

fetából, aztán lazítsuk tetszésünk 
szerint a joghurttal, és már kész is 
a mártogatós! Különösebb fűsze-
rezést nem igényel, hiszen két 
igen karakteres összetevőjének 
hála így is markáns ízvilágban 
lesz részünk. Hosszában felszelt 
kígyóuborkát, chipset, tortillát 
mártogathatunk bele. Kitűnő 
előétel, de vacsorának is megteszi 
egy szelet frissen pirított, ropogós 
kenyéren.


A bárány az egyik legősibb húsvé-
ti jelképünk. Már az Ószövetség 
történetének is fontos áldozati 
szereplője, és az Újszövetségben a 
szimbólum át is lényegül Krisz-
tussá, akit feláldoznak értünk a 
kereszten. Mai ésszel kissé bizarr-
nak tűnhet, hogy évről évre mi is 
az asztalunkra tesszük a bárány-
húst, hiszen a vérontás sokszoros 
áttéttel gazdagított jelképévé vált 
ez a fogás. A szokás hatalma 
azonban nagy, ráadásul nem is 
véletlenül épült be a húsvéti ritu-
áléba.

 TárKoNYoS 
báráNYrAgu LeveS
50 dkg bárány színhús
2 sárgarépa
1 fehérrépa
fél zeller
1 kis karalábé
1 kis fej hagyma
1 csokor friss tárkonylevél
1 kis pohár tejföl
0,3 dl tej
1 tojás sárgája
2 dkg kukoricakeményítő
citromlé, só, bors

A húst alaposan megtisztítjuk és 
felkockázzuk, leforrázzuk, majd 
főzni kezdjük annyi vízben, 
amennyi jócskán ellepi. Lassú tű-
zön forraljuk, miközben hozzá-
adjuk a sót, a borsot és a finomra 
metélt tárkonyt. Egészben bele-
dobjuk a hagymát is, és addig 
bugyogtatjuk, amíg a hús félig 
megpuhul. Ekkor adjuk hozzá az 
ízlés szerint felkarikázott vagy 
felkockázott zöldségeket, és min-
dent puhára főzünk.

Fehér rántást készítünk: a tejet 

elkeverjük a kukoricakeményítő-
vel (vagy liszttel). Ezt először fel-
engedjük egy kevés forró lével, és 
a hőkiegyenlítés után belekever-
jük a levesbe. Kevés friss citrom-
lével adunk karaktert a levesnek, 
amelyhez csak tálalás előtt kever-
jük hozzá a tejföllel elkevert tojás-
sárgáját!


Lassan éled a fűszerkert, legna-
gyobb örömünkre már magához 
tért a tavalyi snidling, és a menta-
levelek is egészen emberesre kezde-
nek nőni. Ideje, hogy elkezdjük 
belemetélni friss fűszernövényein-
ket az ételekbe. Ettől nemcsak má-
morító ízeket, de bizakodást is 
nyerhetünk: végre visszafordítha-
tatlanul itt a tavasz!

MuSTároS, MeNTáS
báráNYborDA
1 kg bárányborda
1 csokor friss mentalevél
3 ek magos mustár
3 ek szójaszósz
3 ek worcestershire-szósz
1,5 l víz
olaj a sütéshez

A húst lehártyázzuk, sózzuk, bor-
sozzuk, majd forró olajban arany-
barna kérget sütünk rá minden 
oldalról. Sütőzacskóba tesszük, 
meglocsoljuk a Worcestershire- 
és a szójaszósszal, bedörzsöljük a 
magos mustárral és megszórjuk a 
mentalevelek kétharmadával. 
Egy liter vizet öntünk alá, jól le-
zárjuk a zacskót, és a 180 fokra 
előmelegített sütőbe toljuk.


Ha a húsfogások változatosságával 
nem is vagyunk bajban, a köretle-
hetőségeket hajlamosak vagyunk 
meglehetősen szűken értelmezni. 
Pedig egy kis találékonysággal 
mennyi mindenből lehet ünnepi 
köretet varázsolni! Igyekezzünk 
ezeket az ünnepeket a hétköznapi 
étkezéseinkbe is belopni, igazán 
nem kerül se több pénz-
be, se több energiába.

Nyugodtan dúsítsuk a 
krumplipürét friss, pirí-
tott zöldségekkel, szór-
junk a rizs közé egzoti-
kus gombafajtákat – rá 
fogunk ébredni, mennyi 
új szín vár még ránk a 
konyhában! Következzék 
az általam igen kedvelt, 
rendkívül kedvező élet-
tani hatásokkal bíró csi-
csóka egy változata, mie-
lőtt az utolsó darabok is 
elfogynak a kertből.

 piríToTT 
CSiCSóKAKoCKáK
60 dkg csicsóka
1,5 l víz
3-4 csillagánizs
vaj a sütéshez

Enyhén sós vízben puhára főzzük 
a megtisztított csicsókát a csillag-
ánizsokkal együtt. Leszűrjük, 
felkockázzuk, és tálalás előtt for-
ró vajon minden oldalról megpi-
rítjuk.


Amikor valakinek a gyomra érzé-
kennyé válik a zsíros ételekre, ne-
tán epebántalmakkal küzd, kétszer 
is meggondolja, mihez nyúl az asz-
talnál. Aki járt már hasonló cipő-
ben, de még halogatja a műtéti be-

avatkozást, tudja, hogy ez az álla-
pot egy idő után hajlamos arra a 
Julio Cortázar-kisregényre emlé-
keztetni, amelyben egy ház két la-
kója, mivel idegen neszt hallanak 
az egyik szobából, ahelyett, hogy 
benyitnának és megkeresnék a zaj 
eredetét, inkább bereteszelik az aj-
tót. Miután a motoszkálást az épü-
let újabb és újabb szárnyaiban vé-
lik felfedezni, lassanként kizárják 
magukat az egész házból.

Nem kellemes dolog úgy leülni 
egy ünnepi asztalhoz, hogy semmi-
lyen finomságot nem merünk a tá-
nyérunkra tenni. A halogatóknak 
itt egy igazán finom keksz, amit – 
módjával, persze, de – nyugodt lé-

lekkel fogyaszthatnak, hiszen 
amellett, hogy kímélő csemege, a 
benne lévő ánizs és menta még gyó-
gyító, nyugtató hatással is lehet a 
szervezetükre, nem is szólva az olí-
vaolaj jótékony hatásáról!

 epebAráT CiTroMoS 
KeKSZ
35 dkg zabliszt
20 dkg nyírfacukor
15 dkg olívaolaj
5 dkg hideg vaj, felkockázva
1 vaníliarúd kikapart magjai
2 citrom reszelt héja
1 egész tojás
2 tojás sárgája
2 dkg pisztácia, durvára vágva
1 kávéskanál citromolaj

ánizs
borsmenta
egy csipet só

Az ánizst és a borsmentaleveleket 
porrá őrlöm egy mozsárban, majd 
mindent beleteszek egy tálba, és 
összegyúrom. A masszából kb. 4 
centi átmérőjű hengert formálok, 
amit belecsavarok egy nagy fóliá-
ba, és a mélyhűtőbe teszem, amíg 
ki nem dermed (kb. egy óra). Ez-
után vékonyan felszeletelem, a 
korongokat sütőpapírral bélelt 
tepsire fektetem, visszaformá-
zom, majd sütipecséttel díszítem.


A gyümölcskenyér nálunk nem ma-
radhat ki a húsvéti sütemények 
hosszú sorából. Az alábbi recept 
azért is nagyszerű, mert tele van 
reszelt almával, így gond nélkül 
kitart(ana) az ünnep végéig (ha 
addig fel nem csipegetnék a mohó 
gyerekkezek az utolsó morzsáig). 
Ráadásul kitűnő arra, hogy kitölt-
se és megőrizze a konyhaszekrény-
ben egyre halmozódó, végtelen szá-
mú és formájú szilikonformák 
alakját, így készíthetünk belőle 
mozdonyt, mackót és természetesen 
nyuszit is.

 ALMáS gYüMÖLCS- 
KeNYÉr MArCipáNNAL
3 egész tojás
30 dkg porcukor
45 dkg reszelt alma
45 dkg liszt
1 sütőpor
7 dkg olvasztott vaj
reszelt citromhéj
 1 mokkáskanál fahéj 
 vagy porrá őrölt kardamom
 10 dkg mazsola, vagy 
 aszalt szilva, vagy füge, 
 vagy datolya
 15 dkg durvára vágott dió 
 vagy mogyoró
10 dkg marcipánmassza
 jó minőségű csokoládé 
 a bevonáshoz

A tojásfehérje és a betétek kivéte-
lével minden összetevőt beleszó-
rok a keverőtálba, és alaposan 
összedolgozom. Felverem a fehér-
jét, felkockázom a marcipánt, és 
a többi belevalóval együtt óvato-
san mindent elkeverek a masszá-
ban. Körülbelül háromnegyed 
óráig sütöm, amíg szépen feljön, 
és megbarnul a teteje.

Mivel a tészta hajlamos kissé 
megnyílni középen, ha formába 
öntöttük, még melegen meg kell 
fordítani, hogy majd rendesen 
megálljon a talpán. Tetszés sze-
rint díszíthetjük fondant-nal, 
csokoládéval. Bár a húsvéti nyúl-
nak nem annyira áll jól a tejcso-
koládés bevonat, nálunk mégis ez 
a legnépszerűbb kombináció.

Juhász Zsófia

Húsvétkor sokan tesznek az asztalra bárányhúst

Tárkonyos raguleves bárányhússal

Az almás gyümölcskenyér marcipánnal kitűnő húsvéti csemege

epebántalmakkal küszködők is ehetik

rukkolás mártogató
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köRNYezet

Kora tavaszi gombák a Hegyvidéken
A hegyvidéki erdőket járva, vagy 
akár a kertekben is találhatunk 
már gombákat ilyenkor, a legelső 
tavaszi napokon. Persze, nem a 
látványos kalaposakra kell gondol-
ni, hanem például a taplóra, vagy 
a feltűnő csészegombára.

A taplógombát mindenki ismeri, 
hiszen a korhadó, sérült fákon 
sok helyütt látható. Ma inkább 
csak bosszankodunk megjelené-
sén, mert a kertben vagy az erdő-
ben a beteg, leromlott fákat jelzi 
és gyengíti tovább. A téli fagy 
következtében sérülő kéreg, vagy 
egy nem megfelelően megvédett 
oltás után maradó seb elég a szél 
szárnyán milliószámra terjedő 
taplóspóráknak, hogy megtele-
pedjenek. A kifejlődő gombatest 
a gazdanövény szállítószöveteibe 
is belenő, ahonnan felveszi a gyö-
kerek felől érkező nedveket.

A kártétel kettős: egyrészt a 
szállítónyalábok elzárásával csök-
ken a fa lombjához eljutó víz 
mennyisége, másrészt a gomba 
által termelt méreganyagok káro-
sítják a fát. A már megtelepedett 
tapló ellen nehéz védekezni, hi-
szen nem elég eltávolítani a látha-
tó gombatestet. A gyakorló kerté-
szek a megelőzés fontosságát 

hangsúlyozzák, és fel-
hívják a figyelmet a 
csemeték alapos vizs-
gálatára. Ha mégis fer-
tőzött facsemete kerül-
ne a kertbe, jobb kivág-
ni azt, mielőtt megfer-
tőzne más növényeket 
is.

A kertészeket és er-
dészeket bosszantó tap-
ló jelentős népi mester-
ségeknek adott alap-
anyagot. Az először a 
14. században említett 
taplószedés fő célja a 
gyújtós nyerése volt. A 
toplászok, azaz tapló-
szedők a fákról levágott 
taplótesteket először 
trágyába ásták, vagy 
beáztatták, aztán kiszárították, 
végül a fejsze fokával addig ütöt-
ték, amíg a gomba foszlós, kóc-
szerű állagot öltött. Ezt használ-
ták tűzgyújtáshoz.

Az ország különböző vidékein 
eltérő praktikák alakultak ki a 
tapló feldolgozásával kapcsolato-
san, és különböző termőhelyű, 
gazdanövényű taplókat is gyűj-
töttek. A feldolgozott taplógom-
bát vándorkereskedők terjesztet-
ték.

Erdélyben a magas hegyekben 
élő bükkösökben gyűjtött tapló a 
népi művészetben is fontos sze-

rephez jutott. A hosszú, akár he-
tekig tartó gyűjtőutakon felkuta-
tott taplókat más települések 
mellett Korondra vitték, ahol 
először lehántották a kérgüket, 
majd szeletekre vágták és nyúj-
tották. Az így kialakuló lapokból 
vízálló sapkát és más használati 
tárgyakat készítettek, amelyek 
kellemes viseletet jelentettek, 
mert nyáron hűvösek maradtak, 
télen viszont megőrizték a mele-
get.

Egyes feljegyzések szerint 
egyetlen többkilós, egészséges 
taplótestből akár többtucatnyi 

ellenzős sapka is ké-
szülhetett. A megma-
radó kisebb darabokat 
díszítésre, esetleg ap-
róbb tárgyak készítésé-
re használták.

A tapló a gyógyá-
szatban is érdemeket 
szerzett. A modern tu-
domány alátámasztot-
ta azokat a megfigyelé-
seket, amelyek szerint a 
vérző sebre kötözött 
tapló segíti a gyógyu-
lást. A rostos állagú 
gomba felszívja a vért, a 
benne lévő csersavak 
összehúzzák az ereket, 
így a seb kitisztul és 
gyorsabban záródik. A 
falusi iskolákban a szi-

vacsos taplót táblatörlésre hasz-
nálták.

Kora tavasszal a korhadó ága-
kon élő kis csészegombák na-
rancssárga vagy élénkpiros ár-
nyalatukkal messziről látszanak 
a bomló lombbal takart erdő al-
ján. Ezek családja népes társaság, 
sok egymástól elkülönülő fajjal. 
Némelyikük ehető, míg mások 
enyhén mérgezők. Mivel ritkasá-
ga és kis mérete miatt nehéz egy 
étkezésnyi csészegombát össze-
gyűjteni, jobb nem kockáztatni a 
kiadós hasmenést, gyomorron-
tást.

A jellemzően valóban csésze 
alakú gombatestek alakját a cél-
szerűség határozta meg. A felfelé 
nyitott serlegekből a kora tavaszi 
esők, vagy az ágakról lecsöpögő 
hólé cseppjei messzire kirepítik a 
spórákat. Száraz időben pedig a 
felszín felett fújó lágy szellő kelt 
olyan áramlásokat a serleg belse-
jében, amelyek kiemelik és mesz-
szire juttatják a megérett spórá-
kat.

Az élénk színű csészegombák a 
kora tavaszi erdő kedves színfolt-
jai, minden más faj előtt, gyak-
ran már január végén, a hómentes 
napokon megjelennek. A Hegy-
vidék kertjeiben a nem bolygatott 
farakások környékén is találkoz-
hatunk egy-egy példánnyal.

(Barta)

Két őstulok érkezett a budakeszi vadasparkba
A kikelet közeledtével a Budakeszi 
Vadasparkban is felpezsdült az 
élet. A megszokott programok 
folyamatosan zajlanak, és új lakók 
is érkeztek, ráadásul mások mel-
lett rég kihalt állatokat lehet látni 
– élőben.

Nagy a vidámság mostanában a 
Budakeszi Vadaspark parasztud-
varában, az elmúlt hetekben ki-
lenc kecskegida született. A négy 
anyakecske egyike túl is teljesítet-
te az átlagot, és egyenesen hár-
mas ikreknek adott életet. A sok 
kicsi vidáman ugrabugrál a ka-
rámban, hol anyjukon vesznek 
lendületet, hol apjuk fején pró-
bálják ki erejüket. Aki mostaná-
ban látogat ki a parkba, számít-
hat a mindig élénk társaság reg-
geltől estig tartó viháncolására.

Márciusban és áprilisban a va-
daspark éjszakai programokat is 
kínál. Záróra után csoportos ve-
zetést tartanak azoknak az érdek-
lődőknek, akik szívesen megnéz-
nék a sötétbe burkolódzó erdőt, s 
meghallgatnák a benne mozgó 
állatok neszezését. A park lakói-
nak egy része éjszakai életmódot 
folytat, így olyankor van elemé-
ben, mások inkább megbújnak a 
sötétben.

A túrák biztosan maradandó 
élményt nyújtanak, hiszen ma-
napság kevesen mozognak ottho-
nosan a sötét erdőben, és még 
kevesebben ismerik az olykor vá-

ratlan, ijesztőnek tűnő zajokat, 
amelyeket esetenként teljesen ár-
talmatlan lények keltenek. A bá-
tor jelentkezők a (23) 451-783-as 
telefonszámon vagy a budakeszi.
vadaspark@pprt.hu elektronikus 
címen regisztrálhatnak a március 
27-én 19 órakor, míg április 3-án, 
10-én, 17-én és 24-én 20 órakor 
kezdődő vezetésre. A szervezők 

kérik, hogy mindenki vigyen 
magával az alkalomhoz (időjárás-
hoz és hangulathoz) illő világító-
eszközt.

Két őstulok érkezett a Budake-
szi Vadasparkba március elején. 
A hír különlegességét az adja, 
hogy ez az állat, minden mai 

szarvasmarha őse, mintegy 400 
éve kihalt! Utolsó példánya az 
észak-lengyelországi tóvidéken 
pusztult el néhány ezer évvel a 
háziasítás után. A barlangrajzo-
kon még gyakori állat eltűnésé-
ben valószínűleg a házi marhák 
konkurenciája a legelőterülete-
ken, valamint a vadászat játszotta 
a főszerepet.

Akkor hogyan lehet most 
mégis élő példányokat látni? Ez a 
történet valamikor száz évvel ez-
előtt kezdődött, amikor a legna-
gyobb európai kérődzők pótlásá-
ra elkezdték keresztezni az ősi 
jelleget mutató házi marhákat. 
Ebben az időszakban alakult ki a 

nemesítőjéről elnevezett Heck 
marha, amely megjelenésében 
erősen hasonló volt az ősmarhá-
hoz, mindössze méretében ma-
radt el tőle.

Azóta több párhuzamosan zajló 
tenyésztési program is elkezdő-
dött, mások mellett a hitleri Né-
metország is szorgalmazta az őstu-
lok felélesztését, hogy az eredmé-
nyeket aztán propagandacélokra 
használja. A modern kori kísérle-
tek közül talán az egyik legsikere-
sebb a Hortobágyon zajló, amely-
ben félvad körülmények között 
élnek az állatok. Onnan érkezett 
most egy pár Budakeszire.

Az ifjú ara azzal vívta ki a gon-
dozók figyelmét, hogy egy óvat-
lan pillanatban átszökött a bikák 
karámjába. Mivel ott nem ma-
radhatott, szenvedélyes kalandja 
végén befogták, és egy hozzá illő 
partnerrel párba állítva ideszállí-
tották. Az akadályokat elsöprő 
vehemenciájával a nevére tökéle-
tesen rászolgáló Lavínia és az őt 
még a látogatóktól is megvédeni 
kész férje, a farkasszívű Lupó 
nyáron borjúáldás elé néz.

Nem érdemes azonban addig 
várni a vadaspark felkeresésével, 
mert nem hétköznapi lehetőség, 
ha egy élő ősállatot csodálhat 
meg a látogató. És a csodálat itt 
nem költői túlzás, az akár 80 cen-
timéteres szarvakkal büszkélke-
dő, fekete őstulkok – nevük pejo-
ratív csengése ellenére – valóban 
szemrevaló, tekintélyt ébresztő 
állatok.

BI

vigyázzunk az erdőre!
Végre itt a tavasz, aminek az 
egyik csalhatatlan jele, hogy a 
melegebb napokon, különösen 
hétvégén, egyre többen kirándul-
nak a város környéki erdőkbe. Bár 
a természet csak lassan éled téli 
álmából, a növényzet és az erdei 
állatok védelmére már most is 
figyelni kell!

Még nem sikerült teljesen eltün-
tetni a decemberi ónos eső utáni 
jegesedés okozta fapusztulás nyo-
mait, a letört ágakat és a kidőlt 
fákat, ezért ajánlott a megnyitott 
turistautakon maradni a budai er-
dőkben. Továbbra is védett a hóvi-
rág, aminek eszmei értéke tízezer 
forint. Ennyit kell fizetni bírság-
ként, ha valaki egyetlen példányt 
leszakít, míg tíznél több virág le-
szedése esetén bűncselekmény mi-
att indít eljárást a hatóság – figyel-
mezteti az erdőjárókat közlemé-
nyében a Pilisi Parkerdő Zrt.

Ne nyúljunk a szintén ilyentájt 
megjelenő foltos szalamandrához 
sem, amelynek természetvédelmi 
értéke ötvenezer forint! A szín-
pompás és rendkívül hasznos 
hüllő természetes élőhelyéről ki-
ragadva gyorsan elpusztul.

Sokan érkeznek az erdőkhöz 
gépkocsival, emiatt elsősorban 
hétvégén alakulnak ki parkolási 
gondok a közutak és a turistautak 

találkozási pontjainál. Rendsze-
resen előfordul, hogy az autók el-
állják a sorompóval védett erdei 
utakat, akadályozva ezzel az er-
dőben dolgozók, valamint a 
mentők és a tűzoltók munkáját. 
Ezért aki teheti, a tömegközleke-
dési eszközöket vegye igénybe, 
vagy pedig a kijelölt parkolókat 
használja.

A sokéves tapasztalatok szerint 
tavasszal különösen gyakoriak az 
erdőtüzek. Ezek okozója legtöbb-
ször az emberi gondatlanság: az 
őrizetlenül hagyott, vagy nem 
megfelelően eloltott tábortűz, 
esetleg egy eldobott cigaretta mi-
att pillanatok alatt lángra kaphat 
az erdő. Télen ugyanis nagy 
mennyiségű elhalt növényi rész, 
fű és ágak halmozódnak fel a fák 
alatt, amelyek a hideg időben né-
hány nap alatt kiszáradnak, és 
később könnyen tüzet fognak.

Ezért kell mindig betartani a 
tűzgyújtási tilalmat – olyankor a 
kijelölt tűzrakó helyeken sem sza-
bad tüzet rakni –, amiről a www.

erdotuz.hu oldalon olvashatók 
aktuális információk. Az erdők-
ben kizárólag a kijelölt helyeken 
szabad tüzet rakni, a tábortüzet 
pedig távozás előtt gondosan el 
kell oltani. A legjobb ehhez bő 
vizet és földet is használni, és 
mindig meg kell győződni arról, 
hogy sehol nem maradt izzó pa-
rázs.

em.

Szemrevaló, tekintélyt ébresztő pár

A kora tavaszi erdő kedves színfoltjai az élénk színű csészegombák

A taplógomba a beteg fákon telepszik meg, és tovább gyengíti azokat

Leggyakrabban az emberi gondatlanság miatt kap lángra az erdő
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Tilos az avarégetés 
és az utcai autómosás

A tavasz a kerti munkák időszaka, 
ami egyben kötelezettségeket is ró 
az ingatlanok tulajdonosaira, hasz-
nálóira. A hatályos fővárosi rende-
let értelmében nekik kell gondos-
kodniuk az ingatlan – beleértve az 
ingatlan-nyilvántartásban közte-
rületként nyilvántartott belterületi 
földrészletet is – és az ingatlan 
előtti járda, továbbá a járda és a ko-
csiút közötti, kiépített vagy kiépí-
tetlen terület tisztán tartásáról, 
szemét- és gyommentesítéséről.

Ennek során, a gyalogos- és az 
autóközlekedés biztonságát szem 
előtt tartva, ügyelni kell a telek-
ről a gyalogjárda és az úttest fölé 
nyúló ágak és bokrok megfelelő 
nyeséséről is. Ha a járda napköz-
ben ismét beszennyeződik, a ta-
karítást többször meg kell ismé-
telni. Amennyiben az ingatlanon 
üzlet vagy vendéglátóhely műkö-
dik, a nyitva tartás ideje alatt a 
járdát a bérlő köteles tisztán tar-
tani és a hulladékot eltávolítani.

Érdemes betartani a szabályo-
kat, ellenkező esetben ugyanis a 
Hegyvidéki Rendészet 50 ezer 
forintig terjedő helyszíni bírságot 
szabhat ki. Feljelentés esetén, 
közigazgatási eljárás keretében, a 
bírság legmagasabb összege 200 
ezer forint.

Továbbra is tilos Budapesten 
(magántulajdonú telken, vala-
mint közterületen és intézmény 
területén) az avarégetés. A fővá-
ros szmogriadótervéről szóló ren-
delet szerint avarnak minősül a 
kertészeti munkálatok során ke-
letkezett növényi maradvány, a 
fűkaszálék, a lomb-, ág-, gally-, 
szár-, gyökérmaradvány, a levél, 
szár és nyesedék. Ezek megsem-
misítését elsősorban komposztá-
lással kell megoldani.

A kerttulajdonosok az FKF 
Nonprofit Zrt. zöldhulladék-el-
szállítási szolgáltatását is igénybe 
vehetik, amennyiben a cég logó-
jával ellátott zsákba gyűjtik a ker-
ti hulladékot. Aki a tiltás ellenére 
mégis az avarégetés mellett dönt, 
100 ezer forint pénzbírságra szá-
míthat az illetékes kormányhiva-
taltól.

Visszatérően előfordul, hogy 
egyes autósok az utcán mossák le 
gépkocsijukat. Közterületen ez 
akkor sem engedélyezett, ha a 
mosáshoz kizárólag tiszta vizet 
használnak. A bírság összege 
minden esetben 50 ezer forint.

(-ály)

A kinyúló ágakat le kell nyesni
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A HAllás neMjáték
EZT LÁTTA 
A TV-BEN

Amplifon Hallásközpontok
Budapest II., Budagyöngye Bevásárlóközpont
Budapest II., Margit krt. 31-33.
amplifon.hu

Ingyenes hallásszűrést szervezünk és hallókészülék 
kipróbálási lehetőséget biztosítunk II. kerületi lakosok 
számára 2015. március 23-tól április 10-ig
az Amplifon Hallásközpontokban. Bejelentkezéshez hívja a 
06-1 221-5566-os telefonszámot (II., Budagyöngye Bevásárlóközpont), vagy a

06-1 336-0298-as telefonszámot (II., Margit krt. 31-33.)

135x196_Layout 1  15/3/19.  1:10 PM  Page 1

Csontritkulás: nem kell félni a műtéttől

Segítség! Polleninvázió!
A szénanátháról, allergiáról – reményt keltôen

Tavaszi szél vizet áraszt… Kedves Szénanát-
hások, Allergiások! Önök tudják: orrfolyást, 
tüsszögést, könnyezést!

Az allergia egyik formája a szénanátha, 
melynek kiváltó oka a tavaszi, nyári hóna-
pokban a fák, füvek, cserjék, gyomok pollen-
je. Veszélyt a szélporozta növények jelente-
nek, így még jobban ide illik a népdal, hisz’ 
a szél segítségével akár több száz kilométerre 
is eljuthatnak a pollenszemek.

Az első agresszív polleneket tavasszal a 
mogyoró, az éger, a szilfélék, majd később a 
nyár, a nyír, a bükk, a fűz és a tölgy bocsátják 
ki, míg a kora nyári tüneteket leginkább a 
fűfélék, gabonák.

Az állandó bőséges vizes orrfolyás, orr-
dugulás, tüsszögés, orr-, garat- és szemvisz-
ketés, a könnyezés miatt sokan nem fordul-
nak szakemberhez, pedig fontos lenne, mert 

az ártatlan szénanátha gyakran vezethet ké-
sőbb asztmás rohamokhoz. Az asztmás ro-
ham pedig életveszélyes állapot!

A szénanátha legfontosabb üzenete: az 
immunrendszerünk tévesen működik. Ezért 
nem elég tüneti szerekkel bombázni a szer-
vezetet, mert az csak elnyomja a tüneteket.

De mitől gyógyul meg végleg az aller-
giás?

25 éves sikeres gyógyítással és végleg 
gyógyult páciensek ezreivel a hátam mö-
gött állíthatom: csak olyan módszerrel, 
amivel a szervezet mélyére tekintünk, és 
megtaláljuk az okokat, azokat a lelki, ké-
miai, fizikai, mikrobeális ágenseket, me-
lyek a pollenallergiások immunrendsze-
rét terhelik személyre szabottan, és meg is 
szüntetjük azokat: biofizikai módszerrel, 
mint amilyen az MPK-módszer is, mely 

az embert egészében, holisztikus szemlé-
lettel vizsgálja.

Általa kitesztelhetők a gyógyulást 
eredményező természetes, biofizikai ha-
tásmechanizmuson alapuló home o pá-
tiás-izopátiás szerek is, a terápia indivi-
duálisan. Természetesen egyéb szakorvosi 
vizsgálatra, beavatkozásra (gégészeti, 
allergológiai, fogászati, belgyógyászati, tü-
dőgyógyászati stb.) is szükség lehet, mert a 
szervezetben minden mindennel össze-
függ, így teljes egészében vesszük kezelésbe 
pácienseinket, és gyógyítjuk meg őket vég-
legesen!

Ne csak a társadalom szénanáthamentes 
fele élvezhesse, a tavasz legyen mindenkié!

Szeretettel:
Dr. Kecskés Gabriella

(x)

XII., Istenhegyi út 81.,
tel.: 266-6050, 06 30 670-2321,

www.medicpoliklinika.hu

A csontritkulás miatt kialakuló 
csigolyatörés sebészeti kezelésé-
ről hangzott el előadás a Kulturális 
Szalonban működő Idősek Egész-
ség Iskolája legutóbbi találkozó-
ján. Ifj. dr. Jakab Gábor, az Orszá-
gos Gerincgyógyászati Központ 
gerincsebésze, ortopéd szakorvos 
elmondta, hogy a műtéti beavat-
kozás az esetek döntő többségé-
ben megnyugtató eredményt hoz, 
a beteg panaszai megszűnnek.

A csontritkulás nem fáj, látens 
betegség, a háttérből támad, vi-
szont a következményei akár se-
bészi beavatkozást is igényelhet-
nek – hívta fel a figyelmet a Kul-
turális Szalonban megtartott 
Idősek Egészség Iskolája márciusi 

előadásában ifj. dr. Jakab Gábor. 
Az Országos Gerincgyógyászati 
Központ gerincsebésze, ortopéd 
szakorvos kiemelte, hogy az első-
sorban az idősebbeknél jelentke-
ző csontritkulás a csigolyákat is 
érintheti, nem véletlen, hogy az 
aging spine, azaz a korosodó ge-
rinc betegségeivel ma már külön 
tudományág foglalkozik.

A meghatározás szerint az 
oszteoporózis gyengülő csontmi-
nőséget jelent, ami a csigolya ese-
tében nemcsak deformitást, ha-
nem törést is okozhat. Ilyenkor az 
izomnak vagy valamilyen külső 
eszköznek kell megtartania a ge-
rincoszlopi részt. Jellemző tünet a 
csökkenő testmagasság, a fájda-
lom és a kifózis (púposodás) ki-
alakulása.

Nemcsak az oszteoporózis, ha-
nem a csontban lévő vérképző 
szervek betegsége, valamint a da-

ganatos elváltozások is gyengít-
hetik a csontok tartószerkezetét. 
Ezért kell tisztázni, hogy a csigo-
lyatörés miért következett be.

Gyakori az ízületi kopás, ami a 
csigolyák működését is befolyá-
solja, hiszen egy-egy mozgás-
szegmentum két csigolyából és a 
köztük lévő porckorongból áll. 
Ez utóbbi kell ahhoz, hogy a két 
csigolya egymáshoz képest más 
alakot tudjon felvenni, valamint 
biztosítva legyen a gerinc hajlásá-
hoz szükséges csúszó felszín.

Vannak, akiknél a csontos 
struktúrák, másoknál az ízületek 
sérülnek, de az is előfordul, hogy 
mindkettő tönkremegy – ez je-
lenti a legnagyobb kihívást az or-
vos és a beteg számára is. Ha a 
konzervatív kezelés eredményte-
len, a sebésznek az instabilitás, a 
deformitás és a gerinccsatorna 
szűkületének hármas problema-
tikáját kell megoldania. Ehhez 
arra van szükség, hogy létezzen 
megfelelő sebészeti technika, va-
lamint hogy a páciens alkalmas 
legyen a műtétre. Ha erre nincs 
mód, akkor a fájdalomcsillapítás 
kerül előtérbe.

Míg a normál törés egyszeri, 
adekvát erőbehatásra kialakuló 
folytonossági hiány a csontban, a 
patológiás törés a csökkent ellenál-
ló képességű csontnál alakul ki ki-
sebb erőhatásra. Ennek egyik leg-
gyakoribb oka a csontritkulás – 
vagy a metasztázis, a vérképzőszeri 
és primer daganatok –, következ-
ménye pedig az instabilitás, a de-
formitás és a sztenózis (szűkület). 
A csontritkulásos csigolya miatt 
csökken a testmagasság, valamint 
rövidül a törzs, ezért a bordák ráül-
nek a medencelapátra, ami komoly 
fájdalommal járhat. Gyakori pa-
nasz a hátfájás, az alvászavar, a szo-
rongás, a depresszió, a csökkent 
önbecsülés, a korai teltségérzet és 
az eleséstől való félelem.

Az oszteoporózis hatására a 
csigolyaszerkezet meggyengül, a 
porckorong benyomódik a csigo-
lyába: innen származik a bikon-
káv, illetve halcsigolya elnevezés. 
Könnyen előfordulhat az éjszakai 
csigolyatörés, olyankor ugyanis 
az izmok inaktívak, kevésbé tart-
ják a gerincet, a rossz, kifeküdt 
matrac pedig nem biztosít megfe-
lelő pozíciót a gerincoszlopnak.

Fontos tehát a jó fekhely és az 
esések elkerülése, hiszen a csigo-
lyatörés kockázatát az erőhatás 
mértéke befolyásolja. Erre utal a 
WHO felmérése, mely szerint a 
csukló, a felkar, a csigolya és a csí-
pőtájéki törés a leggyakoribb kö-
vetkezménye a csontritkulásnak.

Szerencsére a nem komplikált, 
egyszerű csigolyatörés rendsze-
rint három hónap alatt meg-
gyógyul, azonban degeneratív 
problémák is előfordulhatnak. 
Amennyiben a gerinc kifotizáló-
dik, a negyedik és a nyolcadik hét 
között sebészeti ellátásra van 
szükség, ahogyan a krónikus tö-
rés is műtéti beavatkozást igé-
nyel.

Az általánosan alkalmazott 
megoldás a cement beinjektálá-
sa a csontos közegbe, ennek 
azonban csak akkor van értel-
me, ha még maradt elegendő 
csontmennyiség. Amennyiben a 
csigolyatest és a csont felszívó-
dott, elkerülhetetlen a protézis 
beültetése, ami nyílt műtéti eljá-
rás. Ezzel szemben a cementtel 
dolgozó és az esetek többségé-
ben megnyugtató eredményt 
hozó vertebo plasztika, a csigo-
lyába juttatott ballonba töltött 
cementet használó és a magassá-
got is megemelő kifoplasztika, a 
ballonnal a csigolyába juttatott 
hálót alkalmazó sztento plasz-
tika, valamint az időskori csont 
megváltozott anyagszerkezetét 
is figyelembe vevő, szilikon bá-
zisú anyagot a csigolyába juttató 
elasztoplasztika jelentik a per-
ku tán, azaz tűvel elvégezhető, 
kisebb megterhelést jelentő be-
avatkozásokat.

M.

� Az Idősek Egészség Iskolájában 
április 15-én 14 órától a gyógytor-
na és a csontritkulás kapcsolatáról 
lesz szó.

Csontsűrűségmérés az önkormányzat által szervezett egészségnapon

Fontos: A hallás nem játék
Sokan elhatározzák, hogy egész-
ségesebb és teljesebb életet fog-
nak élni, mint azelőtt. Talán nem 
is gondolnánk, hogy hallásunk 
egészsége milyen óriási hatással 
van életünkre. Miért érdemes 
megfogadnunk, hogy sokkal in-
kább odafigyelünk hallásunk ép-
ségére? Érdemes elolvasni!

TárSAS KApCSoLAToK 
eLveSZTÉSe

Fülünk az egyik legfon-
tosabb érzékszervünk. 
Nem csupán a hangok 
érzékelését, a térbeli tá-
jékozódást teszi lehető-
vé, hanem a kölcsönös 
megértést és az embe-
rek közötti kapcsolat-
tartást is. Ezért hallá-
sunk csökkenése, el-
vesztése komoly akadá-
lyát jelentheti annak, 
hogy teljes életet él-
jünk. „Tapasztalatom 
szerint azok a hallás-
veszteséggel élő emberek, 
akik nem kezeltetik 
problémájukat, idővel 
elzárkóznak a külvilág-
tól, befelé fordulóvá vál-
nak. Ennek oka, hogy 
nem értik meg pontosan, 
mit mondanak nekik, és 
kényelmetlennek érzik, 
hogy gyakran vissza kell kérdezni-
ük. Sokszor előfordul, hogy nem 
csupán környezetük előtt szégyellik 
a dolgot, még maguknak sem merik 
bevallani, hogy valóban baj van.” 
– meséli el nekünk Dr. Tibold 
Eszter fül-orr-gégész, az Amplifon 
Hallásközpontok audiológus fő-
orvosa. Az érintettek számára te-
hát a halláscsökkenés az elszige-
teltség érzését hozza magával, 
amely súlyosabb esetben akár de-
presszióhoz is vezethet.

Ne KÉSLeKeDjeN,
NeHogY KÉSő LegYeN!

A halláscsökkenés okozta követ-
kezmények hallókészülék segítsé-
gével a legtöbb esetben orvosol-
hatóak, ennek ellenére manapság 
még mindig nagy az ellenállás az 
emberekben. Ahelyett, hogy se-
gítséget kérnének, inkább vissza-
húzódnak. Sajnos az is közreját-
szik, hogy nem is olyan könnyű 

észlelni a tüneteket. „A hallás-
csökkenés általában lassan és foko-
zatosan jelentkezik, így egy meg-
szokott állapottá válik, mely nagy-
ban megnehezíti felismerését. Kez-
detben csak néhány hang tűnik el, 
nem az összes. Ezért is érdemes 
évente ellátogatnunk egy szűrővizs-
gálatra, ahol kiderülhet, ha baj 
van.” – mondja Dr. Tibold Esz-
ter. A szakember nem győzte 
hangsúlyozni, milyen fontos, 
hogy időben eljussunk egy hal-

lásspecialistához. Bármilyen fur-
csán is hangzik, a hallást is el le-
het felejteni. „Az agyunk hallás-
központja hosszantartó halláskáro-
sodás esetén elfelejti, hogyan hang-
zottak régen a különböző zajok, 
hangok és dallamok. A hangminő-
ség a hallásveszteség fokának meg-
felelően nem csupán halkabbnak 
hangzik, a halláskárosodás típusá-
nak megfelelően torzított formá-

ban, hamisan rögzül. 
Ha túl sokat várunk, 
akkor lehet, hogy már 
késő lesz, és a legmoder-
nebb hallókészülékkel 
sem tudunk segíteni. A 
hangok valóban hango-
sabbak lesznek, de az 
érintett ennek ellenére 
sem fogja érteni a beszé-
det.” – világított rá a 
probléma lényegére a 
szakember.

MiT TegYeN,
HA SZereTNe 
eLLáTogATNi
egY HALLáS-
viZSgáLATrA?

Az Amplifon tavaszi 
megelőző kampányá-
nak köszönhetően 
most a XII. kerületi 
lakosoknak is lehetősé-
ge van arra, hogy részt 

vegyenek egy ingyenes, teljes 
körű hallásvizsgálaton. A világ 
vezető gyártóinak készülékeit ki-
próbálhatják, és akár otthoni 
környezetben is tesztelhetik. A 
vizsgálatokra nem kell várni, hi-
szen mindenki időpontot kap és 
személyre szabott ellátásban ré-
szesül. Érdemes tehát most beje-
lentkezni a cikk melletti hirde-
tésben található telefonszámok 
valamelyikén! 
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Szemészeti 
szűrés

Ingyenes szemészeti szűrővizs-
gálat kezdődik áprilisban a Sem-
melweis Egyetem Szemészeti 
Klinika kutatócsoportja, a Lions 
Klubok Magyarországi Szövetsé-
ge, a Vakok Állami Intézete és a 
Magyar Diabetes Társaság támo-
gatásával. Országszerte 3600 öt-
ven év feletti férfit és nőt keres-
nek fel saját lakásában, ahol el-
végzik az ingyenes vércukor-
szintmérést, valamint a látóéles-
ség, a szemlencse és rossz látás 
esetén a szemfenék vizsgálatát. 
Amennyiben cukorbetegség le-
hetősége merül fel, a szemfené-
ket a szembogár tágítása után 
ellenőrzik. A résztvevőket a KSH 
adatainak felhasználásával vá-
lasztották ki, az érintetteket elő-
zetesen tájékoztatják a vizsgálat 
menetrendjéről és időpontjáról.

(s)
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AblAk, Ajtó, redőNy
reDőNY (fém, műanyag, alumínium), re-

luxa (alu, fa), szalagfüggöny, szúnyogháló, har-
monikaajtó, roletta készítése, javítása garanciá-
val. 06/30-964-8876.

üvegeZÉS! Kiszállással, takarítással, 
garanciával, kötetlen munkaidőben. Faab-
lakok utólagos szigetelése. 06/20-337-7135.

üvegeZÉS. Budai Üveges.hu, Budapest, 
Csörsz u. 1. Tel.: 06/30-357-2798.

reDőNY-, reluxa-, harmonikaajtó-, sza-
lagfüggöny-, napellenző-, szúnyogháló-, 
függönykarnis-javítás, -készítés. 356-4840, 
06/30-954-4894.

AbLAKjAvíTáS! www.ajtoablakdok-
tor.hu 21 éve vállalom kedvező árakon abla-
kok, ajtók javítását, illesztését, zárak cseré-
jét, festését, hőszigetelő üvegezését és szige-
telését 1 év garanciával. Felmérés díjtalan! 
Horváth Ákos, 06/70-550-0269.

LAKAToS, ajtó-, ablakzárak, hevederzárak 
szerelése. Nyílászárók szigetelése. Rácsok ké-
szítése garanciával. Tel.: 06/20-945-0316, 
06/30-450-3308.

KoNYHAbúToroK, beépített szekré-
nyek készítése, beszerelése! Lapra szerelt búto-
rok összeszerelése! Tel.: 06/30-960-4525. 
www.butorguru.hu

AbLAKZArjAviTAS.Hu Ablakok és aj-
tók zárjavítása, zárcseréje, légszigetelése. Heve-
derzár-szerelés. 06/20-344-4999, 06/1-303-
2447.

reLuXA, redőny, aluredőny – motoros, 
távirányítós. Napellenző, akár teljes 
automatikával, szalagfüggönyök, roletták, 
harmonikaajtók, szúnyoghálók, műanyag 
ablak, akár bontás nélküli beépítéssel, ga-
ranciával. Kiss Zoltán. www.kissz.hu. Tel.: 
06/1-362-4112, 06/20-957-5038.

reDőNY, reluxa, napellenző szerelése 
garanciával! AJÁNDÉK SZÚNYOGHÁ-
LÓ minden megrendeléshez! XII. kerületi 
redőnyös! 06/70-341-9489, 06/20-341-
0043.

AsztAlosmuNkák
ZárSZerviZ vállal zárszerelést, asztalos-

munkát, pántok, zsanérok cseréjét, küszöbké-
szítést, szigetelést, mázolást. A legkisebb mun-
kát is vállalom. Kiszállás díjtalan. Szigeti Lász-
ló. T.: 251-9483, 06/20-381-6703.

ASZTALoS: 06/20-548-8829. Konyhabú-
torok, beépített szekrények, polcozások, kiegé-
szítések, javítások, precíz, gyors munka. www.
butorosok.hu

ÉletjárAdÉk, goNdozás, 
gyermekfelügyelet

oTTHoNápoLáS, idősgondozás, házve-
zetés 24 órában. Szentanna otthonápolási szol-
gálat. T.: 06/30-238-9003.

ÉLeTjárADÉKi szerződést kötne szak-
képzett ápolónő. 285-4808, 06/30-991-
8719.

iDőS személyt segítenék munkával, szere-
tettel. +36/30-418-6663.

FriSSeN SZÉpKorú, fiatalos, vidám, 
sokoldalúan művelt, diplomás, angolul tudó 
hölgy kísérői, társalkodói, segítői feladatokat 
vállal szintén szépkorúak mellett. 225-8222 
(üzenetrögzítős telefonszám).

HáztArtási gÉpek, elektroNikA

Tv-jAvíTáS a helyszínen is, garanciá-
val! Távirányító-javítás. Tv-videó szerviz, 
mikrosütő- és háztartási kisgépjavítás. Tele-
fon: 249-3678, 06/20-961-4400.

HŰTőgÉpSZerviZ a kerületben! Hazai, 
külföldi hűtőgépek javítása 37 éve. Kiszállási 
díj nélkül. Várhidi, tel.: 250-0921, 06/20-972-
5032.

HŰTőgÉpjAvíTáS! Lehel, Zanussi, 
Gorenje, Whirlpool és Elektrolux hűtők 
szakszervize. Kiszállás 3 órán belül! Hétvé-
gén is! Nyugdíjaskedvezmény! 215-6287, 
06/30-222-0968.

MiKroHuLLáMú SüTő javítása és su-
gárzásmérése, helyszínen is. Sági Pál, Istenhe-
gyi út 27/b. 355-6377, 06/30-260-9995.

TÉvÉjAvíTáS AZoNNAL helyszínen! 
Mindig-TV beüzemelés! 06/20-471-8871.

ANTeNNASZereLÉS, -javítás olcsón. 
Műholdas és MinDig Tv rendszerek telepítése, 
beállítása. Készülékhangolások, szerviz. Tel.: 
201-5368, 06/20-537-6281.

CoMpuTerKLiNiKA: Számítógép-ja-
vítás, -karbantartás, -bővítés, vírusirtás 
ingyenes kiszállással. Tel.: 06/30-857-
2653.

vArrógÉpjAvíTáS, eladás, bérbe-
adás, alkatrész-árusítás. XII., Ugocsa u. 5. 
213-8927.
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KerüLeTi gYorSSZoLgáLAT
HŰTŐGÉPEK, MOSÓGÉPEK, BOJLEREK

MOSOGATÓGÉPEK, TŰZHELYEK
helyszíni javítása hétvégén is.

Több mint 20 éve
a kerület szolgálatában.

bADó áKoS
06/1-421-5959, 06/30-942-2946
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kert, fAkivágás
FAKivágáS, gallyazás, bozótirtás hegy-

mászótechnikával, szállítással, 1983 óta, vidé-
ken is. Gond Ferenc, 06/30-977-1745.

FAKivágáS, gallyazás, ereszcsatorna-
tisztítás hegymászótechnikával, reális áron, 
referenciamunkákkal. 426-5000, 06/30-
942-6500, a@prodive.hu.

FAKivágáS. Veszélyes fák ágankénti le-
bontással való kivágása. Koronaalakítás, szá-
raz, beteg részek eltávolítása. Igény szerint 
ágak darálása, szállítása. 06/20-485-6547, 
Kovács Sándor.

KerTgoNDoZáST, metszést, permete-
zést vállalok a Velencei-tónál vagy bárhol. 
06/30-682-4431.

MeTSZÉST, ásást, kapálást, gazolást, 
lombseprést, sövényvágást, fűnyírást, válla-
lunk. Metz Máté, 06/20-349-5395.

FáK szakszerű kivágása, gallyazása kötél-
technikával és zöldhulladék-elszállítás. In-
gyenes felmérés. Kerületi vállalkozástól. T.: 
06/30-907-5948. www.green arbor.hu

ágDAráLáS, gallyaprítás, zöldhulla-
dék-elszállítás. T.: 06/30-907-5948. www.
greenarbor.hu

KerTÉpíTÉS, kertgondozás, metszés, 
permetezés, fakivágás, szállítás, öreg kertek 
ifjítása. Szilágyi Csaba, 06/20-970-7506.

KerTÉpíTÉS, kertgondozás, öntözéstech-
nika telepítése kedvezményes áron, garanciával 
és többéves tapasztalattal. Tel.: 06/30-453-
2832. Weboldal: www.white stonepm.hu

költöztetÉs, lomtAlANítás
KÖLTÖZTeTÉS, lomtalanítás, áruszállítás, 

csomagolás, bútorszerelés, ingyenes felmérés, 
fuvarvállalás. 403-9357, 06/20-972-0347, 
06/30-589-7542.

KÖLTÖZTeTÉS ingyenes munkafelmé-
réssel. Csomagolás, bútorszerelés, hangszer-
szállítás. www.diokoltoztetes.hu, 417-1975.

LoMTALANíTáST vállalunk a hét min-
den napján. www.lomtalanitas.com, 419-
3341.

KÖLTÖZTeTÉS, fuvarozás! Gyors ügyinté-
zéssel, precíz munkavégzéssel. Igény esetén 
kartondobozt biztosítok! 10%-os HÉTVÉGI 
KEDVEZMÉNY. T.: 06/70-214-4235. T.: 
280-2542.

köNyvelÉs

KÖNYveLÉS, adózás. Tel.: 06/20-823-
0207, 202-1165. Fax: 700-1950. www.
elektronikusbevallas.hu

kőművesmuNkák

HegYMáSZóTeCHNiKávAL: műkö-
vezés, vakolás, festés, tető-, csatornajavítás, 
-szigetelés, ereszcsatorna-tisztítás. 426-
5000, 06/30-942-6500, a@prodive.hu

ANTiALKoHoLiSTA csapat: szobafestést, 
mázolást, tapétázást, csempézést gipszkarto-
nozást, szőnyegpadlózást, víz-, villanyszere-
lést, nagytakarítást, parkettázást, favágást, 
ács-alpinista-, kőművesmunkát vállal. delabt@
vipmail.hu, 06/20-998-2369.

CSeMpÉZÉS, padlóburkolás, csempejaví-
tások, falazás, vakolás, betonozás, kerítések, 
járdák készítése. 06/30-341-3423.

FürDőSZobáK–KoNYHáK felújítása, 
átalakítása! Csempeburkolás, kőművesmun-
kák, vízszerelés! Anyagbeszerzéssel! 06/20-
961-6153. www.mesterur.hu

lAkásszerviz

DuguLáSeLHáríTáS! Kerületi 
gyorsszolgálat. Lefolyótisztítás bontás nél-
kül, azonnal, garanciával. Tel.: 06/20-398-
2881.

LAKAToS, zárszerelő, kerítések, korlátok, 
kapuk, előtetők. Bádogos-, tetőfedő, ácsmun-
kák ipari alpinista technológiával. Kőműves-
munkák kerületi vállalkozótól. 06/30-900-
4238. www.femmunka.hu; www.alpinmunka.
hu

LAKáSFeLújíTáS! Szobafestés, tapétá-
zás, parkettalerakás, javítás, csiszolás, csempé-
zés, kőműves-, lakatos- és asztalosmunkák, 
ajtó-, ablakcsere, villanyszerelés, vízszerelés 
garanciával. 202-2505, 06/30-251-3800.

ZárLAKAToS-gYorSSZoLgáLAT! 
Zárnyitás, zárszerelés, hevederzár-szerelés, 
rácskészítés, lakatosmunkák. 06/30-299-
1211.

KőMŰveSMuNKáT, szobafestést–má-
zolást, felújítást vállalok (kisebbet is!) 
anyagbeszerzéssel, szállítással, elérhető 
áron. Cégünk alanyi áfamentességet élvez! 
06/20-941-4200.

gAráZS- és bejárati kapuk, kapunyitó 
automatikák, zárszerelés, lakatosmunkák, ke-
rítések. Urbanek. Tel./fax: 214-7442, 06/20-
978-7429, frimari53@gmail.com.

TeTőTőL a pincéig! Lakás-, ház-, iroda-
felújítás minden szakmában, magyar, meg-
bízható szakemberekkel, ingyenes árajánlat-
tal, gyors kezdéssel. Tétény-Épszer Kft. 
226-4539, 06/20-946-7557.

LApoS TeTőK csapadékvíz elleni szigete-
lése bádogos munkákkal együtt, garanciával, 
referenciával. Kőműves- és festőmunkák kivi-
telezése. 273-1857, 06/20-471-1870.

ALpiNiSTA munkák: homlokzatfelújítás, 
lefolyó és ereszcsatornák szerelése, kőműves- és 
festőmunkák, veszélyelhárítás, függőfolyosók 
felújítása, dryvit szigetelés. 273-1857, 06/20-
471-1870.

FAvÉDeLeM! Családi és társasházak, nya-
ralók fadíszítő elemeinek, homlok- és eresz-
deszkázatának festése és mázolása alpin-
technikával is. 273-1857, 06/20-471-1870.

TeTőFeDÉS–bádogozás, pala- és cserépte-
tők javítása, új tetők készítése. Zsindelyezés és 
ácsmunkák. 273-1857, 06/20-471-1870.

KÉMÉNYbÉLeLÉS, kéményjárda, szerelt 
kémény, gyűjtőkémény. METAL KÉMÉNY 
KFT. 06/30-688-3683, 06/70-518-1451.

SZobAFeSTÉS, tapétázás, mázolás, 
parkettacsiszolás, lamináltlerakás. Pap Gá-
bor: 06/30-942-4735, 360-2345. www.
festes-tapetazas.hu

báDogoS, tetőfedőmunkák, javítások, 
felújítások, vízvezeték-szerelés. 06/20-391-
5982, 607-0722.

LAKáSoK, HáZAK átalakítását, felújí-
tását vállaljuk építészeti, belsőépítészeti ter-
vezéssel. +36/30-274-5297. www.voros-
archi tect.hu

FeSTÉS–MáZoLáS–TApÉTáZáS, ki-
sebb munkák, kőműves javítások, gipszkarto-
nozás. 06/30-568-6255, Kovács Gergely.

KiSebb-NAgYobb munkákat vállalok, 
festést, glettelést, burkolást és bármilyen javí-
tást. 06/70-500-4508.

CSerÉpKáLYHA, kandalló, kémény. 
06/30-961-8397.

SZobAFeSTÉS, mázolás, tapétázás, mi-
nőségi munka korrekt áron, garanciával. 
06/30-964-1315.

tAkArítás
TAvASZi nagytakarítást vállalok. 06/20-

596-3394.
TárSASHáZi lépcsőházak, magánházak 

és ipari létesítmények takarítása többéves ta-
pasztalattal. Tel.: 06/30-453-2832. Weboldal: 
www.whitestonepm.hu

LAKáSTAKAríTáST vállal megbízható, 
középkorú nő. 2-3 személyes cégnél is. Tiszta-
ság. Tel.: 06/20-349-0646.

társAsHázAk

LApoSTeTő-SZigeTeLÉS, -javítás, 
-csere, kapcsolódó munkák, fényvédés, 
egyéb szigetelések. Tel.: 426-5000, 06/30-
942-6500. a@prodive.hu

TárSASHáZKeZeLÉS, közös képviselet 
korrekt, megbízható módon, referenciákkal. 
274-6135, 06/70-561-1174, e-mail: flotthome-
team@gmail.com. www.tarsashazkezelo buda-
pest.hu

TárSASHáZAK közös képviseletét, keze-
lését vállalom. Tel.: 06/20-392-6368.

LÉpCSőHáZ-TAKAríTáST vállalunk. 
Metz Máté, 06/20-349-5395.

LApoSTeTő-SZigeTeLÉST vállalunk 
referenciával, 10 év garanciával, stabil gár-
dával. 4 PILLÉR KFT. 405-4603 vagy 
06/30-931-5495.

TárSASHáZKeZeLÉS, lakásszövetke-
zetek kezelése. Mob.: 06/30-990-7694. 
www.aktivhazkezelo.hu

TiZeNÖT éves gyakorlattal, társasház-
kezelői és -üzemeltetési bizonyítvánnyal 
teljes körű társasházi ügyintézést vállalok. 
Mobil: 06/20-575-3822.

LÉpCSő, párkány, kőműves, ács, bádo-
gos, szigetelésjavítás. Tel.: 06/20-214-4421. 
E-mail: t.kis010@gmail.com

SWepCo. Tisztítás, karbantartás. www.
swepco.com

víz, gáz, villANy, fűtÉs

DuguLáSeLHáríTáS, víz-, gáz-, köz-
pontifűtés-szerelés, ázások, csőtörések meg-
szüntetése. 06/20-491-5089, 402-4330.

DuguLáSeLHáríTáS! XII. kerületi 
gyorsszolgálat! Minden lefolyó, csatorna 
bontás nélküli, gépi tisztítása azonnal, ga-
ranciával, hétvégén is! 228-6193, 06/30-
921-0948.

víZ-, fűtésszerelés, burkolás. Teljes felújí-
tás, ázások megszüntetése, készülékek javí-
tása, cseréje garanciával. Balázs János épü-
letgépész-technikus. Tel./fax: 362-4050, 
06/20-917-0697.

TiSZTeLT Hölgyem, Uram! Megbízható, 
korrekt szerelő vállal víz-, fűtésszerelést, gázké-
szülék-javítást, duguláselhárítást! Már 13 éve 
az Önök szolgálatában. Most 30%-os akció! 
402-0627, 06/20-433-1628.

viLLANYSZereLő. Kisebb munkákat is 
vállalok. Pálfi Zoltán, 06/30-947-6036. 12 éve 
a kerületben. Lakás, társasház, üzlet.

víZSZereLÉS-gyorsszolgálat. Csőrepe-
dés műszeres keresése-javítása. Kamerás 
csatornavizsgálat, duguláselhárítás. Kerti 
csap vízvezetékcsere ásással is. 06/30-914-
3588.

S.o.S.víZSZereLÉS-gYorS SZoL-
gá LAT, duguláselhárítás, csatornakamerá-
zás, műszeres csőrepedés-keresés, csőrepe-
dés javítása, WC-k, csapok, téli elzárók sze-
relése ásással. Hétvégén is. Gabona Róbert, 
06/30-200-9905.

viLLANYSZereLÉS azonnal! Hibaelhárí-
tástól a teljes felújításig. Petrás József villany-
szerelő mester, 06/20-934-4664, 246-9021. 
ELMŰ által minősített vállalkozás.

víZSZereLÉS! Csapcsere, mosógépbekö-
tés, teljes vízhálózat-felújítás! Tel.: 06/30-954-
9554.

eLeKTroMoS cserépkályha építése, vil-
lanybojler-, villanyszerelés, mérőhely-kiépítés 
EPH (érintésvédelem, tűzvédelem, javításokat 
vállalok), www.elektromos cserep kalyha.hu. 
T.: 06/20-530-0344.

regiSZTráLT víz–gáz–fűtésszerelő mes-
ter saját kezű, minőségi kivitelezést vállal. 314-
1111, 06/30-343-3390.

WC TArTáLY–víZSZereLÉS. NON-
STOP víztakarékos dömötör felszerelése 
tartállyal 9500 Ft. Hivatalos vízórák teljes 
ügyintézéssel. Villanybojler-tisztítás, -javí-
tás, -csere 15 000 Ft, 1 év garancia. Tímár 
Attila, 285-5037, 06/20-953-7284.

egyÉb

KoNTÉNereS sittszállítás. Sóder, ho-
mok, murva, zöldhulladék, termőföld. 
06/20-464-6233.

MoZiFiLMeK, videofilmek digitális fel-
újítása. Diaképek, negatív tekercsek, hang-
lemezek, kazetták digitalizálása. Fotók, ira-
tok, dokumentumok szkennelése. Adat-
mentés adathordozóról, mobiltelefonról. 
CD-, DVD-lemezek javítása. Telefon: 
06/30-266-6884.

FuvAroZáS kisteherautóval! 06/30-961-
8397.

erDőMÉrNÖK vállal erdészeti szakirá-
nyítást, szakértői munkákat, erdőtelepítési 
tervek elkészítését Pest, Heves és Nógrád me-
gyékben. Interaktív erdei túrák gyermek- és 
felnőttcsoportoknak. Bacsi-Nagy Gergely, 
06/30-608-3986. www.barkocaET.hu

ZoNgorAHANgoLáST, -javítást vállal 
szakember, közületeknek is. Tel.: 06/30-212-
2094.

TeTőFeDő bádogos, lapos tető szigete-
lése, ács, kisebb javítást is vállalunk. 06/70-
578-1468.

borKüLÖNLegeSSÉgeK, magyar, 
minőségi folyóborok. Borszaküzlet, 1114 
Bp., Bartók Béla út 53. www.bor-kucko.hu. 
Jó bort jó áron. Tel.: 06/70-293-4347.

AuToFeLváSárLáS! Minden típust, sé-
rült vagy akár törött is! Készpénzfizetés azon-
nal, akár hétvégén is! 06/70-364-0321.

L A K á S / i N g AT L A N /
b É r L e M É N Y

„buDAvár ‘89” Ingatlanközvetítő Ma-
gániroda! 201-7719, Zwillinger.

iMMoTÉKA Ingatlaniroda 1998 óta a 
budai ingatlanok specialistája. Empátia, 
diszkréció, referenciák. Külföldi, belföldi 
ügyfélkör. Kárpáti Klára, 201-1821, 06/30-
202-1892; Kárpáti Péter, 06/30-921-9029. 
www.immoteka.hu, www.budapestliving.
com

áFA NÉLKüL vállalom ingatlanának el-
adását-kiadását az I., II., XII. kerületekben. 
Eged Zsuzsa ingatlanközvetítő. 201-9475, 
06/70-237-9030.

KiADó és eladó lakásokat és házakat 
keres osztrák, tengerentúli és magyar ügy-
félkörrel 20. éve a XII. kerületre speciali-
zálódott Apartman M Ingatlaniroda. Áfa 
nincs. Hegyvidék Kártyával 10% kedvez-
mény! 398-1501, www.berbead.ingatlan.
com.

pArTiNgFoN Bt., Dezső bácsi, volt 
KGM és Volán sakkozója folyamatosan dol-
gozik 21 éve mint ingatlanközvetítő. Elér-
hetősége: 214-5473, 06/30-973-0113, 
06/70-277-5155.

Xi., MADárHegYeN, Gazdagréten, 
Rupphegyen összközműves építési telkek 
(min. 1000 nm) 35 M Ft-tól eladók. Madár-
hegyi Ingatlaniroda. Tel.: 249-3006, 06/70-
275-9064.

Xi., MADárHegYeN 1025 nm-es, pa-
norámás, összközműves telek 35 millióért 
eladó. Madárhegyi Ingatlaniroda. Tel.: 249-
3006, 06/70-275-9064.

ii., HŰvÖSvÖLgYi úton eladó egy csen-
des, felújított, 54 nm-es, 2 szobás, 2. emeleti 
lakás, gk.beállási lehetőséggel, 21 M Ft-ért. 
Tel.: 06/30-960-8862.

HEGYVIDÉK TELEVÍZIÓ
„A helyi érték”
Budapest I., II. és XII. kerületekben
UPC: 505-ös csatorna. Invitel Zrt.: UHF 189,25 MHz.
1122 Budapest, Hajnóczy József utca 2.
781-1787, 06/20-501-98-28 
htv@hegyvidektv.hu,  www.hegyvidektv.hu

Heti műsorstruktúránk:

HÉTFŐ KEDD SZERDA CSÜTÖRTÖK PÉNTEK SZOMBAT VASÁRNAP
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20.00 HEgYVIDÉKI 
MAgAZIN
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ALFA 
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Kiemelt műsoraink:

Hegyvidéki Hírekkel mindennap 19 órakor jelentkezünk. 

Hírek című műsorunkban mindennap óránként 3 percben tájékozódhatnak a kerület 
legfontosabb híreiről, az összeállítás honlapunkon is elérhető.

03. 25.  Kultúrpont: Húsvét öröme a Galéria 12-ben.
03. 30.  Hegyvidéki Magazin: Miért hasznos a D-vitamin? – vendégünk: dr. Szabó András, 

a II. sz. Gyermekgyógyászati Klinika vezetője.

A műsorváltoztatás jogát fenntartjuk!

MÁRKAFÜGGETLEN AUTÓSZERVIZ
BOSCH garanciával, Budakeszin

+36-23-952-200   www.autototalis.hu

Hozza magával ezt a kupont és egyszeri 10% kedvezményt 
adunk a munkadíjból. Más akcióval nem vonható össze.

SzarvaSagancSot
– gímet, dámot, őzet – vásárolok 
1.000–30.000 Ft kilónkénti áron.

Házhoz megyek érte. Leidár Ádám
telefon: 

06-20/493-4607, 
06-70/639-4594

agancskiraly-kaved_XII_65x46_agancskiraly-kaved_XII_65        

Hajdúszoboszlón,
a fürdőtől 
300 méterre lévő 
igényes 
vendégházunkat 
szeretettel ajánlom
szolid áron, 
a pihenni, gyógyulni 
vágyó vendégeknek.

Részletek  a www.aranykapuvendeghaz.hu 
weboldalunkon. Tel.: +36/20-367-0199

Dísznövények kiváló minőségben, 
OlCsóbbAn mint buDApesten, Akár ültetéssel is!

Újdonságok, extra nagy méretű növények. Öntől csak 30 km-re!
2518 Leányvár, külter. 10-es főút, 35. km  Tel.:  06 30 930-3564,  06 30 940-6721

LiLiomfák széLes méreT- és színváLaszTékban!   LeyLandi spiráL 1,7 m 24 900 ft.

www.diszkertem.hu

A készlet erejéig!
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HIRDetéSek

A HeGYvIDék lAPkIADó A HIRDetéSek tARtAlMáéRt NeM vállAl FelelŐSSéGet!

Xii., gYőri úton 106 nm-es, 1. emeleti, 
minimál stílusban felújított, 3 szobás, erkélyes, 
cirkófűtéses lakás eladó 42,5 M Ft-ért. Tel.: 
06/20-955-5951.

Xii., gYÖrgY Aladár utcában 133 nm-es, 
4 szobás, fszt.-i, felújított lakás 2 garázzsal el-
adó 75 M Ft-ért. Tel.: 06/20-935-0018.

KeDveS TuLAjDoNoS! Irodánk kedve-
ző feltételekkel keres ügyfelei részére eladó/ki-
adó ingatlanokat. Várjuk jelentkezését! 
START Ingatlan Kft. Tel.: 06/1-316-9408.

KÉSZpÉNZMegFiZeTÉSSeL vásárol-
nék Budán és Pest belvárosában lakást. 
06/30-729-7546.

vi., vÖrÖSMArTY utcában 90 nm-es, 
teljesen felújított, emeleti, déli fekvésű la-
kás, liftes házban eladó. Iá.: 23,9 M Ft. 
06/30-729-7546.

Xi., MóriCZ Zsigmond térnél, a Budafoki 
úton eladó egy 74 nm-es, 2 szoba-hallos, felújí-
tandó lakás. 06/20-911-8689.

AZ ALábbi kerületekben: I., II., XII., SA-
JÁT RÉSZRE KERESEK emeleti, 2 szobás, 
erkélyes lakást. 06/20-460-1639.

Xii., NeM MeSSZe az Apor Vilmos tértől 
eladó egy 2091 nm-es, összközműves építési 
telek. 06/20-911-8689.

ii., beM József u.-nak a Margit krt. felőli 
részénél eladó egy második emeleti, 100 nm-
es, 3 és fél szoba + hallos lakás. 06/20-239-
3036.

Xii., viráNYoSbAN, a Kiss Áron u.-ban 
eladó, egy régi villaépület földszintjén, egy 64 
nm-es, 2 és fél szobás lakás. 22,9 M Ft. 06/70-
450-6622.

WWW.pirAMiSiNgATLAN.Hu 06/1-
335-5965, 1025 Verecke út 8. Húsz év ta-
pasztalattal. Hívjon! Segítünk!

rAKTároZáSrA, TároLáSrA 16 nm-
es, felújított, száraz helyiség bérbe adó XII. 
kerületben, magánszemélytől. 06/20-592-
2509.

SAjáT rÉSZre keresek kp.-val 60-70 nm-
es, 2-2,5 szobás, I. em.-i, teraszos, csendes, vi-
lágos lakást az I., II. XII. kerületben, zöldöve-
zetit vagy bel-budait, Orbán tér környéke 
előnyben! Tel.: 06/20-551-1251.

egYeTeMiSTA lányomnak keresek emele-
ti, felújítandó öröklakást készpénzfizetéssel, 
magánszemély. 06/20-496-6601.

MiNDeN lakás és minden ember más. 
Egyéni elbírálás és bánásmód. www.ingatlan.
com/lencian, 06/30-559-5064, 06/30-241-
1595.

KereSeK rendelőnek, klinikának alkal-
mas lakást vagy házat németországi orvos ügy-
felem részére vétel céljából. Tel.: 06/30-628-
5949.

ii., pASArÉT, Torockó utcában nívósan 
felújított, 28 nm-es, galériás lakás tulajdonos-
tól eladó 13,4 M Ft-ért. Tel.: 06/30-937-4411.

FeLHő u.-ra néző, 2 szobás lakás, 68 nm-
es, eladó tulajdonostól. Kertkapcsolatos. Iá.: 
29,5 M Ft. 395-7559.

MoM pArK közelében 40 nm-es lakás el-
adó. II. em. I.á.: 16 M Ft. Tel.: 15–17 óráig, 
06/20-806-6321.

ALSó ZÖLDMáLi utcában csendes, 120 
nm-es, belső kétszintes, duplakomfortos lakás, 
kertes, kétlakásos házban, tulajdonostól eladó. 
52 M Ft. Tel.: 06/70-364-9291.

geLLÉrTHegYi, 104 nm-es, napfényes, 
loggiás, 3,5 szobás, felújított, polgári ottho-
nunkat eladnánk. I.á.: 54 M Ft. Ingatlanosok 
ne hívjanak! +36/30-848-4824.

újSZerŰ, kedvező beosztású, 70-80 nm-
es öröklakást vesz magánszemély budai zöld-
övezetben. 06/30-667-8362.

AZoNNALi készpénzfizetéssel vásárolnék 
2-2,5 szobás, emeleti, zöldövezeti lakást gép-
kocsi-beállási lehetőséggel, erkéllyel, reális 
áron. Felújítandó is érdekel! Tel.: 06/70-433-
9941. Popper Péter.

eLADó lakásokat/házakat keresünk 
ügyfeleinknek. Újságban/neten is hirdet-
jük, jutalék 3%. Ajánljon ismerősének – ju-
talékot kap. Laurus.ingatlan.com, 06/20-
960-0600.

SCiTeC Nutrition dunakeszi üzeme mellett 
stratégiailag kulcspozíciójú telek eladó! 06/30-
699-4451.

A legtöbb ingatlan egy helyen.

Xii., MárToNHegYeN 256 nm-es, 7 
szobás ház eladó nagy telken, ár: 195 M Ft. 
Irodánk eladó házakat is keres, munkadíj 
3%! 06/20-960-0600. www.ingatlan.
com/6613583

v., 586 NM-eS lakásban iroda eladó. 21 
+ 9 félszobás, 1. emeleti. Ár: 1 465 000 euró. 
06/70-247-4297. www.ingatlan.
com/21326830

Xii., orbáNHegYeN, 1010 nm panorá-
más telken, 340 nm-es, 7 szobás, külső me-
dencés, luxus családi ház: 209,9 M Ft. 
06/20-981-7455. www.ingatlan.
com/20187162

g A r á Z S

beeTHoveN utcai garázs kiadó. T.: 
06/30-411-1525.

Xii., vároSMAjorNáL (Ignotus u.) 32 
nm-es, dupla garázs kiadó. 06/20-492-9714.

gAráZS kiadó a XII., Gaál József u.-ban. 
Tel.: 06/20-824-6666.

gYőri úti teremgarázs kiadó. Tel.: 06/30-
365-7572.

o K TATá S

ANgoL nyelvvizsgára felkészítés a MOM 
Parknál. Tel.: 06/20-392-6368.

MATeKTANuLáS félelmek nélkül, 
örömmel, általános iskolásoknak, gyakor-
lott pedagógussal a Budagyöngyénél. 
06/20-571-7554. francia.matek@gmail.
com

FrANCiATANíTáST vállal tapasztalt 
pedagógus a Budagyöngyénél. 06/20-571-
7554. francia.matek@gmail.com

MATeMATiKA-, fizika-, számítástechni-
ka-, kémiatanítás általánostól felsőfokig. 
ÉRETTSÉGI szaktanártól. www.nemcsak-
matek.hu, 06/30-709-2362.

ANgoLbóL, MATeMATiKábóL inten-
zív felkészítés egyénileg, gyakorlott szaktanár-
ral Bel-Budán. 06/30-749-2507.

MATeMATiKAoKTATáS szaktanártól, 
referenciákkal. Vizsgafelkészítés, felzárkózta-
tás valamennyi korosztálynak. 06/70-645-
8366.

oKj-s dajka-, pedagógiai, gyógypedagó-
giai segítő szakképzés, felkészítés. Telefon: 
06/30-269-1061. www.kasza szak kep zes.hu 
(01006404)

MATeMATiKA magántanár sokéves ta-
pasztalattal vállal érettségi felkészítést, kor-
repetálást. Személyre szabott tanítás, igény 
esetén házhoz megyek. 06/20-573-2581.

NÉMeTTANíTáST vállalok nagy rutin-
nal, nyelvvizsgáztatói tapasztalatokkal. 
06/20-941-5654.

v e g Y e S

bÉLYeg, régi képeslap, pénz, kitüntetés, 
papírrégiség. Vétel-eladás. Marnitz bélyeg-
üzlet. Bp. XII., Nagyenyed u. 9. Nyitva: 
H–P: 12–18h. Tel.: 213-9230, a Déli pálya-
udvarnál.

KiTüNTeTÉST, jeLvÉNYT, pÉNZÉr-
MÉT, papírpénzt, papírrégiséget vásárol 
gyűjtő. Díjtalan kiszállás. 06/30-949-0055.

eLADó egy pulzáló elektromágneses mat-
rac. 06/70-620-4545.

MuNKA NÉLKüLi pedagógus működőké-
pes laptopot v. számítógépet elfogadna. 06/20-
596-3394.

eLADó egy YKPAIHA típusú, 2 pedálos 
pianínó. Iá.: 150 000 Ft. 06/20-460-1639.

pLATiNA-, palládium-, arany-, ezüstfel-
vásárlás! Akár huzal, drót, ipari. Továbbá 
vásárolunk márkás kar- és zsebórákat! 
Klasszikus nagy neveket keresünk: Patek 
Phillipe, Audemars Piguet, Rolex, IWC stb. 
Egy karát feletti briliánst is vásárolunk. Üz-
letünk: Bp. V., Bajcsy-Zsilinszky út 24. 
06/30-332-7442.

r É g i S É g

KárpáTi viKTóriA kastélyok, színhá-
zak részére is készpénzért vásárol könyveket, 
bútorokat, festményeket, dísztárgyakat, 
ezüstneműt, órákat, ruhaneműt, teljes ha-
gyatékot, és hétvégén is hívható. 06/70-651-
1028.

KieMeLKeDő kvalitású, 19–20. száza-
di, magyar és régi külföldi festmények, mű-
tárgyak vétele, eladása. Tel.: 06/30-949-
2900, e-mail: nemes.gyula@nemesgaleria.
hu. Nemes Galéria: 1024 Bp., Szilágyi Er-
zsébet fasor 3.

AZoNNALi KÉSZpÉNZ! Almássy Ka-
talin vásárol legmagasabb áron! Bútorokat, 
tálalószekrényt, festményeket, órákat, dísz-
tárgyakat, porcelánokat, kristályokat, 
könyveket, hangszereket, csillárokat, szőr-
méket, csipkét, bizsukat, borostyánt, írógé-
pet, kitüntetést, régi pénzt, hagyatékot, díj-
talan kiszállással! Hétvégén is. 06/30-308-
9148.

DíjTALAN LAKáSKiüríTÉSSeL vá-
sárolok mindenféle régi dolgot, konyha- és 
spájztartozékokat, festményt, bútort, ezüs-
töt, gégecsöves asztali és géplámpákat. 291-
3101, 06/30-347-7713. Szellő János.

KeLeTi SZőNYeg- ÉS MŰTárgYbe-
CSüS vásárol régi keleti szőnyegeket és műtár-
gyakat sérült állapotban is. Kiszállás díjtalan. 
Tel.: 06/30-456-3938.

MiNDeNNeMŰ régiséget vásárolok díj-
talan kiszállással, értékbecsléssel. 06/30-
973-4949, 466-8321.

boroSTYáN ÉKSZer felvásárlása 
1000 Ft-tól/g áron. Mindenféle régiséget, 
herendi–Zsolnay–Gorka, dísztárgyakat, 
órákat, képeslapokat, kitüntetéseket, pen-
gőt, katonai eszközöket, hagyatékot stb. 
Arany 8500 Ft-tól, ezüst 350 Ft-tól, kész-
pénzért. V. ker., Szent István krt. 25. 06/20-
914-0150.

ZSAZSA gALÉriA. Azonnali készpén-
zért vásárol! Tört-fazonarany 6500–12 000-
ig. Tört-fazonezüst 150–800-ig. Továbbá: 
antik festményeket, órákat, porcelánokat, 
pénzérméket és mindent, ami régi! Vala-
mint teljes hagyatékot! FIGYELEM! 
Mézsárga borostyánt 500–1000 Ft/gramm 
áron vásárolunk. Várjuk szeretettel: XIII. 
ker., Hollán Ernő u. 4. Tel.: 350-4308, 
06/70-884-4084. E-mail cím: 
antikicko87@gmail.com.

KASTÉLYoK berendezéséhez vásárolok 
antik bútorokat, kisebb-nagyobb festmé-
nyeket, bronztárgyakat, porcelánokat, régi 
álló-, fali-, asztali, díszórákat (hibásat is), 
ezüst étkészleteket, gyertyatartókat, tálcá-
kat stb., régi katonai kitüntetések tárgyait és 
teljes hagyatékot. 06/20-280-0151. heren-
di77@gmail.com

TÖbb pÉNZre TeHeT SZerT!
Festményeit, műtárgyait készpénz helyett

heti árveréseinken értékesítheti!
Várjuk a MŰGYŰJTŐK HÁZÁBAN,

ii. kerület, Zsigmond tér 13.
H–P. 11–19 óra között.

www.mugyujtokhaza.hu,
telefon: 06/1-800-8123.

pApír- ÉS FÉMpÉNZT, bélyeget, ké-
peslapot, papírrégiséget, régiségeket vásáro-
lunk és árverésre átveszünk. VI., Andrássy 
út 16. 266-4154. Nyitva: H–SZ: 10–17, Cs: 
10–19.

boroSTYáNFeLváSárLáS! Akár 100 
000 Ft-ot is adunk érte! Citromsárga, narancs-
sárga előnyben! Szívesen megnézzük. Üzlet: 
Bp. V., Bajcsy-Zs. út 24. 06/30-332-7442.
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LÉZerTerápiA, reumatológia, akupunk-
túra, fogyasztás, szénanátha, gerincferdülés, 
csontritkulás, csípő- és térdkopás kezelése, fej-
fájásellátás, lumbágóügyelet, üzemorvosi vizs-
gálatok. Arcrevitalizálás biomasszázzsal. 
teledoktor.hu 368-6349, 06/20-968-6886.

FogSoroK, hidak készítése, javítása 
soron kívül. Fogszabályozó, fogfehérítő. 
Mozgáskorlátozottakhoz házhoz megyünk! 
Hétvégi ügyelet. Fogászati háttér biztosí-
tott. Tóthné Hűvös Katalin fogtechnikus 
mester. 1013 Budapest, Krisztina krt. 51., 
fszt. Mobiltelefon: 06/30-222-3016.

gYógYMASSZáZS: 06/20-515-3370.

CSoNTKováCS-akupresszőr Szilágyi Er-
zsébet fasor 51. alatt. Idegbecsípődések, ízületi 
blokkok, lumbágó-isiász megszüntetése. Térd-
blokkok, gerincsérvek, szédülések műtét nél-
küli, eredményes gyógyítása. Fülakupunktú-
rás fogyókúra. Dr. Garzó Péter természet-
gyógyász, 06/30-945-8477. www.drgarzo.
segitek.hu

gYógYpeDiKŰr, KoZMeTiKA (szem-
pilla-, szemöldökfestés, gyantázás, arcmasz-
százs) otthonában. Hétvégén is. Tel.: 06/30-
206-4801.

MALibu SZÉpSÉgSZALoN. Fodrá-
szat, manikűr, műköröm, gyógypedikűr, 
testmasszázs, kozmetika, 3D szempilla, 
sminktetoválás és flabélos. 1126 Budapest, 
Beethoven utca 7. – az udvarban. Tel.: 
06/30-372-4665, facebook.hu/malibusza-
lon.

TeLjeS KÖrŰ FogáSZAT és fogsza-
bályozás. Várakozás nélkül, fájdalommente-
sen. Kiváló ár-érték arányban. 06/30-718-
9567.

FoDráSZ HáZHoZ megy. Kedvező 
árak! Minőség. Juhász Piros. Tel.: 06/30-
324-0102.

FogYASZTó MASSZáZS fájdalommen-
tesen, derékfájás, alhasi görcs kezelése, 
hőkamerás vizsgálat. premiumkilo@gmail.
com, 06/70-208-2574.

HoMoKTÖviS = iMMuNerőSíTÉS, 
egÉSZSÉgMegőrZÉS. XVII. kerületi, 
családi biogazdaságban 100%-os, natúr 
homoktövislé kapható kedvező áron, házhoz 
szállítással is. Tel.: 06/20-580-8806.

á L L á S

iDőSeK és betegek otthoni gondozását és 
ápolását vállalja I. ker.-ben lakó, szakképzett 
nővér. T.: 06/20-365-2455.

TeLeFoNoS, 6 órás, asszisztensi álláslehe-
tőség nyugdíjasoknak is. Érdeklődni 15 órától: 
06/70-770-0084.

CSALáDjA SZeriNT SZuperNAgYi, 
diplomás, angolul beszélő, fiatalos, vidám, tü-
relmes, iskolai és szünidőben is pótnagymamai 
feladatokat vállal 6–10 éves gyerekek mellett. 
06/30-949-9406 (hangpostával rendelkező te-
lefonszám).

póTMAMáT keresek XII. ker., Kútvölgy 
részen 6 és 8 éves lányaim mellé. Autóval és 
jogosítvánnyal rendelkező, leinformálható 
hölgy személyében. Heti 1-2 alkalommal, isko-
lából hazaszállítás és 3-4 óra felügyelet, beteg-
ség esetén egész napra. Rendelkezésre állásért 
is fizetünk. Tel.: 06/70-319-5358.

NYugDíjAS nő pótnagymamaságot vállal 
4 éves kortól. 06/20-323-5785.

Tá r S K e r e S ő

KuLTuráLT, 70-es urat keres 72 éves, bu-
dai hölgy. Derű, nyitottság a világra. T.: 
06/30-314-8097.

K Ö N Y v

ANTiKváriuMuNK készpénzért vásárol 
könyveket, könyvtárakat, képeslapokat, met-
szeteket, térképeket, vitrintárgyakat, hangle-
mezeket, DVD-t díjtalan kiszállással. Tel.: 
332-0243, 06/20-922-0001.

MeguNT, kidobásra szánt könyveit boldo-
gan elszállítom. Nem vagyok kereskedő. 
06/20-956-4084.

CSAbA uTCAi ANTiKváriuM kész-
pénzért vásárol könyveket, könyvtárakat, 
képeslapokat, térképeket és hanglemezeket 
díjtalan kiszállással. E-mail: konyvelso@
gmail.com. Telefon: 06/30-234-6245.

S Z A b A D i D ő

üDüLőjog átadó, Murau, 4 személyes, 
április 25.–május 2. között. Tel.: 06/20-824-
6666.

Elmúlt 50 éves, 
és szívesen 
tanulna nyelvet?
Angol, francia, német, olasz, 
orosz nyelvtanfolyamok 
indulnak 50 éven felüliek 
számára a Belvárosban.

Beiratkozás és szintfelmérés:  
Március 30. – április 3. hétköznapokon, 
9.30 - 18.00 óra között

Cím: 
V. kerület, Ferenciek tere 2. 
Tel.: 319 90 39, 319 9054

Részletes tájékoztató, 
órarend a honlapunkon.

www.senioroknyelviskolaja.hu

Felnőttképzési nyilvántartásba vételi szám
: 

E-000417/2014

Seniorok Nyelviskolája 

Kéménybélelés
FuranFlex technológiával, 
bontás nélkül,
elhúzásos kéményekben is. 
Gyűjtőkémények bélelésére is
a legalkalmasabb.
Zárt égésterű készülékek 
kéményét is elkészítjük.
Gázkészülék csere,
komplett
fűtéskorszerűsítés.
Ingyenes helyszíni
felmérés.

www.diametrus.hu
tel: 464 5881

464 5812
fax: 464 5882
Bp. XI., Budafoki út 183.

Diametrus
Kutató, fejlesztő, Szolgáltató Kft.

–  ANGOL MINŐSÉGI HALLÓKÉSZÜLÉKEKKEL
–  INGYENES HALLÁSVIZSGÁLATTAL
–  TANÁCSADÁSSAL (DR. ALPÁR MIKLÓS)
–  KAMATMENTES RÉSZLETFIZETÉSSEL
VÁRJUK KEDVES ÜGYFELEINKET

H-Ear Kft
Cím:
1123 Budapest Nagyenyed u. 16.
Tel: +36 1 202 37 82
www.hallokeszulek.hu

HALLÓKESZÜLÉKEK
2015-ben is kedvező áron

HIRDETÉSFELVÉTEL A SZERKESZTŐSÉGBEN: H-SZ-CS: 9.00–16.00, P: 9.00–12.00. KEDD SZÜNNAP!

Az 
önkormányzat 

ingyenesen 
hívható 

zöldszáma:

06-80/200-907
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HIRDetéSFelvétel:
H-Sz-CS 9.00–16.00, P 9.00–12.00.

SPORt – SzABADIDŐ

úSZáS
vasárnap 8.00–12.30.
testnevelési egyetem – uszoda (XII., Alkotás 
utca 44.).
Belépés 12.30-ig, csak XII. kerületi lakcímkár-
tyával! Négy év alatti gyerekek ebben az idő-
pontban nem használhatják az uszodát!

AerobiK
Foglalkozásokat csak iskolaidőben tartanak, 
iskolaszünetekben nem!
Hétfő 17.30–18.30 Jókai Mór iskola (XII., Di-
ana utca 4.). 19.30–20.30 tamási áron iskola 
(XII., Mártonhegyi út 34.).
Szerda 18.00–19.00 és 19.00–20.00 Jókai 
Mór iskola (XII., Diana utca 4.). 19.30–20.30 
tamási áron iskola (XII., Mártonhegyi út 34.).
Péntek 17.00–18.00 Arany János iskola (XII., 
Meredek utca 1.).

KíMÉLő TorNA
Foglalkozásokat csak iskolaidőben tartanak, 
iskolaszünetekben nem!
Hétfő 17.30–18.30 tamási áron iskola (XII., 
Mártonhegyi út 34.). 18.30–19.30 Jókai Mór 
iskola (XII., Diana utca 4.).
Kedd 18.00–19.00 tamási áron iskola (XII., 
Mártonhegyi út 34.). 18.15–19.15 zugligeti 
általános Iskola (XII., Zugligeti út 113.).
Szerda 18.30–19.30 tamási áron iskola (XII., 
Mártonhegyi út 34.).
Péntek 16.00–17.00 Arany János iskola (XII., 
Meredek utca 1.).

A Fogarasi Síiskola programjai április 1–19-
ig szünetelnek!

NorDiC WALKiNg
vasárnap 14.00–15.00.
Fogarasi Síiskola (Piarista sporttelep – XII., 
Költő utca 38.).
Előzetes bejelentkezés: Fogarasi Orsolya, 
06/30-931-06-15.

„LÉpÉSeLőNY” FuTóKLub
vasárnap 15.00–16.00.
Fogarasi Síiskola (Piarista sporttelep – XII., 
Költő utca 38.).
Futás és kocogás szakavatott edző segítségé-
vel, tanácsadással. Edzettségi állapot felméré-
se, személyes edzésterv készítése.
Előzetes bejelentkezés: Fogarasi Orsolya, 
06/30-931-06-15.

TerMÉSZeTjáró TúrA
április 11.: Pilis-hegység. túravezető: 
Sütő-Nagy István. találkozó: 7.45 Batthyány 
tér, HÉV-pénztár. Indulás: 7.58-kor Szentend-
rére, jegyet Pomázig kell venni, onnan autó-
busz. Útvonal: Kétbükkfa-nyereg–Hunfalvy 
út–Simon halála–Pilis-tető–Boldog Özséb-ki-
látó–Grófi út–Magas-hegy–Pilisszántó, autó-
busz-forduló. táv–szint: 12 km, +200 m, –500 
m. érkezés: 17.00 órára Budapestre. költség: 
1600 Ft.
túravezetők: Sütő-Nagy István (202-7849, 
06/30-934-6968), Arday Lajosné (356-0073).
Szakosztályi klubest: minden hónap harma-
dik szerdáján 18.30-kor a Virányos Közösségi 
Házban.
Figyelem! A menetrendek változhatnak, en-
nek megfelelően az utazások időpontjai mó-
dosulhatnak. A változások a szabadsagvan-
dor.fw.hu honlapon jelennek meg.

NorDiC WALKiNg 
A vároSMAjorbAN

Szerda 16.30–17.30, péntek 17.30–18.30.
Szükséges felszerelés: időjárásnak megfelelő 
sportruházat, gyalogláshoz kényelmes sport-
cipő. A botokat a szervezők biztosítják.
További információk: Schwarz Mária, 06-30-
961-7731.

MoZgáS egYeTeMe
Különböző típusú fitnesz-, aerobikórák.
kedd 20.00–21.00.
testnevelési egyetem – atlétikacsarnok (XII., 
Alkotás utca 44.).
Programvezető: Katus Tamás egyetemi adjunk-
tus, a TFSE aerobik-szakosztályának vezetője.
Oktatók: a torna–rg–tánc–aerobik tanszék ok-
tatói és a TFSE edzői, versenyzői.
Belépés: csak XII. kerületi lakcímkártyával!

geriNCjógA
kéthetente szombatonként 16.00–17.30.
karmayoga Stúdió (XII., Böszörményi út 
44–46. II. emelet)
A jógaórákon alkalmanként 15 főt fogadnak, 
ezért minden esetben előzetes bejelentke-
zés szükséges Schmidt Andreánál: 06/30-
635-5870.

A programok – a többnapos túrák (szállás, étke-
zés, utazási díjak) kivételével – a hegyvidéki pol-
gárok számára ingyenesek. A részletes progra-
mot keressék a www.hegyvideksport.hu honla-
pon és lapunkban. További információk: Hegy-
vidéki Szabadidősport Kft., XII., Városmajor utca 
29. Lődy Katalin sportszervező, programfelelős 
– lody.katalin@hegyvideksport.hu, 06/70-442-
2135.

TAVASZI 
PROGRAMOKAKTÍV 

HEGYVIDÉK
Családi futás egy jó ügyért

Március 21-e a Down-szindróma 
világnapja. Az Egészség? Pipa! 
csoport egy héttel korábban 
jótékonysági futást szervezett a 
városmajori parkban. A mozgás 
egészségvédő és közösségépítő 
szerepét hirdető családi program 
bevételét a szervezők a Down 
Egyesület javára ajánlották fel.

Nagy népszerűségnek örvend a 
városmajori parkban önkor-
mányzati beruházásban tavaly 
kialakított futókör. Nem vélet-
len, hogy a minden igényt kielé-
gítő, modern, a megvilágításnak 
köszönhetően sötétedés után is 
biztonságosan használható pálya 
alkalmanként közösségépítő 
programok helyszínéül is szolgál. 
Legutóbb, március közepén az 
Egészség? Pipa! csoport szerve-
zett itt jótékonysági családi fu-
tást.

A kezdeményezés egyik veze-
tője, Pechan Eszter elmondta, 
hogy a futás az értelmileg akadá-
lyozottak számára is bátran 
ajánlható sportolási forma. Ezért 
is döntöttek úgy, hogy a Down-
szindróma világnapjához kapcso-
lódva adománygyűjtő sportren-
dezvényt szerveznek.

„Az Egészség? Pipa! támogatói 
kör mintegy százötven tagot 
számlál, szavazással döntöttünk 
arról, hogy kit támogatunk a ren-
dezvénnyel – mesélte Pechan 
Eszter. – Segítséget kaptunk a 
Hegyvidéki Önkormányzattól, 

és szponzorokat is sikerült talál-
ni. A Tánc- és Mozgásstúdió 
Nőknek oktatói különböző fog-
lalkozásokat tartottak, a szendvi-
cseket és az italokat a Zing Bur-
ger biztosította. Becsületkasszát 
nyitottunk; a befolyt bevételt, 
több mint száztízezer forintot a 
Down Egyesület számára aján-
lottuk fel.”

A szervezők nem hirdettek 
konkrét távot, azt kérték a részt-
vevőktől, hogy mindenki annyit 
fusson, amennyihez kedve van. 
„Az első kört kifejezetten a kis-

gyermekeseknek szántuk, így ott 
akár sétálni is lehetett, a második 
menetben viszont már komo-
lyabb futók is rajthoz álltak, volt 
olyan, aki kilométereket teljesí-
tett” – mondta a civilben gyógy-
pedagógusként dolgozó Pechan 
Eszter, aki a futás közösségépítő 
és egészségmegőrző szerepét is 
kiemelte. Ahogyan fogalmazott, 
a mozgás hozzájárul a testi és lel-
ki jólléthez.

Magyarországon mintegy 
nyolcezren élnek Down-szind-
rómával, hatszáz újszülöttből 

egyet érint a betegség. Ennek 
ellenére még mindig sok a tévhit 
a rendellenességgel kapcsolat-
ban, ami nehezíti az iskolai és a 
munkaerő-piaci integrációt, ho-
lott megfelelő fejlesztéssel a 
Down-szindrómások teljes jogú 
tagjai lehetnek egy közösség-
nek.

„Ahhoz, hogy jobb legyen a 
Down-szindrómások társadalmi 
elfogadottsága, még többet kell 
beszélni a betegségről – hívta fel a 
figyelmet Kisari Károly, a Down 
Egyesület elnöke. – Ezért fonto-

sak a mostanihoz hasonló esemé-
nyek, hiszen ezek a megoldásra 
váró feladatokra irányítják a fi-
gyelmet.”

Az egyesület már számos 
programot indított a múltban. 
Munkájához minden támogatást 
szívesen fogad, akár az adó egy 
százalékának felajánlása formá-
jában is.

sm.

� További információk a Down 
Egyesületről: www.downegyesulet.
hu. 

A népszerű városmajori futókör ezúttal egy közösségépítő jótékonysági sportrendezvény helyszínéül szolgált
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Sztárok és rekordok 
a vívó világkupán

Harmadszor adott otthont vívó 
világkupának és immár második 
alkalommal finálénak a MOM 
Sport. A férfi és női párbajtőr 
WestEnd Grand Prix ráadásul 
több csúcsot is megdöntött.

A kiemelt Grand Prix-versenyek 
közül a hegyvidékin indult a leg-
több vívó, csak férfi párbajtőrben 
296-an neveztek, ami az országon-
kénti versenyzőlimit bevezetése 
óta sportági rekord. És ez nem 
minden: a férfiaknál a világrang-
lista első huszonkilenc versenyzője 
kivétel nélkül pástra lépett, a nők 
mezőnyéből mindössze az ötödik 
helyen álló ukrán vívó nem jött el 
Budapestre. A magyarok is nagy 
számban képviseltették magukat, 
a két fegyvernemben húsz-húsz 
hazai párbajtőröző, köztük a világ-
ranglistát vezető Szász Emese és a 
két évvel ezelőtti világbajnok férfi-
csapat valamennyi tagja pástra lé-
pett.

A sztárokkal teli mezőnyt az ese-
ményhez méltó körülmények fo-
gadták: a MOM Sport nagycsar-
noka mellett több kiegészítő helyi-
séget, valamint a külső, nagy sátrat 
is a résztvevők és a közönség ren-

delkezésére bocsátották. Érdeklő-
dőből pedig nem volt hiány, a há-
rom nap alatt többször is telt ház 
volt” – mesélte Buranits Ildikó.

A MOM Sport vezetője el-
mondta, hogy a versennyel a sport-
központ bekerült a világ három 
legjelentősebb vívóhelyszíne közé, 
ráadásul a kerület gazdasági életét 
is sikerült felpezsdíteni. „A Grand 
Prix-nek köszönhetően a szállás-
foglalásokon keresztül több mint 
hetvenmillió forint bevételt köny-
velhettek el a helyi vállalkozások” 
– hangsúlyozta Buranits Ildikó.

A rendezés kifogástalan volt – 
ezt a szövetség vezetői is kiemelték 
–, ám sajnos magyar versenyző 
nem került be a legjobb nyolc 
közé. A női párbajtőr WestEnd 
Grand Prix Sákovics József Em-
lékversenyen Szász Emese, Révész 
Julianna és Budai Dorina a 
nyolcaddöntőig jutott, míg a férfi 
párbajtőr WestEnd Grand Prix 
Vass Imre Emlékversenyt Imre 
Géza a legjobb 32 között zárta. Az 
utolsó csörték végén a koreai Shin 
A-Lam és az észt Novoszjolov áll-
hatott fel a dobogó legfelső fokára.

(m.)

városmajori Futóklub
A Hegyvidéki Önkormányzat elnyerte a Magyar Olimpiai Bizottság támogatását, 
így a Magyar Atlétikai Szövetséggel együttműködésben és a Hegyvidéki Sza-
badidősport Központ szervezésében március 31-ével elindul a Városmajori Futó-
klub. Minden sportolni vágyót keddenként várnak a városmajori parkban 18.30-
kor kezdődő közös futásra.

A helyszínen szakképzett edzők segítik a futókat, akiket tudásszintjüknek és 
állóképességüknek megfelelően külön csoportokra osztanak. A futók között 
minden héten értékes ajándékokat sorsolnak ki, valamint ingyenes cipőtesztet 
biztosítanak a szervezők.

További információkat a „Hegyvidék – Több mint kerület” Facebook-
csoportban olvashatnak.


